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Dolezité bezpecnostné informacie

® Pozorne si precitajte tieto instrukcie a uchovajte si ich pre buduicu potrebu.

® Pred prvym pouzitim odstrante vsetky obaly a vsetky stitky. (Vykonnostny
Stitok na zakladni stroja by sa nemal odstranovat). Umyte diely, pozrite si ¢ast:
Starostlivost a Cistenie®.

® Ak su zastrcka alebo kabel poskodené, musia sa byt z bezpecnostnych
dbévodov vymenené spolo¢nostou Kenwood alebo autorizovanym opravarom
Kenwood, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

® VVYPNITE spotrebi¢ a odpojte ho zo siete:
O pred zakladanim a vyberanim krytov vystupov/nastrojov/prislusenstva;
O po pouziti a ked zariadenie nebude pouzivané;
O pred cistenim.

® Neuvadzajte toto zariadenie do chodu bez prerusenia na dlhsie, nez st ¢asy
uvedené nizsie. Neprestajné spracovavanie trvajuce dlhsi ¢as ho totiz méze
poskodit.

Funkcia/prislusenstvo Maximalna dizka Cas odpocinku zariadenia
chodu zariadenia medzi jeho chodom
Nastroj na hnetenie . Zariadenie odpojte z
15 minut ) o .
cesta elektrickej siete a nechajte
o ’ ho 15 minut postat, aby sa
Mixer 60 sekund ochladilo.

® Pri manipuldcii s ostrymi reznymi cepelami, vyprazdnovani nadoby a pocas
Cistenia budte opatrni.

® \/zdy odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete, ak ho nechate bez dozoru a pred
montazou, demontazou alebo Cistenim.

® Prsty drzte v bezpecnej vzdialenosti od pohyblivych sucasti a zalozeného
prislusenstva. Nikdy nevkladajte ruku/prsty do zadvesného mechanizmu.

® Castitela, viasy a $perky a volné oble&enie vzdy drzte mimo dosahu
pohyblivych ¢asti a namontovaného prislusenstva.

® Nikdy nenechavajte stojanovy mixér bez dozoru, ked je v prevadzke.

® Nikdy nepouzivajte toto zariadenie, ak je poskodené. V takom pripade ho
dajte skontrolovat alebo opravit: precitajte si cast ,Servis a starostlivost o
zdkaznikov".

® FElektricky snuru nikdy nenechdavaijte visiet smerom nadol tak, ze by ju mohlo
zdrapnut dieta.

® Pohonnu jednotku, elektrickl sndru a zastréku nikdy nenechajte zmoknut.

® Pripouzivani vystupov pohonu nesmu byt ulozené v nddobe ani zalozené
Ziadne nastroje do nadoby.

® Uistite sa, Ze pri pouzivani zariadenia je vzdy nasadena misa pri pouziti
nastroja na misu.

® Nepouzivajte sucasne viac ako jednu zadsuvku (zasuvku na misku alebo
vysokorychlostnu zasuvku).

® Nikdy nepouzivajte neopravnenu prilohu.

® Pripouzivani nastavca si precitajte bezpecnostné pokyny, ktoré s s nim
dodané.



Pri vyberani nastrojov misy po dlhsom pouzivani budte opatrni, pretoze sa

mozu zohriat.

Nikdy neprekracujte maximalne mnozstva a rychlosti uvedené v tabulke

odporuc¢aného pouzitia.

Pri zdvihani tohto zariadenia postupujte opatrne. Pred jeho zdvihnutim

zabezpecte, aby jeho hlava bola spravne zaistena v dolnej pozicii a aby

nadoba, nastroje, kryty vystupov a elektrickd snura boli zaistené na svojom
mieste.

Pri premiestnovani spotrebi¢ vzdy uchopte za zakladiiu a mixér.

Neprestvajte ani neupravujte hlavicu mixéra s nasadenym prislusenstvom,

pretoze kuchynsky robot by sa mohol stat nestabilnym.

Nepouzivajte spotrebic v blizkosti okrajov alebo previsnutych pracovnych

pldch, ani nepouzivajte silu na nadstavec, ak je namontovany, pretoze by to

mohlo spdsobit nestabilitu jednotky a jej prevratenie, o mdze mat za nasledok
zranenie.

Kratky napajaci kdbel sa pouziva na znizenie rizika v ddsledku zamotania alebo

zakopnutia.

Predizovacie kable je mozné pouzit, ak sa pouzivaju opatrne.

Ak sa pouziva predlzovaci kabel:

1. Oznaceny elektricky vykon predlZzovacieho kdbla by mal byt aspon rovnaky
alebo vyssi ako elektricky vykon spotrebica.

2. Kabel by mal byt polozeny tak, aby sa neprechadzal cez pracovnu dosku
alebo stolovu dosku, kde kdbel mdzu potiahnut deti alebo on ndhodne
zakopnut.

3. Predlzovaci kabel by mal byt uzemneny trojzilovy kabel. Elektrické
parametre spotrebic¢a su uvedené v spodnej ¢asti jednotky.

Nespravne pouzivanie tohto zariadenia mbze spdsobit zranenie.

Deti toto zariadenie nesmu pouzivat. Toto zariadenie a jeho elektrickl Snudru

drzte mimo dosahu deti.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa zabezpecdilo to, Zze sa nebudu s tymto

zariadenim hrat.

Osoby, ktoré maju znizené fyzické, senzorické alebo mentdline schopnosti,

mMaju o takychto zariadeniach malo vedomosti alebo maju s takymito

zariadeniami malo skusenosti, mdzu toto zariadenie pouzivat len pod
dohladom alebo po pouceni o jeho bezpelnej obsluhe, pricom musia rozumiet
suvisiacim rizikam.

Toto zariadenie pouzivajte len v domacnosti na stanoveny Ucel. Spolo¢nost

Kenwood nepreberie Ziadnu zodpovednost za nasledky nespravneho

pouzivania zariadenia, ako ani za nasledky nerespektovania tychto instrukcii.

Upozornenie: Funkcia vazenia by sa nemala pouzivat na lekarske Ucely.

Bezpec&nost pri pouzivani mixéra

RIZIKO POPALENIA: V désledku ndhleho naparovania mézu zo spotrebica
vystreknut horuce tekutiny a pred viozenim do nadoby alebo mixovanim ich
treba nechat vychladnut na izbovu teplotu.

Nedotykajte sa mixéra rukami, ked'je pripojeny k zdroju napajania.

Ak prislusenstvo nebude zalozené spravne, zariadenie nebude fungovat.
Spracovanie tvrdych korenin sa neodporuca, pretoze by mohli poskodit
plastové Casti.
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Keby pri pouzivani prislusenstva doslo k nadmernej vibracii, znizte rychlost
alebo zariadenie zastavte a odoberte trochu z jeho obsahu.

Zaistovaci mechanizmus nesmie byt vystaveny nadmernej sile, lebo
prislusenstvo by sa mohlo poskodit, co by mohlo spdsobit zranenie.

Nikdy nemontujte nozovU jednotku na pohonnu jednotku bez nasadeného
dzbanu/flase mixéra.

Lem na spodnej ¢asti nadoby sa montuje pocas vyroby, preto sa nepokusajte
o jeho odstranenie.

UPOZORNENIE: Mixér pouzivajte iba s nasadenym vekom. Dalsie podrobnosti
najdete v ndvode na obsluhu a v struc¢nej Uvodnej prirucke.

Pouzivajte pohar iba s dodanou ¢epelou.

Mixér nikdy nepustajte naprazdno.

Recepty na smoothie - nikdy nemixujte mrazené ingrediencie, ktoré pocas
mrazenia vytvorili tuhd hmotu; pred pridanim do pohéara ju rozdrvte.
Nespracovavajte koreniny, ako su klinceky, képor a rascové semena, lebo by
mohli poskodit plastové sucasti.

Mixér nepouzivajte ako odkladaciu naddobu. Drzte ho prazdny pred
pouzivanim aj po nom.

Nikdy nemixujte viac, ako je maximum vyznacené na pohari - menej pre
penivé tekutiny, ako sU mlie¢ne kokteily.

Nikdy nemixujte mrazené kusky ovocia alebo zeleniny, ktoré su vacsie ako
kocky s rozmermi 3 cm x 3 cm.

Nikdy nevkladajte ruku do pohara, ked je umiestneny na zakladni. Ak je
potrebné potraviny zatlacit, pouzite vhodny nastroj, napriklad Spachtlu.

Spotreba energie

S regulaciou otac¢ok v polohe ,O“ - Automatické prepnutie do rezimu
VYPNUTE: Nevztahuje sa.

Pri nepretrzitej prevadzke sa po priblizne 30 minutach motor vypne, aby sa
motor chranil. Po dalsich 20 minutach sa vyrobok prepne do rezimu vypnutia.
Spotreba energie v rezime VYPNUTE: = 0,3 W

Pred zapnutim zariadenia

® Overte si, ¢i vasa elektrickd siet ma také isté parametre, aké sU uvedené na spodnej strane

zariadenia.

® Toto zariadenie splfa poziadavky nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (ES) ¢&.

1935/2004 o materidloch a predmetoch uréenych na styk s potravinami.




Osetrovanie a Cistenie

® Pred Cistenim tohto zariadenia ho vzdy vypnite a odpojte z elektrickej siete.
® S(casti umyvajte hned po pouziti, aby sa l[ahsie vycistili.
® Pred pouzitim sa uistite, ze vSetky ¢asti sU Uplne suché.

Pohonna jednotka

® Utierajte vihkou handri¢ckou a osuste (KypPbIAFbIHbIH aCTbIHFbl YKafbIHAAFbI
agKTapAbl KOca).

® Nikdy nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a neponarajte do vody.

® Zabezpecte, aby nohy pod zakladnou robota boli vzdy cisté.

Miska a nastroje

® Umyvajte rucne a potom dobkladne osuste alebo umyvajte v umyvacke riadu.

® Na Cistenie nadoby z nehrdzavejucej ocele nikdy nepouzivajte dréotenu kefu,
drétenku ani bielidlo. Na odstranovanie vodného kamena pouzivajte ocot.

® Drzte v bezpecnej vzdialenosti od zdrojov tepla (vrchna Cast sporaka, rdra,
mikrovina rura a podobne).

Mixér

® Pred Cistenim Uplne rozoberte nadstavec.

® S nozovou jednotkou manipulujte opatrne - je mimoriadne ostra.

® Cepelovu jednotku je potrebné vycistit kefkou a oplachnut pod teclcou
vodou.






Zoznam poloziek




Legenda Volitelné prislusenstvo

Viac informacii o objednavani volitelného
prislusenstva/navodov na pouzivanie
prislusenstva, ktoré nie su sucastou tohto

kryt vystupu pre vysoku rychlost
vystup pre vysoku rychlost

plosina na vazenie balenia, mozno najst na webovej stranke
hlava robota www.kenwoodworld.com alebo na jej
zasuvka pre nastroje stranke specifickej pre vasu krajinu.
nadoba

®

ovladac¢ zapinania/vypinania a veko s otvorom na odkvapkavanie
rychlosti tekutiny

pohonna jednotka tesnenie veka

packa na uvolfhovanie hlavy robota nadoba

tesniaci kruzok cepele

nozova jednotka

skladovanie nastrojov

®E@®®

skladovanie napdjacej snury

Slahac kréemu

hak na cesto s odnimatelnym kratom
Slahacia metlicka

chrani¢ nadboja nastroja

odmerka

CIOIGISIGICIOICICIONNCIOIOICIOIONC,

kryt proti vysplechovaniu

>

@@=




w

Zivanie ¢asovo nas

Pou

tavitelnych predvolieb
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Déolezité informacie

Nespracovavajte horuce zlozky.

Ak je tesnenie poskodené alebo nespravne nasadenég, ddjde k presakovaniu.

Nikdy nemixujte mrazené ingrediencie, ktoré vytvorili pevnu hmotu.

Nikdy nemixujte mrazené kusky ovocia alebo zeleniny, ktoré su vacsie ako kocky s
rozmermi 3 cm x 3 cm.

Pred spracovanim nechajte mrazené ovocie a zeleninu rozmrazit 15 minut.

Husté zmesi mozno bude potrebné zoskrabat. Ak sa zmes tazko spracovava, pridajte
viac tekutiny.

V pripade potreby zopakujte predvolbu pre pozadovanu konzistenciu.
Neodporica sa spracovavat koreniny, pretoze by mohli poskodit plastové casti.
Ovladacie koliesko je mozné pouzit pocas druhej fazy nepretrzitého mixovania
predvolby na predizenie pozadovaného &asu.

10
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Nasadte tesniaci kruzok do zostavy Cepele - uistite sa, Ze je tesnenie umiestnené
spravne.

Uchopte spodnu stranu zostavy cepeli a Cepele vlozte do pohara, otacajte v smere
hodinovych ruciciek, kym nie su zaistené.

Vlozte ingrediencie do pohara.

Nasadte tesnenie na veko mixéra a uistite sa, ze je spravne umiestnené.

Nasadte veko na pohar a otocte ho v smere hodinovych ruciciek, kym nezacvakne.
Nasadte uzaver plniaceho hrdla.

Polozte mixér na vysokorychlostny vystup a otoc¢te ho v smere hodinovych ruciciek,
aby pevne zapadol na miesto.

Zapojte do elektrickej siete.

Vyberte predvolbu miesania. Ak chcete zvysit ¢as, otocte ovlddac v smere hodinovych
ruciciek, ak chcete ¢as skratit, otocte ovladac proti smeru hodinovych ruciciek.
Stlacte tlacidlo ,Start/Stop” pre spustenie predvolby.

Casova¢ zaéne odpoditavat do nuly pocas behu predvolby. Spotrebi¢ sa zastavi na
konci prednastavenej sekvencie.

Ak chcete predvolbu pozastavit, stlacte tlacidlo ,Stop/Start”.

Ak chcete zastavit a zrusit spracovanie pocas spustenia predvolby, stla¢te tlacidlo
,Stop/Start” a potom jedno z nasledujucich tlagidiel:

® Tlacidlo lubovolnej inej predvolby

Tlac¢idlo manualneho rezimu

Tlac¢idlo nulovania

Tlacidlo kg/Ib

Rady a tipy

Tuto predvolbu pouzite na mixovanie napojov, smoothies, polievok a omacok.

Husté zmesi mozno bude potrebné zoskrabat. Ak sa zmes tazko spracovava, pridajte
viac tekutiny.

V pripade potreby predvolbu zopakujte pre pozadovanu konzistenciu.

11




Tabulka pouzitia

C)

Max (Sek.)
55

12L (30-85)
55

5L (30-85)
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Déolezité informacie

Pred viozenim krytu naboja nastroja sa uistite, Ze je z ndboja nastroja odstraneny
odnimatelny kryt hnetacieho haku.

Ochranny kryt proti striekajucej vode musi byt namontovany pred viozenim
ochranného krytu ndboja nastroja a nastroja.

Aby sa dosiahli ¢o najlepsie vysledky, pouzite studenu smotanu s 35 % obsahom
tuku.

Ak pouzivate smotanu s vysSim alebo nizsim obsahom tuku alebo prisadami,
pomocou ovlddacieho kolieska upravte prednastaveny cas.

Ovladaci koliesko je mozné pouzit pocas spracovania na predizenie ¢asu v pripade
potreby.

13
14

Zatlacte packu na uvolnovanie hlavy robota nadol a hlavu robota jemne vyklopte nahor.
Nasadte ochranny kryt proti striekajucej vode (pozri ¢ast ,Montaz a pouzivanie
ochranného krytu proti striekajucej vode™).

Zalozte nadobu a pootocte nou v smere hodinovych ruci¢iek, aby ste ju zaistili do
potrebnej pozicie.

Nasadte ochranny kryt ndboja nastroja na objimku nastroja.

Zatlacte metlicku do objimky nastroja. Po bezpecnom upevneni budete pocut
,Ccvaknutie".

Pridajte smotanu do misky.

Zatlacte packu na uvolnovanie hlavy robota nadol a hlavu robota jemne sklopte nadol.
Zariadenie zapojte do elektrickej siete.

Vyberte predvolbu Slahacka.

Ak chcete zvysit ¢as, otoc¢te ovlddac v smere hodinovych rucic¢iek, ak chcete ¢as skratit,
otocte ovlddac proti smeru hodinovych ruciciek.

Stlac¢te tlacidlo ,Start/Stop” pre spustenie predvolby.

Casovac zacne odpocitavat do nuly poc¢as behu predvolby. Spotrebi¢ sa zastavi na
konci prednastavenej sekvencie.

Ak chcete pozastavit predvolbu, stlacte tlacidlo ,Stop/Start”.

Ak chcete zastavit a zrusit spracovanie pocas spustenia predvolby, stlacte tlacidlo
,Stop/Start” a potom jedno z nasledujucich tlagidiel:

® Tlacidlo lubovolnej inej predvolby

® Tlacidlo manualneho rezimu

® Tlacidlo nulovania

e Tlacidlo kg/Ib

Rady a tipy

Pouzite tuto predvolbu na vyslahanie nadychanej smotany za par sekund.

14




Tabulka pouzitia

a

(Sek.)

B &

B 2

<35% >35%

<200 ml <210 <180
200 ml - <250 ml 100 - 130 60 - 90
250 ml - <450 ml 85 - 115 50 - 80
450 ml - 500 ml 105 - 135 60 - 90
>500 ml - 600 m 130 - 160 80 - 110

Poznamka: Tato tabulka slUzi len na orientaciu a vysledky sa budu lisit v zavislosti od typu
krému, mnozstva a teploty krému.
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Déolezité informacie

® Pred vlozenim krytu naboja nastroja sa uistite, Ze je z ndboja nastroja odstraneny
odnimatelny kryt hnetacieho haku.

® Ochranny kryt proti striekajucej vode musi byt namontovany pred viozenim
ochranného krytu ndboja nastroja a nastroja.

® Uistite sa, ze miska je sucha a bez mastnoty.
Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov pouzite Cerstvé vajcia izbovej teploty.

® Ak vajcia na konci prednastavenia vyzaduju dalsie spracovanie, pouzite manualny
rezim. Prednastavené nastavenie nepouzivajte druhykrat.

® (Ovladacie koliesko je v pripade potreby mozné pocas spracovania pouzit na
predizenie ¢asu.

1 Zatlacte packu na uvolfovanie hlavy robota nadol a hlavu robota jemne vyklopte nahor.

2 Nasadte ochranny kryt proti striekajucej vode, (pozrite si ¢ast ,Montdz a pouzivanie
ochranného krytu proti striekajucej vode™).

3 Zalozte nadobu a pootocte fou v smere hodinovych ruciciek, aby ste ju zaistili do
potrebnej pozicie.

4 Nasadte ochranny kryt naboja nastroja na objimku nastroja.

5 Zatlacte metlicku do objimky. - po bezpecnom nasadeni budete pocut ,cvaknutie”.

6 Do misky pridajte bielky.

7 Zatlacte packu na uvolfnovanie hlavy robota nadol a hlavu robota jemne sklopte nadol.

8 Zariadenie zapojte do elektrickej siete.

9 Stlac¢te predvolbu ,Slahanie”.

10 Stlacte tlacidlo $tart/stop.

11 Ked sa zaznamenaju tuhé Spicky, stroj sa zastavi.

Rady a tipy

® Pri spracovani va¢sieho mnozstva nasadte ochranny kryt.
® Na recepty vratane snehovych pusiniek a peny pouzivajte tuhy sneh z bielkov.

17



Tabulka pouzitia

ﬁ (Sek.)
Izbova teplota Teplota v chladnicke
90 g (-3 Vajicka) 95-115 100 - 120
120 g (-4 Vajicka) 100 - 120 110 - 130
150 g (-5 Vajicka) 135 - 155 145 - 165
180 g (-6 Vajicka) 140 - 160 170 - 190
210 g (-7 Vaji¢ka) 135 - 155
: 115 - 135
240 g (-8 Vajicka) 125 -145

Poznamka: Toto je len orientac¢né a vysledky sa budu lisit v zavislosti od veku a teploty

vajec.






Déolezité informacie

® Pred vlozenim krytu naboja nastroja sa uistite, Ze je z ndboja nastroja odstraneny
odnimatelny kryt hnetacieho haku.
® Ochranny kryt proti striekajucej vode musi byt namontovany pred viozenim
ochranného krytu ndboja nastroja a nastroja.
® Prislahani tuku a cukru na koladce vzdy pouzivajte tuk izbovej teploty alebo ho najskor
zmaknite.
® Pocas $lahania je v pripade potreby mozné predizit ¢as pomocou otoéného ovlddaca.
1 Zatlacte packu na uvolfovanie hlavy robota nadol a hlavu robota jemne vyklopte nahor.
2 Nasadte ochranny kryt proti striekajlucej vode (pozri ¢ast ,Montaz a pouzivanie
ochranného krytu proti striekajlucej vode®).
3 Zalozte nadobu a pootocte fou v smere hodinovych ruciciek, aby ste ju zaistili do
potrebnej pozicie.
4 Nasadte ochranny kryt naboja nastroja na objimku nastroja.
5 Zatlacte slaha¢ do objimky nastroja. - po bezpecnom nasadeni budete pocut
.Cvaknutie".
6 Do misky na miesanie pridajte prislusné ingrediencie.
7 Zatlacte packu na uvolfovanie hlavy robota nadol a hlavu robota jemne sklopte nadol.
8 Zariadenie zapojte do elektrickej siete.
9 Vyberte prislusnu predvolbu.
10 Ak chcete zvysit ¢as, otoc¢te ovldadac v smere hodinovych ruciciek, ak chcete ¢as znizit,
otocte ovlddac proti smeru hodinovych ruciciek.
11 Stlaéte tlacidlo ,Start/Stop“ pre spustenie predvolby.
12 Casovac za¢ne odpocitavat do nuly pocas behu predvolby. Spotrebi¢ sa zastavi na
konci prednastavenej sekvencie.
13 Ak chcete pozastavit predvolbu, stlacte tlacidlo ,Stop/Start”.
14 Ak chcete zastavit a zrusit spracovanie pocas spustenia predvolby, stlacte tlacidlo

,Stop/Start” a potom jedno z nasledujucich tla¢idiel:
Tlacidlo lubovolnej inej predvolby

Tlac¢idlo manualneho rezimu

Tlacidlo nulovania

Tlacidlo kg/Ib

Tipy a triky - Zmes na kolaé

Tuto predvolbu pouzite na mieSanie zmesi na piskotovy kolac ,vsetko v jednom®™.
Tuto predvolbu pouZite pre recepty, ktoré vyzaduju nepretrzité miesanie. Cas upravte
podla potrieb vasho receptu.

Tipy a triky - Slahanie

Tuto predvolbu pouzite ako prvu fazu pri priprave koladc¢a na slahanie cukru s tukom,
kym kold¢ neziska svetll farbu a nezvacsi svoj objem, ¢im vzniknu lahké a nadychané
kolace.
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Tabulka pouzitia

®

Cake Mix

Creaming
-

(Sek.)
Min Max
600 2k 120
9 9 (60-300)
300
400 g 750 g
(120-480)
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Pouzivanie predvolieb automatického snimania

Diagramy pouzitia a Pokyny na pouzitie

@ Dough Cake Mix Creaming
—~ - -
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Ddlezité informacie

® Aby sa predislo vniknutiu jedla, pred tym, ako sa viozi hak na cesto do otvoru, sa
vzdy uistite, Ze je na hriadel hnetacieho haku nasadeny odnimatelny kryt.

® Aby ste predisli vniknutiu jedla, pred vioZzenim nastroja na cesto sa vzdy uistite, ze je
na objimke nastroja nasadeny ochranny kryt.

® Urcity pohyb hlavy mixéra je normalny pri miesani tazkych naplini, ako je chlebové
cesto.

® Ak sa cesto tazko formuje do gule, priddvajte pocas chodu miesacky po troskach
tekutinu, kym sa cesto nevytvori do gule.

® Predvolba cesta sa neodporuca na cesta na koladce ani susienky.

® Pozastavenie predvolby je k dispozicii iba pocas fazy odpocitavania, nie pocas fazy
LJAuto“. Predvolbu pozastavte pomocou tlacidla Start/stop, ak chcete pridat dalsie
ingrediencie alebo zoskrabat zvysky z misky.

1 Zatlacte packu na uvolhovanie hlavy robota nadol a hlavu robota jemne vyklopte nahor.

2 Zalozte nadobu a pootocte nou v smere hodinovych ruciciek, aby ste ju zaistili do
potrebnej pozicie.

3 Nasadte odnimatelny kryt na hriadel hnetacieho haku.

4 Zatlacte nastroj na cesto do objimky nastroja. - po bezpe¢nom nasadeni budete pocut
,Ccvaknutie".

5 Vlozte odnimatelny ochranny kryt do objimky naboja nastroja.

6 Do misky na mieSanie pridajte prislusné ingrediencie.

7 Zatlacte packu na uvolfovanie hlavy robota nadol a hlavu robota jemne sklopte nadol.

8 Zariadenie zapojte do elektrickej siete.

9 Vyberte moznost ,Predvolba cesta”. Na obrazovke sa zobrazi slovo auto.

10 Stlacte tlacidlo Start/stop.

11 Casovac za¢ne odpoditavat, ked sa cesto skruti.

Rady a tipy

® Predvolba je idedlna pre bezné biele cesto.

® Zlozky sa najlepsie mixuju vtedy, ked do nadoby najprv viejete tekutinu.

® Zariadenie priebezne zastavujte a z haku na hnetenie cesta zoSkrabujte zmes.
Poznamka: Pocas fazy detekcie nemdzete pozastavit predvolbu na zoskrabovanie
nastroja. Zastavte a zoSkrabte nastroj iba pocas fazy odpocitavania.

® Muka: Rozne varky muky sa mozu lisit z hladiska pozadovaného mnozstva tekutiny a
lepkavost cesta mdze mat priamy Ucinok na zataz zariadenia. Preto radime, aby ste
toto zariadenie pri miesani cesta pozorovali.
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Tabulka pouzitia
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Pouzivanie kuchynského robota - manudlna prevadzka

Diagramy pouzitia a Pokyny na pouzitie

€.
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DOLEZITE

® Pred zmenou Polohy hlavy mixéra sa uistite, Ze je spotrebi¢ VYPNUTY.

® Nikdy, pocas prevadzky, neblokujte vetraci otvor. Pocas prevadzky davajte pozor na
horuci vzduch z vetracieho otvoru.

® Ak pouzivate ochranny kryt proti striekajlucej vode, musi byt namontovany pred
vlozenim odnimatelného krytu cesta alebo krytu naboja nastroja a nastroja.

® Pri pouziti inych vyvodov sa uistite, Ze v miske nie su namontované ani ulozené
ziadne nastroje.

® Metlicku nepouzivajte na sSlahanie tazkych zmesi, (napr. Na kolace typu vsetko v
jednom alebo na slahanie tuku a cukru) - mohli by ste ju poskodit.

® Nikdy neprekracujte uvedené maximalne mnozstva, aby ste nepretazili zariadenie.

® Primiesani tuku s cukrom pri priprave zmesi na kolace/torty pouzivajte vzdy tuk
izbovej teploty alebo ho najprv nechajte trochu zmaknut.

® Pred pouzitim produktu sa uistite, Ze nohy a pracovny povrch su Cisté a suché.

® Ak sa hlava mixéra pocas prevadzky zdvihne, stroj bude pokracovat v prevadzke.
Vzdy mixér vypnite pred zdvihnutim hlavy.

® Zariadenie nebude fungovat, pokial nie su spravne nasadené vsetky kryty vystupov.

® Ak budete pocut, ako stroj pracuje, bud vypnite a odstrante cast zmesi alebo zvyste
rychlost.

® Tento robot je vybaveny funkciou ,pomalého startu” s cielom minimalizovat
vys$plechovanie. Po zapnuti vsak mdze trvat niekolko sekund, kym dosiahne zvolenu
rychlost aj vtedy, ked v nadobe bude nejaka husta zmes, ako je napriklad cesto na
chlieb.

® Pred zdvihnutim hlavy mixéra vzdy odstrante nastavce namontované na vystupoch.
Aby sa predislo vniknutiu jedla, pred tym, ako sa vlozi nastroja sa uistite, Ze je na
nastroji na cesto nasadeny bud odnimatelny kryt cesta, alebo Ze je na objimku
nastroja nasadeny kryt ndboja nastroja.

Slahaé¢ krému
® Nie je vhodné na spracovanie cesta na cestoviny.

Nastroj na cesto

® Aby sa predislo vniknutiu jedla, vzdy sa uistite, ze je na hriadel haku na cesto
nasadeny ochranny kryt pred vlozenim do objimky nastroja.

® Urcity pohyb hlavy mixéra je normalny pri miesani tazkych naplini, ako je chlebové
cesto.

® (Cesto na cestoviny - Druhy muky sa médzu lisit, v pripade potreby pridavajte vodu po
1 polievkovej lyzici, aby ste dosiahli hladké cesto.

Zatlacte packu na uvolnovanie hlavy robota nadol a hlavu robota jemne vyklopte nahor.
Zalozte nddobu a pootocte nou v smere hodinovych rucic¢iek, aby ste ju zaistili do
potrebnej pozicie.

Nasadte ochranny kryt ndboja nastroja na objimku nastroja. Upozornenie: Ochranny
kryt ndboja nastroja nasadzujte iba pri pouziti metlicky alebo slahaca.

4 Zatlacte vybrany nastroj do objimky - po bezpecnom upevneni budete pocut
,cvaknutie”, (ak pouzivate nastroj na cesto, posunte odnimatelny kryt nahor a otacajte
nim, kym nezapadne do naboja nastroja).

Do misky na mieSanie pridajte prislusné ingrediencie.
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Zatlacte packu na uvolnovanie hlavy robota nadol a hlavu robota jemne sklopte nadol.
Zariadenie zapojte do elektrickej siete.

Vyberte manualny rezim.

Pretocte ovlddac rychlosti na Ziaduce nastavenie. Pre kratke intervaly maximalnej
rychlosti pouzivajte pulzny chod (P).

10 Po dokonceni spracovania odpojte zastrcku od elektrickej siete. Zdvihnite hlavu mixéra a
zatial ¢o ju drzite v stabilnej polohe, vytiahnite ndstroj zo zasuvky.

O 0 N O

Rady a tipy

® Mixovanie pravidelne prerusujte a spachtlou zoskrabujte vnutorné steny a dno nadoby,
aby ste dosiahli ¢o najlepsie zapracovanie zloziek.

® Rychlost zvySujte postupne, aby ste zabranili vySplechovaniu zlozZiek.

® Prispracovani velkych mnozstiev, (vratane cesta), pouzivajte ochranu proti striekaniu,
aby ste predisli rozstreku ongrediencii.

Rady a tipy - Slahacia metli¢ka

® Najlepsie vysledky sa dosahuju vtedy, ked su vajcia izbovej teploty.

® Pred Slahanim vajec¢nych bielkov zabezpecte, aby na Slahacej metlicke ani v nadobe
nebola Zziadna mastnota ani vajeé¢né Zitky.

® Majonéza: Pre najlepsie vysledky zoskrabte po pridani oleja vnutorné steny nadoby a
spustite na dalsich 10 sekund pri maximalnej rychlosti.

® /mesi liateho cesta: Do nadoby najprv pridajte muku, potom pridajte tekutinu a mixujte
pri minimalnej rychlosti, aby sa zlozky dobre zapracovali.

Rady a tipy - Slaha¢ krému
® Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov vzdy pri priprave koldcov pouzivajte maslo a
margarin izbovej teploty.

Rady a tipy - Hak na hnetenie cesta

® Zlozky sa najlepsie mixuju vtedy, ked do nadoby najprv viejete tekutinu.

® Zariadenie priebezne zastavujte a z haku na hnetenie cesta zoskrabujte zmes.

® Muka: Rozne varky muky sa modzu lisit z hladiska pozadovaného mnozstva tekutiny a
lepkavost cesta mdze mat priamy Ucinok na zataz zariadenia. Preto radime, aby ste
toto zariadenie pri mieSani cesta pozorovali.

® Aby saingrediencie Uplne zapracovali, prestante miesat a Casto zoskrabujte misku a hak
na cesto stierkou.

Elektronicky senzor na ovladanie rychlosti

Robot je vybaveny elektronickym senzorom na ovladanie rychlosti, ktory je navrhnuty tak,
aby udrziaval rychlost pri réznych podmienkach zatazenia, ku ktorym dochadza napriklad
pri hneteni cesta na chlieb alebo pri pridavani vajec do zmesi na kolace/tortovych zmesi.

Z tohto dévodu mozno vtedy pozorovat zmeny rychlosti, lebo robot sa prispdsobuje zatazi
a zvolenej rychlosti. Ide teda o normalny jav.
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Tabulka pouzitia

a

(| O
Min Max
= Min
(G o200 600 g 13 kg d 8-9
Max
Min
600 g 2 kg J 1-3 mins
Max
> —p Min 60 sek.
DO G e | | 4|
Max 10 mins
(Mins)
60 sek.
i
5-14 mins
5
60 sek.
i
5-14 mins
60 sek.
1
5-14 mins
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Tabulka pouzitia

"

Min

Max

(7

<

(Mins)

O

D

Min

Max

172-3

4-8°C

125 ml

600 ml

Min

Max

2-4

D

(D¢

Min

Max

1-2

025L

1L

Min

Max

10 sek.

1

45-50 mins
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Recepty

Cesto na biely chlieb

500 g muky

5 g soli

8 g suseného drozdia s rychlym ucinkom
280 ml vody

7 g bravéovej masti alebo masla

Nasadte misku na kuchynsky robot.

Do misky nalejte vodu a potom zvysné ingrediencie.

Miesajte pri minimalnej rychlosti 45-60 sekund alebo kym sa nevytvori cesto.

Mieste pri rychlosti 3 5-14 minuty.

Cesto viozte do jednej 900 g bochnikovej formy alebo vytvarujte valceky a viozte do
vymasteného plechu na pecenie.

Cesto prikryte utierkou a nechajte na teplom mieste kysnut 45 - 60 minut, kym
nezdvojnasobi svoj objem.

7  Pecte pri 200° C 40 minut alebo 15-20 minut pre rolky.

a~xN WD~

(9}

Cesto na pizzu

500 g muky

30 g olivového oleja

7 g soli

7 g drozdia

300 ml vody

1 Nasadte misku na kuchynsky robot.

2 Pridajte vSetky ingrediencie.

3 Nasadte hak na cesto a znizte hlavu.

4 Miesajte pri minimalnej rychlosti 45-60 sekund, kym sa nevytvorf cesto.

5 Mieste 5-7 minuty pri rychlosti 3.

6 Na pomucenej pracovnej doske vytvarujte z cesta gulu.

7 Cesto prikryte vihkou utierkou a nechajte 30-40 minut odpocivat na teplom mieste.
8 Rozdelte ho na 2 ¢asti a rozvalkajte na dva 25-30 cm pizzové zaklady.

9 Presunte na pekac pokryty krupicou. Ozdobte/oblozte pizzu a pecte 10-15 minut

pri 240° C.

Marinada zo susenych sliviek
250 g medu (skladujte v chladnicke pri teplote 4 °C-5 °C)
20 g susenych sliviek

50 ml vody

1 Vsetky ingrediencie vlozte do minisekacika/mlynceka.
2 Nasadte nastavec na pohonnu jednotku.

3 Impulz prepnite na 5 sekund

4 Pouzite podla potreby.

Upozornenie - mini seka¢/nastavec na mlyncek je mozné zakupit samostatne.
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Pouzivanie mixéra

Diagramy pouzitia a Pokyny na pouzitie
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Dolezité informacie

® Nespracovavajte horuce zlozky.

® Ak je tesnenie poskodené alebo nespravne nasadené, ddjde k presakovaniu.

® Nikdy nemixujte mrazené ingrediencie, ktoré vytvorili pevnu hmotu.

® Nikdy nemixujte mrazené kuisky ovocia alebo zeleniny, ktoré su vacsie ako kocky s

rozmermi 3 cm x 3 cm.

1 Nasadte tesniaci kruzok do zostavy ¢epele - uistite sa, Ze je tesnenie umiestnené
spravne.

2 Uchopte spodnu stranu zostavy Cepeli a ¢epele viozte do pohdara, otadcajte v smere

hodinovych ruciciek, kym nie su zaistené.

Vlozte ingrediencie do pohara.

Nasadte tesnenie na veko mixéra a uistite sa, Zze je spravne umiestnené.

Nasadte veko na pohar a otocte ho v smere hodinovych ruciciek, kym nezacvakne.

Polozte mixér na vysokorychlostny vystup a otocte ho v smere hodinovych ruciciek,

aby pevne zapadol na miesto.

Vyberte manualny rezim.

8 Prepnite na maximalnu rychlost. Stlacte tlacidlo start/stop.

[O) I C) IO

~

Rady a tipy

® Pripriprave majonézy vliozte do mixéra vsetky ingrediencie, okrem oleja. Potom, kym je
stroj v chode, pomaly pridavajte olej cez otvor na kvapkanie na veku.

® Husté zmesi, ako su napriklad natierky a dipy, mozno bude treba zoskrabovat z
vnutornej steny nadoby. Ak je zmes prilis hustd a jej spracovanie je preto tazké, pridajte
do nej viac tekutiny.

Ovocné kokteily

® Najskor pridajte tekutinu.
® Pred vloZzenim do mixéra nechajte zmrazené ingrediencie 15 minut rozmrazit.

Tabulka pouzitia

N o) (7 ®

MAX (Sek.
AN Y
é E] 15L Max 30-60

4-8°C

@) é 12 L Max 15-30

@ 6
@% §>I<§ (128 o) p 15-30

20x40x35 mm
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Jedlo pre deti

200 g surového hovadzieho mé&sa nakrajaného na 2 cm kocky)
200 g surovej mrkvy (nakrdjanej na 2 cm kocky)

200 g surovych zemiakov (nakrdjanych na 2 cm kocky)

(&)}

Nakrajané hovadzie maso viozte do hrnca s vriacou vodou. Vratte panvicu do varu a
varte 1 hodinu.

Vlozte na kocky nakrdjant mrkvu a zemiaky do samostatnej panvice s vriacou vodou,
vratte do varu a varte 30 minut.

Hovadzie maso, mrkvu a zemiaky scedte, nechajte si 250 ml vody na varenie. Nechajte
hovadzie maso, zeleninu a vodu pred spracovanim vychladnut na izbovu teplotu.
Hovadzie mé&so, mrkvu a zemiaky vlozte do mixéra a nasledne pridajte odlozenu vodu z
varenia.

Mixujte pri maximalnej rychlosti 15 sekund.

ZoSkrabte a pretrepte obsah mixéra.

MieSajte pri vysokych otackach (rychlosti), kym sa nedosiahne pozadovana
konzistencia.
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Pouzivanie kuchynského robota - Nadstavce
Diagramy pouzitia a Pokyny na pouzitie

Start Stop
N’

kg Ib Manual l
Mode )

Zdvihnite kryt vysokorychlostnej zasuvky (ak je k dispozicii).

Nasadte nadstavec podla dodanych pokynov.

Vyberte manualny rezim.

Vyberte pozadovanu rychlost, (pozrite si stru¢nd uvodnu prirucku dodanu so
zakupenym nadstavcom) a stlacéte tlacidlo Start/Stop. Pre kratke impulzy pouzite pulzny
rezim (P).

e Dalsie prislusenstvo pre vas kuchynsky robot je mozné zakupit samostatne -
podrobnosti ndjdete na stranke www.kenwoodworld.com.
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Zakladanie a pouzivanie krytu proti vysplechovaniu

Diagramy pouzitia a Pokyny na pouzitie

Doélezité Informacie

® [ngrediencie je mozné pocas mixovania pridavat priamo do misy, cez ndsypku na
ochrannom kryte proti striekaniu.

® Privymene nastrojov nie je potrebné odstranovat kryt proti striekaniu.
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4
5

Zdvihnite hlavu mixéra, kym sa nezaisti.

Nasadte misku na zakladnu.

Zatlacte ochranny kryt proti striekaniu na spodnu stranu hlavice mixéra, kym bezpecne
nezacvakne. Cast Zlabu by mala byt umiestnena podla obrazka.

Vlozte pozadovany nastroj.

Spustite hlavu mixéra.

Upozornenie: po namontovani ochranného krytu proti striekaniu je mozného ho otocit o 90
stupnov dolava alebo doprava, v zavislosti od toho, v akej polohe sa mixér pouziva.

6

7

Ak chcete odstranit ochranny kryt proti striekaniu, zdvihnite hlavu mixéra, az kym sa
nezaisti a potom ochranny kryt proti striekaniu potiahnite nadol.

Odmerku je mozné pouzit aj ako kryt plniaceho otvoru. Pre zaistenie, spustite odmerku
na plniaci otvor a zatla¢te ju na miesto.

Upozornenie odmerka zapadne do plniaceho zlabu v oboch smeroch.

36



Pouzitie funkcie vazenia

Diagramy pouzitia a Pokyny na pouzitie
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Déolezité informacie
® Pred vazenym vzdy umiestnite spotrebic iba na suchy, rovny, a stabilny povrch.
® Pocas vazenia nehybte mixérom, netlacte na mixér ani na misku ani na ne netukaijte,
pretoze to ovplyvni presnost vahy.
® [unkciu vazenia mozno pouzit s hlavou mixéra v dolnej alebo hornej polohe.
® [unkcia vazenia je presna priblizne do 6kg (13Ib).
Funkciu vazenia je mozné pouzit na vazenie surovin pred vyberom predvolby alebo v
manualnom rezime.
® Funkciu vazenia nie je mozné pouzit, kym je stroj v prevadzke.
Poznamka: Pri pouziti vaziacej ploSiny na hlave mixéra vzdy pouzivajte vaziacu
nadobu, napriklad misku.
1 Pred pridanim ingrediencii vzdy nasadte misku na napajaciu jednotku alebo vaziacu
nadobu na vaziacu plosinu.
2 Zapojte do zasuvky - na displeji sa zobrazi 00.00.
3 Stlacte raz tlac¢idlo nulovania - tare a displej sa rozsvieti.
4 Stlacenim tlacidla (kg/lb) vyberte gramy alebo unce. Pri prvom zapnuti sa displej
predvolene nastavi na kg/g.
® Jednotka vazi v krokoch po 1g a na vazenie malého mnozstva sa odporucaju
Cajoveé lyzicky/polievkoveé lyzice.
® Ak chcete vahu vynulovat stlacte raz tlacidlo nulovania - tare.
5 Odvazte ingrediencie:
® Nasypte ingrediencie priamo do misky
® Alebo so spustenou hlavou mixéra umiestnite navazovaciu nadobu na strieborny
tanier a pridajte do nej ingrediencie.
6 Po odvazeni vsetkych ingrediencii vyberte bud rychlost, alebo predvolbu pre

prevadzku stroja.

Nastavenie nastroja - metlicka

Diagramy pouzitia a Pokyny na pouzitie
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Doélezité informacie

e Slahac a nastroj na cesto nie su nastavitelné.

e Slahac¢ by sa mal takmer dotykat dna misy. V pripade potreby upravte vysku
pomocou kluca vhodnej velkosti.

KHC40 =15 mm

1 Odpojte zariadenie z elektrickej siete.

2 Zdvihnite hlavu mixéra a vlozte metlicku.

3 Sklopte rameno robota. Ak je potrebné nastavit bezpecnu vzdialenost nastroja,
zdvihnite rameno robota a vyberte nastroj.

4 Pomocou dodaného maticového klic¢a povolte maticu, aby ste mohli nastavit pohonny

hriadel. Ak chcete dostat nastroj blizsie ku dnu nadoby, otocte hriadelom v protismere

hodinovych ruciciek. Ak chcete nastroj zdvihnut dalej od dna nadoby, otocte hriadelom

v smere hodinovych ruciciek.

Znova utiahnite maticu.

6 Zalozte nastroj do robota a sklopte rameno robota. (Skontrolujte polohu néastroja podla
hore uvedenych bodov.)

7V pripade potreby zopakujte predchadzajlce kroky, kym nebude nastroj umiestneny
spravne. Po spravnom umiestneni nastroja pevne utiahnite maticu.

® Poznamka: Zobrazeny KIU¢ sluzi len na ilustracné Ucely a nie je sucastou balenia stroja.

[63]

Skladovanie napajacej Snury
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Servis a starostlivost o zakaznikov

Ak pri pouzivani tohto zariadenia narazite na nejaké problémy, pred vyziadanim pomoci
si najprv precitajte cast ,RieSenie problémov™” v prirucke alebo navstivte webovu lokalitu
www.kenwoodworld.com.

Na vas vyrobok sa vztahuje zaruka vyhovujuca vsetkym pravnym ustanoveniam tykajucim
sa akychkolvek zaruk a spotrebitelskych prav existujucim v krajine, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

Ak vas vyrobok Kenwood zlyha alebo na hom najdete nejaké chyby, poslite alebo odneste
ho autorizovanému servisnému centru KENWOOD. Najblizsie autorizované servisné centrum
KENWOOD mdbzete ndjst na webovej lokalite www.kenwoodworld.com alebo na jej stranke
Specifickej pre vasu krajinu.

Navrhla a vyvinula spolo¢nost Kenwood v Spojenom kralovstve.
Vyrobené v Cine.

DOLEZITE INFORMACIE PRE SPRAVNU LIKVIDACIU PRODUKTU PODLA EUROPSKEJ
SMERNICE O ODPADE Z ELEKTRICKYCH

A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI (OEEZ)

Po skonceni Zivotnosti sa tento vyrobok nesmie likvidovat spolo¢ne s domacim odpadom.
Musi sa odovzdat na prislusné zberné miesto Specializované na triedenie odpadu alebo
predajcovi, ktory poskytuje takuto sluzbu.
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RieSenie problémov

Problém

Pri¢ina

RieSenie

Zariadenie sa
zastavilo pocas
chodu.

Chyba napajanie.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie zapojené
do elektrickej siete.

Stroj pretazeny/
prekroc¢end maximalna
kapacita, prekro¢ena dizka
nepretrzitej prevadzky 30
minut.

Pretocte ovlddac rychlosti do pozicie
vypnutia, poc¢kajte niekolko sekund

a potom opatovne zvolte rychlost.
Zariadenie by sa hned malo opat
uviest do chodu.

Ak sa stroj nenastartuje, vratte ovladac
rychlosti do polohy , 0", odpojte ho
z0 siete a pred opatovnym spustenim
pockajte 30 minut.

V ,Tabulke odporuc¢aného pouzivania“
si pozrite maximalne kapacity.

Kryty vystupov nie su
zalozené spravne.

Skontrolujte, ¢i sU spravne zalozené
kryty vystupov.

Vysokorychlostné

nadstavce nefunguju.

Dané prislusenstvo nie
je spravne zalozené a
zaistené v potrebnej
pozicii.

Skontrolujte, ¢i je dané prislusenstvo
zalozené a zaistené v spravnej pozicii.

Zariadenie sa na
pracovnom povrchu
hybe.

Nohy na spodku
zariadenia su mokré alebo
Spinavé.

Pravidelne kontrolujte, ¢i sU nohy
zariadenia suché a Cisté.

Nie je mozné otacat
ovladac rychlosti.

Chyba tesnenie.
Tesnenie nie je zalozené
spravne.

Tesnenie je poskodené.

Skontrolujte, ¢i je tesnenie zalozené
spravne a Ci nie je poskodené.

Zmena hmotnosti na
displeji

Pohonna jednotka sa
pocas prevadzky pohla.

Jednotku pred vazenim vzdy
umiestnite na suchy a rovny povrch.
Pocas vazenia nepremiestnujte
napadjaciu jednotku.

Pred vazenim dalsich ingrediencii
vynulujte displej.

Napnutie napajacieho
kabla.

Aby ste zabezpecdili presné Udaje,
skontrolujte, ¢i napajaci kabel nie je
napnuty.

Pocas vazenia neumiestnujte ziadne
predmety na stroj ani do jeho blizkosti.

Neda sa spustit
hlava mixéra s
namontovanou
Slahacou metlickou
na Slahanie. Metlicka
na slahanie naraza
do misky.

Zasuvka na nastroj je v
nespravnej polohe.

Zdvihnite hlavu mixéra a zaistite ju v
hornej polohe. Drzte nastroj a otocte
ho o 90 stupnov v smere hodinovych
ruciciek. Spustite hlavu mixéra.
Opakujte, kym nebude mozné hlavu
mixéra spustit.
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YKpalHCbKa

BarkAMBI BIiAOMOCTI LLIOAO H6e3mneKku

[Nepea MIAKAKYEHHAM A0 MEPEeXKI
eAEeKTPOMNOCTa4YaHHA

AOrAaA Ta YMLLEHHA
[Nepeaik 3an4YacTuH

AK KOpUCTYBaTUCA NoMepeAHiMn
HaAaLUTYBaHHAMM Yacy

Cake Mix Creaming
-

50-52 53-55 56-58 59-61

AK KOPUCTYBATUCA aBTOMATUYHUMK MOMepeAHiMU
HaAaLLTYBaHHAMM

O CxeMu Ta IHCTPYKLUIT AAS BUKOPUCTAHHA
O Tabanusa BukopucTaHHA

HAK KOPUCTYBaTUCA CTaLIOHAPHUM MIKCEPOM:
PYYHUI peEXXM POOOTH

O CxeMu Ta IHCTPYKLUIT AAS BUKOPUCTaHHA

O Tabanusa BukopucTaHHA

O Peuentu

AK KOPUCTYBATUCA HACAAKOK BAEHAEPOM

O CxeMu Ta IHCTPYKUIT AAS BUKOPUCTaHHA

O Tabanusa BukopmcTaHHA

O PeuenTn

AK KOPUCTYBaTUCA CTALIOHAPHUM MIKCEPOM: HAaCaAKM
O CxeMu Ta IHCTPYKUIT AAS BUKOPUCTaHHA

AK BCTAHOBAKOBATW Ta KOPUCTYBaTKCA
KPWILLIKOKO AAS 3aXUCTY BiA OPU3OK

O CxeMu Ta IHCTPYKLUIT AAS BUKOPUCTaHHA
AK KOpUCTYBaTUCA DYHKLIEKD 3BarkKyBaHHSA
O CxeMu Ta IHCTPYKUIT AAS BUKOPUCTaHHA
HaAalwTyBaHHA MPUAAAY: BIHUYMK

O CxeMu Ta IHCTPYKUIT AAS BUKOPUCTaHHA
BiaCiK AAS 30epiraHHAa KabeAto
OBCAYroByBaHHSA Ta PEMOHT

MNoCIBHMK i3 YCYHEHHA HecnpaBHOCTEM
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Ba>XAuBI BIAOMOCTI LWOAO 6e3neKu

YBayHO MNPOoYMTanTe IHCTPYKLIHO Ta 36epexiTh i AAA MOAAABLLOIO
BUKOPUCTaHHS.

MNepep NepLUMM BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb yCe nakyBaHHA Ta eTukeTku. (He
3HIMaTU HAAIMKY-TabAUUKY 3 TEXHIYHUMU AQHUMK). TTOMUMTE YaCTUHU: AUB.
«HULLeHHs»'.

Y BUMNAAKY MOLLUKOAYXKEHHS LTekepa abo LHYypa 3 MipKyBaHb H6e3mnekmn
npeACTaBHUK KoMMnaHii Kenwood abo creLuiaAicCT 3 peMOoHTY, YNOBHOBaKeHUM
KoMnaHieto Kenwood, MOBMHEH BUKOHATU TX 3aMiHYy, OO YHUKHYTUK
Hebe3mneKku.

BUMKHITb MPUAGA | BUTATHITb BUAKY 3 DO3ETKW:

O nepea BCTAHOBAGHHAM abo 3HIMaHHAM KPULLIOK/AeTaAen/Hacan0k;

O  MiCASA BUKOPUCTAHHSA Ta AKLLO NPUAAA HE BUKOPWCTOBYETHCS;

O nepeaA dnleHHAM.

He nepeBuLLynTe Yac poboTn NpuAasy 6e3 nepepsy, BKazaHum HxKYe.
Be3nepepBHa ekcnAyaTauis NPUAaAY NPOTATOM TPMBAAOIMO Mepioasy 4Yacy
MO>KE MOLLUKOANTU MPUAQA,

dyHKUia /Hacaaka MaKCMaAbHUM Yac MNepepBa Mix
eKcnAyaTauii MOCAIAOBHUMK 3aMyCKamMm
HacaAKa ANA 15 xB BiaeaHamTe npuAaa Bia
BUMILLYBAHHA TICTa eneKkTpoMepexi Ta pAanTe
OXOAOHYTU MOMY MPOTArOM
BaeHaep 60 cek 15 XBUAMH

ByabTe 06epeskHi 3 TOCTPUMK PiXKYUUMU A€3aMU, Mip HYaC CMOPOXKHEHHS
KOHTEeMHEpPIB | YMLLEeHHSA.

3aBXKAM BiAKAKOYAMTE MPUAAA BiA Mepexki, AKLLO BiH 3aAMLLIAETbLCA 6e3
HarAgAY, a TaKoXK nepea 36vpaHHAaM, PO3BUPAHHAM ab0 YMLLIEHHAM.

He mipHOCbTEe MaAbLi A0 PYXOMUX A€TAaAen Ta BCTAHOBAEHMX HACAAOK. He
BCTaBASANTE PYKU/MAAbLI B LUAPHIPHWI MEXaHi3M.

3aBXAM CAIAKYMTE 33 TUM, OO YAaCTUHW TiAa, BOAOCCSH, KOBEAIPHI BUPOOU i
NPOCTOPUIM OAAN HE TOPKAAMUCA PYXOMUX YAaCTUH MPUAAAY Ta BCTAHOBAEHUX
HacaAOK

HiKOAM He 3aAnLLIanTe Mikcep 6e3 HarAaay nia Yac poboTu.

He BMKOPUCTOBYIMTE MOLLUKOAXKEHUW MPpUAaA,. MNepeBipka abo peMoHT
SAIMCHIOIOTBCS Y CMeliaAbHUX LIeHTPax: AUB. PO3AIA «OBCAYroByBaHHA Ta
PEMOHT».

He ponyckanTe 3BMCaHHA LUHYPA Y MICUAX, A€ AO HbOIrO MOXKE AOTAMHYTUCSA
ANTUHA.

He ponyckamTe NonaaaHHAa BOAOITM Ha BAOK eAEKTROABUIYHA, LUHYP abo
BUAKY.

Mia Yac BUKOPWCTaHHA MOABIMHOMO MPUBOAY, Y Yalli He MOXYTb 3HaXOAUTUCH
IHCTPYMEHTW.

MepeKoHaMnTecs, LL|O Yallla 3aBXKAM AODPE MPUAATaE MNip Yac BUKOPWCTaHHA
HacaAKW 3 Yalleto.

He BMKOPUMCTOBYMTE OAHOYACHO KiAbka OTBOPIB (OTBIP AAS IHCTPYMEHTa 3
yalleto abo BUCOKOLLUBUMAKICHY PO3ETKY).
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HiKOAM He BMKOPUCTOBYWTE HEABTOPM3OBaHI HAaCaAKMN.

AKLLO BUKOPUCTOBYETE HACaAKY, MPOYMUTanNTe AOAAHI IHCTPYKLIT LOAO

6esnekun.

Ob6eperkHO BUMManTe IHCTRYMEHTU AAA Yallli MICAA TPUBAAOIO BUKOPUCTAHHSA,

OCKIAbKW BOHW MOXYTb BYTUV rapadummu,

HiKOAM He nepeBuLLYMTE MaKCUMaAbHY KIAbKICTb | LUBUAKICTb, 3a3Ha4YeHi B

PEeKOMEeHAOBaHIM TabAULII BUKOPUCTaHHSA.

ByabTe obepeskHi Mpu NiaAHIMaHHI LbOro NMpUAaAy. INepll HidK miaHIMaTK

NpPVAaA, MepeKoHamTecs, Lo rOAOBKa MiKcepa NpaBrAbHO 3adikcoBaHa B

HUXKHBOMY MOAOYEHHI, a Yalla, AETaAI, KpMLLIKa OTBOPY Ta LUHYP HAAIMHO

3aKPINAEHi.

[Mpown mepeMilLeHHI MPUAAAY 3aBXXAM TPUMaMTe MOro 3a OCHOBY | TOAIBKY

Mikcepa.

He nepeMillymTe i He peryAtomnTe roAOBKY MiKCepa 3 HaCaAKOK, OCKIAbBKU

MOAOYKEHHSA KYXOHHOIO KOMDaMHa MOYKe CTaTU HEeCTINKUM,

He npauronTe 3 NPUCTPOEM BIAA KpaiB abo HaBUCAOT pOBOYOT MOBEPXHI,

TaKOXX He 3aCTOCOBYMTE CUAY AAS BCTAHOBAEHHSA HAaCaAOK, OCKIAbKM Lie MOXKe

NPU3BECTU AO HECTabiAbHOCTI MPOCTOPOID Ta MOro MePeKMAAHHS, O AAAI

MOXKE CMPUYUMHUT MOLLKOAMKEHHS.

LLIo® 3HM3UTK PU3KK 3anAyTyBaHHA B LUHYPI ab0 CMOTUKAHHSA Yepes3 Hboro,

BMKOPUCTOBYETLCH KOPOTKUIN MEPEXXEBUN LLHYP.

MO>KHa BUKOPUCTOBYBATM MOAOBXKYBaUi, AKLLO AOTPMMYHKOTECA 3aX0AM

6esnekun.

AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA MOAOBXYBaY:

1. 3a3HadeHi eAeKTPUYHI MOKa3HUKKM MOAOBXKYBada MatoTb OYTV MPUHANMHI
HE HUXKUYMMK 3@ @AEKTPUYHI MOKA3HUKKM MPUAAAY.

2. WHyp He MoBUMHEH 3BKCATK 3 MOBEPXHI CTOAY, LLIOO MOro He CXOMUAK AITU
abo XTOCb BUMAAKOBO He nepedenBca Yepes HbOoro.

3. [Mop0BXKYBa4Y Mae By TU 3a3EMAEHVM TPbOXMPOBIAHUM LLHYPOM. EAEKTPUYHI
MOKAa3HUKM MPUAGAY 3a3HAYEHI Ha MOro HUMXKHIM YaCTWHI.

HeBipHe BUKOPUCTaHHSA LbOro MPUAAY MOXE MPMBECTU A0 TPABM.

Ller npuaaa He NpU3HaYeHUIM AN BUKOPUCTAHHA AITbMU. TpUManTe NPUAAA, |

LWHYP MOAAAI Bip AiTeEW.

He 3aAnwanTe AiTen 6e3 HarAgAy Ta He AO3BOAANWTE IM rpaTuCa i3 MPUASAOM.

He pekoMeHAYETbCA KOPUCTYBATUCA LIMM MPUAAAOM OCcobBaM i3 oOMeXkeHMU

DIBNYHKMM aBO MEeHTAaAbHUMM MOXKAMBOCTAMKM abo TVM, XTO Mae HEAOCTATHbO

AOCBIAY B MOro ekcrnaAyaTauil. BulleHasBaHMM ocobaM AO3BOBAAETHCA

KOPWCTYBATUCA MPUAAAOM TIABKW MICAS MPOXOAXKEHHS IHCTRYKTaXKy Ta MiA

HarAAAOM AOCBIAYEHOT AFOAMHW | AKLLIO BOHW PO3YMIitOTb MOB’A3aHi 3 LM

PU3VKW.

Ller npuaaa NpusHadYeHnm BUKAKOYHO AAA BUKOPUCTAHHA Y MOOYTI.

KoMnaHia Kenwood He Hece BiAMOBIAAGAbHOCTI 3a HEBIAMNOBIAHE

BUKOPUCTaHHA MpUAaAy abo NopyLUeHHS MPaBUA eKCcrAyaTauil, BUKAAAEHUX

Y Ui IHCTPYKLUIi.

3acTepeXxeHHA: PYHKLIiII0 3BaXKyBaHHSA HE CAiA BUKOPUCTOBYBATU B MEANYHIMX

LIIASIX.
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MpaBuAa 6e3neKn NpuM BUKOPUCTaAHHI HACAaAKU-6AeHAEpaA

® PU3VK OLUMAPKOBAHHYA: Mapadi piAMHU MOXKYTb BUOPU3KYBATU 3 MPUASAY
yepes PanToBe YTBOPEHHS Mapw TOMY MEPEA TUM, 9K MEPEANTU IX Y YallKy
abo MoyaTKh 3MilLyBaTK, iX HEODXIAHO OXOAOAUTU AO KIMHATHOI TeMnepaTypu.

® He KA3AITb PYKM B BAEHAED, KOAM BiH MIAKAIOUEHUI A0 MepeXKi.

Mpunaaa He byae NpauoBaTK, AKLIO HAaCaAKM BCTAHOBAEHO He MPaBUAbHO.

® He pPeKOMEHAYETbCA NepepobAATU creLil, aayke Le MOXKe MOLUKOANTMA
MAACTUKOBI ACTAAI.

® Y pasi BUHUKHEHHSA AY>Ke CUABHOT BibpaUlii Nia Yac BUKOPUCTAHHSA HAaCaAKWM,
3MEeHLUTe LUBUAKICTb abo 3YMNUHITb MPUAGA | BUMMITb YaCTUHY BMICTY.

® HaaMipHa Al Ha MeXaHi3M OAOKYBaAHHSA MOXE MOLUKOAUTU HACAAKY |
CAPUYMHUTY TPaBMY.

® He BCTAaHOBAIOMTE HOXKOBUIN BAOK Ha BAOK EAEKTPOABUIYHA, AKLLO BU
NonepeAHbO He HaKPYTUAM Yally/MASLLKY.

® KiAbLle Ha AHI MAACTUKOBOI Yalli AT282 BCTaHOBAEHE Ha 3aBOAI Ta He
3HIMa€eTbCA.

® [1OMNEPEAXKEHH4A: MpautonTe BAEHAEPOM AMLLE 3i BCTAHOBAEHOMK KPULLIKO.
AOKAAAHILLY IHPOPMaLIItO AMBITLCA B IHCTRYKLUIT 3 eKCnAyaTaLii Ta KOPOTKOMY
MOCIBHUKY KOPUCTYBaua.

® BUKOPKWCTOBYMTE Yally AMLLE 3 ODAOKOM HOXKIB, LLIO BXOAATb A0 KOMIMAEKTY.

® HIiKOAM He BMUKarTe NOPOXKHIN BDAEHAEP.

® PelenTh CMY3i: HIKOAM He 3MiLLYNTE 3aMOPOXKEHI IHFPEeAIEHTU, AKI
chopMyBaAn TBepAY Macy. Po3buBanTe il mepea AOAABAHHAM B Yally.

® He 06pobAaamTe cneuii Ha KLWTaAT rBO3AMKMK, KPOMY Ta KMUHY — BOHW
MOLUKOAYKYHOTb MAACTUKOBI AETaAI.

® He BUKOPUCTOBYMTE BDACHALP AAA 36epiraHHAa MPOAYKTIB. BiH noBuHeH
36epiraTnch NOPOXKHIM.

® HIiKOAM He 3MilyMTe BiAbLLE, HidK 3a3HaYeHO Ha Yalli — AAA MIHUCTUX PIAKH,
AK-OT MOAOYHI KOKTEWAI, BAUKOPUCTOBYWTE MEHLLY KIABKICTb PIAUHM.

® HIKOAM He 3MillyMTe 3aMOPOXKeHI LUMaTOUKM GPYKTIB abo OBOUIB, AKLLO BOHMU
BiAbLLI 33 KyBUKM 3 CM X 3 CM.

® HIKOAM HEe KAAAITb PYKY B Yally DAEHAEPA, KOAW BiH BCTAHOBAEHUM Ha
6a30BUIN OAOK. AKLLO MPOAYKTU MOTPIOHO MPOLLUTOBXHYTW, BUKOPUCTOBYWTE
BIAMOBIAHI IHCTPYMEHTU, AK-OT AOMATKY.

PiBeHb eHeprocno>XmMBaHHSs

®  HKLIO PErYAATOP WBUAKOCTI B MOAOXKEHHI «O» - aBTOMaTM4YHE NepeMnKaHHa B
pexknM off (BUMKHEHHS): He 3aCTOCOBHO.

® HKLIO ABUNYH MpaLiioe 6e3nepepBHO, BiH BUMKHETLCA 3 MipKYBaHb be3neku
NPVOAM3HO Yepes 30 XBUAKH. Le Yyepes 20 XBUAUH NPUCTRIN Neperae B
PEXKUM BUMKHEHHS.

® [IOTYXKHICTb Yy pexxunmi off (BUMKHeHHS): <0,3 BT.
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MepeA NIAKAIOUEHHSIM A0 MepeXi eAeKTPOoNnocCTavyaHHS

® [epeKoHamTecs, WO Hanpyra eAekTpoMepeXki y BallOMy AOMI BIAMOBIAGE MOKA3HMKAM,
BKA3aHWM Ha 3BOPOTHIN YaCTUHI MPUAAAY.

® | e NpuAaA BIAMOBIAGE BUMOram aAnpekTmnan EC 1935/2004 CTOCOBHO MaTepiaAis, LLO
6e3nocepeAHbO KOHTAKTYHOTb 3 Keto.

AOrASA Ta YUMLLLEHHSA

3aBXAM BUMUKANTE | BIA'EAHYINTE MPUAAA BiA Mepexki mepeA YMCTKOLO.
3aBXXAM MUNTE AETAAI BiApPa3y MICAA BUKOPUCTAHHSA, LWOO MOAErINTA
OYMLLIEHHS.

MNepea BUKOPUCTAHHAM MepeKoHamTecs, WO BCi AeTaAI MOBHICTHO BUCOXAW.

BAOK eAeKTPOABUIyHa

[MpOoTpITb COYaTKy BOAOIOD, @ MOTIM CYXOK FaH4YipKO (BKAKOYHO 3 HI>XXKKaMK
Ha HUXKHIN CTOPOHI MPUCTPO).

HiKOAW He BUKOPUCTOBYWTE abpa3nBHi 3aCObK Ta He 3aHYPIONTE MPUAAA Y
BOAY.

MNepekoHanTecs, WO Hi>XKM Ha NIACTaBLIi MiKCcepa YunCTi.

Yawi Ta iHCTPYMeHTH

® [loMUMTE pyKaMu, MOTIM PETEAbHO MPOCYLLITb abo MOMUNTE Y MOCYAOMUMHIM
MaLLWHI.

® HiKOAVM He BUKOPWCTOBYMTE APOTSAHY LLITKY, MEeTaAeBUM BiXOTb abo
BIADIAIOBAAbHUM 3aCiB AAA UMLLEHHA Yalli i3 Hep>KaBito4voi CTaAl. AASA
BUAAAEHHSA HAAbOTY BMKOPUCTOBYWTE OLIET.

® He BCTaHOBAIOWTE MPUAAA MOPSAA I3 AvkepeAamMn TenAa (KOHPOpKaMu MAUTH,
eAeKTponeYamMm, MiKPOXBUABOBUMU MeYamMi).

BAeHAEP

® [lepeA YMLLEHHAM MOBHICTIO 3HIMITb HAaCaAKY.

® [loBoAabTecs 3 Ae30M 0DOepeXXHO — BOHO HaA3BMYaAMHO rocTpe.

® HAOK HOXKIB CAIA OUUCTUTU LWITKOKD Ta MPOMUTY Mia MPOTOYHOK BOAOHO.
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MepeAik 3an4yacTuH
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MoKa>k4ymK AOAATKOBiI HacapKu

AAS OTPUMAHHSA AeTaAbHOT iHdopMaLii
LLIOAO 3aMOBAEHHA AOAATKOBMX HAaCaAOK
abo IHCTPYKUIV 3 ekcnAyaTaLlii HacaAO0K,
AKi He BXOAATb AO KOMMAEKTY, BiaBiAanTe
www.kenwoodworld.com abo Be6-canT
AAST BALLIOT KpaiHW.

Kpulika oTBOPY MPUBOAY BMCOKOT
LLUIBUAKOCTI

OTBip NPUBOAY BMCOKOT LUBUAKOCTI
3BakyBaAbHa nAaTdopmMa

[THI3A0 AAS BCTAHOBAEHHS Hacap0K
ToAOBKa Mikcepa

Yawa

Mepemukay on/off (YBIMKHYTW/
BMMKHYTW) 3 PErYyASTOPOM LLUBUAKOCTI
BAOK eneKTpoABUTYyHa

Ba>kiAb pO3BAOKYBaHHS TOAOBKM
BiaCiK AAS 36epiraHHa MPUCTPOKO 6A0Ky

Biacik Ana 30epiraHHa kabearo HoxkoBuin BAOK

KpuLlika 3 OTBOPOM-AMUCIEHCEPOM
YLLIABHEHHA KPULLIKW
Yawa

®E®G®E

YWIAbHIOBaAbHE KiAbLIE HOXXOBOIO

®

Hacaaka AAS MOMILLYBaHHA

[fTa4yoK AAA TiCTa 3i 3HIMHUM LWMTKOM
BiHn4ok

3aXUCHUW LLUMTOK IHCTPYMeHTa
MipHa AOXKa

3axucT Bip BPU3OK

QREEEEEEOE QEOOLE O

>
@

@@=
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AK KOpUCTYBaTUCH NonepeAHIMU HaAALLTYBaHHSMU Yacy
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Ba)xAuBa iHbopMauisa

He 06pobAanTe rapadi iHrpeaieHTw.

AKLLO YLLIABHIOBAY MOLLUKOAXKEHWIM ab0 HeMpPaBMAbHO BCTAaHOBAEHWM, BUHUKHE
NPOTIKaHHA.

HiKOAW He 3MiLUYMTe 3aMOPOXKEHI IHFPEAIEHTH, AKI CHOPMYBaAK TBEPAY Macy.
HiKOAW He 3MiLlyMTe 3aMOPOXKEHI LLIMAaTOYKM PPYKTIB abo 0BOUIB, AKLLO BOHW BiAbLLI
3a KyOUKKM 3 CcM X 3 CM.

[MNepea NPUrOTYBaHHAM AaMiTe 3aMOPOXKeHUM GpyKTaM i OBOYaM pO3MOpPO3UTUCA
npoOTArom 15 XBUAUH.

["YCTi CyMiLLi, MOXXAKMBO, AOBEALTHCS 3iLUKPEOTU 3i CTIHOK. AKLLO CYMilll BaXKKO
nepeMillyBaTh, A0AANTE DiAbLLE PIAMHN.

3a HeOOXiAHOCTI MOBTOPITb MPOLIEAYPY AO OTPUMAHHA BaXKaHOT KOHCUCTEHLIIT.
Ob6pobKa creuin He PeKOMEeHAYETbLCA, OCKIABKM BOHWM MOXKYTb MOLUKOAMTU MAACTUKOBI
AETAAI

PeryAaTtop MoXHa BUKOPWCTOBYBATM Mia Yac Apyroi dasn MAaBHOrO 3MillyBaHHSA v
nonepeAHiX HaAalTyBaHb, 06 MOAOBXUTU Yac poboTH Ha HEOBXIAHNIM MepioA.,

N

12

BcTaHOBITb YLLUiAbHIOBaAbHE KiAbLle B OAOK A€3a, MepeKoHaBLUKCH, WO YLLiAbHEHHS
po3TalloBaHe NPaBUAbHO.

TprManTe HUKHIO YaCTUHY HOXKOBOIO BAOKY Ta BCTaBTE A€3a B KEAUMX | MOKPYTITb 3a
FOAMHHWKOBOI CTPRIAKOK, AOKM BOHU He 3adikCytoTbCs.

IMOMICTITb IHFPEAIEHTUN Y KEAUX.

BcTaHOBITb YLLUiAbHIOBAY Ha KPULLKY BAEHAEPa, MepeKoHaBLLWCD, L0 YULIAbHEHHS
po3TalloBaHe NPaBUAbHO.

3aKpUMTE KEAMX KPULLKOK | MOKPYTITb 3@ MOAMHHMKOBOKD CTPRIAKOK AO YiTKOrO 3BYKY
KAQUaHHS. 3aKpiniTh KPULLKY FOPAOBUHW.

BcTaBTe 6ACHAEP Y BUCOKOLUBMAKICHY PO3ETKY i MOBEPHITb 3a MOANHHMKOBOO
CTPIAKO, W06 3adikcyBaTu.

IMAKAKOUITE MPUCTPIN A0 AXKEPEAA KUBAEHHS.

BunbepiTh nonepeaHi HaAalTyBaHHA bAaeHAepa. LLIo6 36iAbLUMTM Yac, MOBEPHITh
PEryAaTOp 3a MOAMHHUKOBOK CTPIAKOD; LLIO6 3MEHLLMTK Yac, MOBEPHITb PEryAaTop
NPOTU FTOAMHHUKOBOT CTPIAKM.

HaTUCHITb KHOMKY «[yck/CTon», Wob 3anyCTUTK NoNepeAHi HaAaLLUTYBaHHS.

Mia Yac BUMKOHAHHSA 3anporpamMoBaHOi MOCAIAOBHOCTI TamMep MoYHe BIAAIK A0 HYASA.
MpUAaA 3YNMUHUTBLCS MICASA 3aBepLUeHHS 3anporpamMoBaHOi MOCAIAOBHOCTI.

o6 npr3ynmMHUTY BUKOHAHHSA MOMepeAHbOoro HaAaLITYBaHHS, HATUCHITb KHOMKY
«CTton/CTapT».

o6 3ynnHUTK Ta ckacyBaTW 06pOobOKY Mia Yac BMKOHAHHA MonepeaHboro
HAAALLTYBAHHA, HATUCHITb KHOMKY «CTom/CTapT», a MoTiIM OAHY 3 TaKUX KHOMOK:

® bByab-gKa iHLIa KHOMKa NonepeAHix HaAalTyBaHb

® KHoMKa py4YHOro pesxknmy

® KHormka «Tapa»

® KHOMKa «KIr/PpyHT»

Miaka3ku Ta nopaau

BrikopuvcToBYyMTE Li MOMNepeAHi HaAaLLTyBaHHSA AAS 3MilLyBaHHA HamoiB, CMy3i, CyniB Ta
coyciB.

CYCTi CYMiLli, MOXXAUBO, AOBEAETbCA 3iLKPEeOTU 3i CTIHOK. AKLLO CYMilll BaXKKO
nepeMillyBaTh, A0AaNTE BiAbLLE PIANHL

3a HeObXiAHOCTI MOBTOPITb MPOLIEAYPY AO OTPVMAHHA BaXkaHO! KOHCUCTEHLIT.
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TabAnus BUKOpUCTaHHSA

C)

Makc (cek.)
. 55
1.2 AITP (30-85)
. 55
1,5 AiTp (30-85)
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Ba)xAuBa iHbopMauisa

® [lepep YCTAHOBKOK 3aXMCHOMO LLMTKA Ha BaA IHCTPYMEHTa nepeKkoHanTecs, Lo
3HIMHWIN 3aXUCHUI LMTOK radka AASQ TiCTa 3HATO 3 BaAa.
® [lepea YCTAHOBKOI 3aMobi>kKHOMO BaAa iIHCTPYMEHTa Ta CaMoro iHCTPpyMeHTa
HEOBbXiAHO BCTAHOBUTW LLIMTOK.
®  AAA AOCAMHEHHA HaWKpaLLWX Pe3yAbTaTiB BUKOPUCTOBYMTE XOAOAHI BEPLUKW i3
BMICTOM »upy 35%.
®  HKLLO BV BUKOPUCTOBYETE BEPLUKK 3 BIABLLMM abO MEHLLMM BMICTOM >KMPY Y 3
AODaBKaM, BiaAperyAtonTe BCTAHOBAEHMIN Yac 3a AOMNOMOro PeryAaTopa.
® [lip yac 06poBKM 33 AOTIOMOTOK PEryAATOPa MOXKHa Mpu MoTpebdi 3GiAbLUMTK Yac.
1  HaTUCHITb Ha BaXKiAb PO3BAOKYBAHHSA TOAOBKU | 0OEPEXKHO MIAHIMITb FOAOBKY MiKCepa.
2 BCTaHOBITb LWMTOK BiA p036pK3KyBaHHSA (AMB. PO3AIA «BCTaHOBAEHHS Ta BUKOPUCTaHHSA
LLUMTKa).
3 YCTaHOBITb Yally Ta NMOBEPHITb MPOTU FMOAMHHMKOBOI CTPIAKKM AAS dikcallil.
4 BCTaHOBITb 3aXUCHUIM LLWMTOK Ha MHI3A0 IHCTPYMEHTa.
5 BcTaBTe HaCcaaKy Y MTHI3AO MPUAAAY: MPU HAAIMHOMY 3aKPIMAEHHI MPOAYHAE KAALLAHHS.
6 HaAunnTe BepLUKKM B Yally.
7  HaTWCHITb Ha BaXiAb PO3DAOKYBAHHA FOAOBKKM Ta 06epeXkHO OMnyCTiTb FOAOBKY Mikcepa
AO yMopy.
8 T[liAKAKOUITE A0 eAeKTpOoMepeKi.
9 Bubepitb nporpamy «Whip» (361BaHHA BEPLUKIB).
10 LWo6 36iAbLLUMTK Yac, MOBEPHITb PEryAATOP 3@ MOAMHHWUKOBOK CTPIAKO; OO
3MEHLMNTK Yac, MOBEPHITb PEMYASATOP MNPOTU FOAMHHUKOBOT CTRIAKM.
M HaTucHiTb KHonKy «Myck/CTomny, Wob 3anyCTUTU NonepeAHi HaAaLLTyBaHHS.
12 Tlia Yac BUMKOHaHHS 3anporpaMoBaHOi MOCAIAOBHOCTI TamMep MoYHe BIAAIK A0 HYAS.
MprAaa 3yNMHUTBCA MICAS 3aBepLUEHHSA 3anporpaMoBaHol MOCAIAOBHOCTI.
13 Wo6 npusynmMHUTY BUKOHAHHSA MOMepeAHbOro HAaAALITYBaHHA, HATUCHITb KHOMKY
«CTton/CTtapT».
14 WLo6 3ynnHMUTK Ta cKkacyBaTu 0BpobKY Mia Yac BUKOHAHHSA NMonepeAHboro

HaAALLITYBaHHSA, HATUCHITb KHOMKY «CTon/CTapT», a MOTIM OAHY 3 TakUX KHOMOK:
®  bByAb-aKa iHWa KHOMKa NonepeAHiX HaAalUTyBaHb

® KHOMKa PY4YHOTO PEXMMY

® KHomka «Tapa»

® KHoMKa «Kr/dyHT»

Miaka3ku Ta nopaau

BukoprcToBYyMTE Lie NonepeAHE HaAalTyBaHHS, OO 3a AlYeHi CEKYHAM 30UTU MULLIHKIA
KpeM.,
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TabAnus BUKOpUCTaHHSA

(cek.)
@ 4-8°C % @4-8"(: %
<35% >35%
<200 MA <210 <180
200 MA - <250 MA 100 - 130 60 - 90
250 MA - <450 MA 85-15 50 -80
450 MA - 500 MA 105 - 135 60 - 90
>500 MA - 600 MA 130 - 160 80 - 110

MpuMiTKa: UAa TabAMLA HaBeAEHa AULLE AAS OPIEHTYBAHHS, @ Pe3YAbTATV MOXXYTb
BIARIBHATUCSH 3aAEXKHO BIA TUMY, KIABKOCTI Ta TeMNepaTypu BEPLLKIB)
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Ba)xAuBa iHbopMauisa

Mepea TUM, K BCTAaHOBUTU 3aXUCHUW LLIMTOK Ha BaA, MepeKoHamTecs, Lo 3HIMHUM
3aXMCHUM LLIMTOK rayka AAA TiCTa 3HATO 3 BaAa.

3aXUCHWIN LMTOK HEOBXIAHO BCTAHOBUTU AO TOTO, AK 3aXUCHWIA BaA IHCTPYMEHTa Ta
caM IHCTPYMEHT.

[NepekoHamTecs, WO Yalla CyXa i He MICTUTb XKMPY.

AN HAVKpaLWMX pe3yAbTaTIiB BUKOPUCTOBYMTE CBIXKI AMLA KIMHATHOI TeMnepaTypu
AKLIO NICAA 3aKiHYEHHSA BCTAaHOBAEHOIO Yacy amua noTpebyoTb NOAAAbLLOT
06P0BKU, CKOPUCTANTECH PYYHUM PEXXVMOM. He BUKOPUCTOBYMTE Lie nonepeaHe
HaAalLUTyBaHHA BAPYreE.

Mia Yac 06pPOOKU 38 AOMOMOIOK PEryAATOPa MOXKHA Npw NoTpedi 36iAbLLUMTI Yac.

HaTWCHITb Ha BaXkiAb PO3BAOKYBaHHA FOAOBKU i OBEPEXXHO MIAHIMITE TOAOBKY MiKcepa.
BCTaHOBITb WMTOK BiA p0O30pU3KyBaHHSA (AMB. PO3AIA «BCTaHOBAEGHHS Ta BUKOPUCTaHHSA
LLMTKa).

YCTaHOBITb Yally Ta MOBEPHITb MPOTU FMOAMHHUKOBOI CTRIAKU AAA dikcaLlil.

BCTaHOBITb 3aXVCHUI LLUMTOK Ha MHI3A0 IHCTPYMEHTaA.

BcTaHOBITb HAaCaAKY-BIHUYMK Y THIBAO AAS HACAAOK. [Mpu HAAIMHOMY 3aKpPINAeHHI
MPOAYHAE KAALAHHA.

AopanTe anua y Jawly.

HaTUCHITb Ha BaXKiAb PO3BAOKYBAHHA TOAOBKM Ta 06EPEeXKHO OMYyCTiTb FOAOBKY Mikcepa
AO YyNopy.

MAKAKOUITE AO EAEKTPOMEpPEXKI.

HaTucHITb NnonepeaHe HaAnawTyBaHHA Whisk («36vBaHHA»)

HaTUCHITb KHOMKY «[yck/CTomn».

TIABKM-HO 3'ABAATLCA TBEPAI MiKK, MPUAA 3YMUHUTBCS.

MiaKasKu Ta nopaam

Mpwv POBOTI 3 BEAUKVMU OBCAraMn BCTAHOBAKOMTE 3aXUCHUM LLIMTOK.
AAS NPUroTyBaHHA 6e3e Ta MYCiB BUKOPUCTOBYINTE 30UTI A0 TBEPAMX MIKIB A€YHI BIAKM.
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TabAnus BUKOpUCTaHHSA

ﬁ (cek.)
KiMHaTHa TemnepaTtypa B
TeMnepartypa XOAOAUABHUKY
90 r (-3 anus) 95 -15 100 - 120
120 r (-4 anus) 100 - 120 10 - 130
150 r (-5 aeub) 135 -155 145 - 165
180 r (-6 A€ub) 140 - 160 170 - 190
210 r (-7 9eub) 135 - 155
115 - 135
240 r (-8 aeub) 125 - 145

MpuMiTKa: Le AMLe pekoMeHAaUida, a Pe3yAbTaT MOXKe BIAPISHATUCSH 3aAEXKHO BiA
TepMiHy 36epiraHHa Ta TeMnepaTypu Selb.
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Ba)xAuBa iHbopMauisa

® [lepea TUM, 9K BCTAHOBUTW 3aXMCHUIN LLMTOK Ha BaA, MepeKoHamTecs, WO 3HIMHUM
3aXMCHUM LLIMTOK rayka AAA TiCTa 3HATO 3 BaAa.
® [lepep YCTAHOBKOK 3axXMCHOMO BaAa BTYAKU IHCTPYMEHTa Ta CaMoro iHCTpyMeHTa
HeOobXiAHO BCTAHOBUTW 3aXUCHUM LLIMTOK.
® [lia yac 3BMBaAHHA XKMPY Ta LYKPY AAS MPUrOTYBaHHA TiCTa AAS TOPTIB 3aBXXAM
BMKOPUCTOBYMTE >XMP KIMHATHOT TeMnepaTypu abo nonepeaHbo PO3M'GKLLITbL MOTrO.
® [lip yac 0BOPODBKK 33 AOMOMOIoK PEryAaTopa MoxkHa npw noTpedi 30iAbLLIMTK Yac.
1  HaTUCHITb Ha BaXKiAb PO3BAOKYBAHHA FTOAOBKMU | 0BEPEsKHO MiAHIMITb TOAOBKY MiKcepa.
2 BCTaHOBITb LWMTOK Bia p036pK3KyBaHHA (AUB. PO3AIA «BCTaHOBAEHHS Ta BUKOPUCTaHHSA
LLINTKa»).
3 YCTaHOBITb Yally Ta NOBEPHIiTb MPOTU FMOANHHUKOBOI CTRIAKN AAA dikcaLlil.
4 BCTaHOBITb 3aXMCHUWM LLMTOK Ha MHISAO IHCTPYMEHTa.
5 BcTaBTe HacaaKy AAS 30MBaHHA Y THI3A0 MPUAAAY: MPU HAAIMHOMY 3aKPIMAEHHI
MPOAYHAE KAAL@HHA.
6  AopanTe BIAMOBIAHI IHTPEAIEHTU B MUCKY AAS 3MiLLYBaHHA.
7  HaTWCHITb Ha BakiAb PO3DAOKYBAHHSA FOAOBKKM Ta 06epe>kHO OMyCTiTh FOAOBKY Mikcepa
AO YyNopy.
8 TlIAKAIOUITE AO EAEKTPOMEPEXKI.
9 BwbepiTb BIAMOBIAHI MONepeaHi HAaAaLLTYBaHHS.
10 LWLo6 36iAbLUMTK Yac, MOBEPHITb PEryAaToOp 3@ MOAMHHWUKOBOI CTPIAKO; OO
3MEHLLUNTW Yac, MOBEPHITb PEFYASTOP MNPOTU FOAMHHUKOBOIT CTRIAKM.
N HaTucHITb KHoMKy «yck/CTomny, Wob 3anyCTUTU MOMepeAHi HaAaLLTYBaHHS.
12 Tlia Yac BUMKOHaAHHSA 3amnporpaMoBaHOi MOCAIAOBHOCTI TarMep MoYHe BIAAIK A0 HYAS.
MprAaa 3yNVHUTBLCA MICAS 3aBepLUeHHS 3anporpaMoBaHol MOCAIAOBHOCTI.
13 o6 npu3ynmHUTY BUKOHaHHA NMOMepeAHbOro HaAaLUTYBaHHSA, HATUCHITb KHOMKY
«CTton/CTtapT».
14 o6 3ynnHUTK Ta ckacyBaTy 0BpobKy Mia Yac BUKOHAHHA NONepeAHboro

HaAALITYBaHHSA, HAaTUCHITb KHOMKY «CTomn/CTapT», @ NOTIM OAHY 3 TakMX KHOMOK
® DByab-gKa iHLIa KHOMKa NomnepeAHix HaAalTyBaHb

® KHOMKa PYYHOrO PEXMMY

® KHonka «Tapa»

®  KHOMKa «Kr/dyHT»

Miaka3sku Ta nopaau: TopToBa cyMmill

BUKOpUCTOBYIMTE Lier peLenT AAA NMPUroTYBaHHA CyMilli AAS BICKBITHOrO TicTa «BCe B
OAHOMY».

BUKOPUCTOBYMNTE LIeV pexknM AASA peLenTiB, aki BuMaratoTb 6e3nepepBHOro
nepeMillyBaHHSA. PeryAtonTe yac BiAMOBIAHO AO BVMMOI pelenTa.

Miaka3Ku Ta nopaau: 36MBaHHS KpeMy

BUKOPWCTOBYMTE Lie MOMNEPEAHE HAaAALLTYBaHHSA K MepLUMIN eTan npuroTyBaHHSA TicTa:
36MBanTe LIYKOP i XXMP AO CBITAOIO KOABbOPY Ta 36iAbLUEHHS 06’eMy, OO TICTO BUMLLIAO
AEFKUM | MYXKUM.
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TabAnus BUKOpUCTaHHSA

C)

Creaming
-

MiH Makc e
120
600 r 2 Kr
(60-300)
300
400 r 750 r
(120-480)
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AK KOPUCTYBaAaTUCH aBTOMaTUYHUMU nonepeAHiMU
HaAallTyBaHHAMMU

CxeMu Ta IHCTPYKLUIiT AAS BUKOPUCTAaHHSA

Start Stop

@ Dough Cake Mix Creaming
~ - -
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Ba)xAuBa iHbopMauisa

® [1|o6 3anobirTv NOTPANAAHHIO MPOAYKTIB, 3aBXAM NEPEKOHYWTECH, O 3HIMHKIA
3aXUCHUM LLIMTOK BCTGHOBAEHO Ha BaA radka AASQ TiCTa nepea TUM, 9K BCTaBAATU
MOro y po3eTky.

®  Aeakum pyX roOAIBKKW MiKCepa € HOPMAAbHUM MPU 3MiLLyBaHHI B'A3KMX CKAAAHUKIB,
AK-OT 9K XAiBHe TicTo.

® KLU0 TICTO He xo4ye 3bMBaTUCS B KYAKD, AOAABANTE PIAVHY MOTPOXY, HE BUMKMKAIOUM
MaLLMHY, AOKM TICTO HE CPOPMYE KYAIO.

® L|lo mporpaMy AAA TiCTa He PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATU AAA MPUMOTYBaHHSA
TicTa AAa TOPTIB abo neymea.

®  DyHKUIS MPU3YNMHEHHA MOMNEPEAHBOrO HAAALLUTYBaHHA AOCTYMHa AMLLE Mia
yac BIAAIKY, aAe He Mia Yac poboTu B pedxkuMi «ABTO». [MTPU3YMNHITL NonepeaAHe
HaAALUTYBaHHA 3@ AOMOMOrOK KHOMKM «[1yck/CTomny, Wob6 ACASTU IHLLI IHFPEAIEHTH
abo 3iWKPEeOTU 3aAULLKK 3 Yalli.

HaTUCHITb Ha BaXkiAb PO3DAOKYBAHHA FTOAOBKU i 0BEPEXHO MIAHIMITb TOAOBKY MiKcepa.

YCTaHOBITb Yally Ta MOBEPHITb MPOTU MOAMHHMKOBOT CTRIAKK AAS dikcaLlii.

BCTaHOBITb 3HIMHUIM 3aXVMCHUWM LWLIMTOK Ha BaA radka AAsa TicTa.

BCTaHOBITb IHCTPYMEHT AASA 3aMillyBaHHS TICTa Y MHIBAO AAS HAaCaAOK. [Mpun HaaiMHOMY

3aKPINAEHHI MPOAYHAE KAaLAHHS.

BcTaBTe 3HIMHUWM 3aXUCHUM LLUMTOK Y MHIZAO BTYAKW IHCTPYMEHTA.

AopanTe BIAMOBIAHI IHTPEAIEHTU B MUCKY AASA 3MiLLYBaHHA.

7  HaTWCHITb Ha BakiAb PO3DAOKYBAHHSA FOAOBKKM Ta 06epe>kHO OMyCTiTb FOAOBKY Mikcepa
AO yNopy.

8 TlIAKAIOUITE AO eAeKTPOMEepeXKi.

9 BwbepiTb MonepeaHE HaAalLTyBaHHA AAA TicTa. Ha ekpaHi 3'9BUTbCSA CAOBO «aBTO».

10 HaTuCHITb kKHoMKY «I1yck/CTon».

1 BiaAiK Yacy MOYHETbCH, WOWHO TiCTO CHPOPMYETHLCA B KYALO.

NN

o O

Miaka3kuM Ta nopaau

® |le nonepeAHE HaAaAALLUTYBAHHA iA€AABHO MIAXOAVTL AAA 3BMYAMHOMO BIAOIoO TicTa.

®  |HIPEAIEHTU NEePEMILLYIOTbCS Kpallle, SKLIO CloYaTKy AOAATU RIAMHY.

® Yac Bia Yacy BMMMKaMTE MPUAAA Ta 3HIMaMTE 3aAMLLKU 3 TaKOMOAIGHOT HacaaKKM AAS
BUMMILLIyBaHHS TiCcTa.
MpuMiTKa: Mia Yac dasn BUABAEHHS HE MOXHA MPU3YMUHATK POOOTY NonepeAHboro
HAAALUTYBAHHA AAA OYMLLIEHHS IHCTPYMEHTA. 3ynNHAanTe poboTy Ta odnLlanTe
IHCTPYMEHT AMLLE Miap Yac dasu BIAAIKY.

® HBopowHo - AAa BopollHa PI3HOro raTyHky NoTpibHa pisHa KIAbBKICTb PIAVMHN.
BUMIilLYyBaHHSA FyCTiLLIOro TicTa NoTpebye AOAATKOBUX 3YCUAD. ia Yac 3aMillyBaHHS
TiCTa PEKOMEHAYETbLCSA MOCTIMHO HAarAAAATU 33 POBOTOIO MPUAAAY.

63



TabAnus BUKOpUCTaHHSA

©

/59 @

<60%
S H,0

oc;o" @

>60%
T H,0

64



AK KOpUCTyBaTUCA CTallioHAapHMM MIKCEpPOM: PpYYHUU
pe>xmum po6oTtu

CxeMu Ta IHCTPYKUiT AASI BUKOPUCTAHHSA

€.

o

€
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Ba>xAuBo

[NepeA 3MIHOK MOAOXKEHHSA TOAOBKM 3MilllyBada NepeKOHaNUTecs, L0 NpuAaA
BUMKHEHO.

HiKOAM He BAOKYNTE BEHTUAALIMHUI OTBIP MNia Yac poboTu npucTpor. OcTepiranteca
rapsa4yoro NMoBiTPSA 3 BEHTUAALIMHOMO OTBOPY Mia Yac poboTU MPUCTPOHO.

AKLLO BU BUKOPWCTOBYETE BPU3KO3AXUCHUIA LLMTOK, MOrO CAiA BCTAHOBUTU AO TOrO,
AK BCTAHOBUTU 3HIMHUIN LLUNTOK AAS TiCTa abo 3aXUCHUM LIMTOK AASI HACAAKM Ta caMmy
HaCaAKY.

A Yac BUKOPUCTaHHSA IHWKMX OTBOPIB Y Yalli He MOXYTb 3HAaXOAUTUCH
IHCTPYMEHTMU.

He BUKOPUCTOBYMTE BIHUMK AAS BaXKKUX CyMilLen (BUMIYKY TUMY «BCE B OAHOMY»,
XKUP AAS KPEMY | LIYKOP), OCKIABKK BM MOXKeTe MOLKOANTU BIHUMK.

HiKOAM He nepeBULLYyNTe MaKCHUMaAbHMX MOKA3HUKIB; LI MOXKe MPU3BECTM A0
nepeBaHTaXkeHHs KoMbanHa.

Mia Yac 3MilyBaHHSA XXUPY | LYKPY AAS CYMILLi AAS TOPTIB, 3aBXXAW BUKOPUCTOBYMTE
YKUP KIMHaTHOI TeMnepaTypu abo nonepeAHbO PO3M’AKLWITh MOro.

lNepeA BUKOPUCTaAHHAM MPYAaAY, MEPEKOHANUTECD, LLIO HiXKKU MPrAaAY Ta poboda
MOBEPXHS YMCTi Ta CyXi.

AKLLO MiA Yac PobOTH MIAHATYV FOAIBKY MiKCepa, MPUCTPIN NpaLoBaTMe i HaAAAI
3aBXXAM BUMUKaVTE MPUCTRIN Nepea TUM, AK MAHIMATU FOAIBKY.

[MonAaa He NpaLoBaTMMe, AKLLO BCi KOULLKKM HE BCTAHOBAEHI HAAEXKHUM YUHOM.
AKLLO BM YYETE, L0 MPUCTPOIO CKAAAHO MpaLtoBaTH, CNpobymnTe BUMKHYTW | 3abpaTtu
YaCTUHY CYMilli abo 30iAbLUTE LWBUAKICTb.

Balw npucTpint obAaaHaHUIN DYHKLIEKD «M'AKOIO MYCKY», O AO3BOAAE MPAKTUYHO
YHUKHYTW PO36PK3KYBaHHA. AAe, AKLLO BM YBIMKHETE MaLlLUMHY, KOAM Y Yalli
3HAXOAUTBCA FYCTa CYMill, HAMPUKAAA TICTO AAS XAIBa, BV MOMITUTE, LLO AAA
AOCArHEHHA 06pPaHOI LUBUAKOCTI 3HAAODWTHCA YCbOro AEKIAbKA CEKYHA,

3aBXXAM 3HIMaKTe BCTAHOBAEHI Ha OTBOPAaX HaCaAKM MepeA TUM, AK 3HIMATKW HaCaAKY
Mikcepa.

LLlo6 3anobirtu moTpanAaHHIO MPOAYKTIB, Mepes YCTaHOBKOK HacaaKu
rnepeKkoHamTecs, WO Ha HAaCaAKY AAA TicTa abo Ha MHI3A0 AAFA HACAAKM BCTAHOBAEHO
3HIMHUI 3aXUCHUM LLIMTOK.

HacaaKka AASl NOMiLLYBaHHSA

He niaAxoanTb AAS 0BPOOKM MaKapoOHHOrro TicTa.

IHCTPYMEHT AAS TicTa

LLlo6 3anobirtTi MoTPAaNASHHIO MPOAYKTIB, NMepeaA TUM AK BCTaBUTW HAaCaAKY B MHI3AO
IHCTPYMEHTA, 3aBXXAM BCTAHOBAIOMTE 3aXUCHUM KOXXYX Ha BaA radka AAS TicTa.
AesaKknn pyX FOAIBKM MiKCepa € HOPMAaAbHWM MPKW 3MiLLyBaHHI B'A3KMX CKAAAHVIKIB,
AK-OT SK XAiBHe TicTo.

MakapoHHe TicTo. CopTy BOPOLLUHa MOXYTb BIARISHATUCS, 3@ HEOOXIAHOCTI
AOAABaMTe Mo 1 CT.A. BOAM AN OAHOPIAHOCTI TiCcTa.

HaTUCHITb Ha BaXkiAb PO3DAOKYBAHHA FTOAOBKU i 0B6EpPeXKHO MiAHIMITb TOAOBKY MiKcepa.
YCTaHOBITb Yally Ta MOBEPHITb MPOTU MOAVMHHMKOBOT CTRIAKK AAS dikcaLlii.
BCTaHOBITb 3aXMCHUIN LWMTOK Ha MHI3A0 AAS HACaAOK. [MpUMITKa: BCTaHOBAOMTE
3aXUCHUIN LLIMTOK AMLLIE Mia Yac BUKOPWCTAHHA BiHUMKa ab0 HaCaAKW AAS 30MBaAHHSA.
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4  BcTaBTe 06paHy HaCaaky Y MHI3AO — MPU HAAIMHOMY 3aKPINAEHHI BU MOYYETE KAALIAHHSA
(9KLO BUKOPUCTOBYETE HACAAKY AAS TICTa, MOCYHbTE 3HIMHUM 3aXUCHWI LLIMTOK Bropy
Ta NOBEPHITb, AOKW BiH He 3adiKCYETbCSA B MHI3AI).

5 AopanTe BIAMOBIAHI IHTPEAIEHTU B MUCKY AAS 3MiLLYBaHHA.

6 HaTWCHITb Ha BaXKiAb PO3BAOKYBaAHHA MOAOBKM Ta 06EPEeXKHO OMyCTiTb FOAOBKY Mikcepa
AO YyNopy.

7 THAKAKOUITE AO EAEKTPOMEPEXKI.

BrbepiTh pyUHMIn pexkimMm.

9 TlepecyHbTe PeryAaTop LUBUMAKOCTI Y BaykaHe NMOAOXKEHHSA. BrkopucToBynTe
iIMAYABCHUIN pexxM (P) AAA HEAOBIUX IHTEHCUBHWMX MNepeMillyBaHb

10 Micaa 3aBepLUeHHA POBOTH BIAKAKOYITL MPUCTPINV Bia Mepexi. [MIAHIMITE TOAOBKY Mikcepa
i, TPUMaKUKM 1l PIBHO, BUTAMHITb IHCTPYMEHT i3 PO3eTKW.

[e9)

MiaKka3ku Ta nopaau

® AAA MOBHOIO 3MilLYBaHHA Yac BiaA HaCy BUMMKAMTE KYXOHHWIN KOMBaMH i 3HiManTe
3AAULLKKM IHFPEAIEHTIB 3i CTIHOK Yalli 38 AOMOMOrok AOMATKW.

® 1|06 YHUKHYTU PO36PU3KYBaHHS IHIPEAIEHTIB, 30iAbLLYMTE LWBUAKICTb MOCTYMOBO.

® BUKOPUCTOBYMTE LLNTOK Bia PO3OPU3KYBAHHA NPU 06p0obLi BeAUKUX 0bcAriB
(BKAKOYAKOUM TICTO), LLOO YHUKHYTU PO3BPU3KYBAHHS IHFPEAIEHTIB.

Miaka3ku Ta nopaaum - BiHMuok

® AAA 30MBaHHA Kpalle BUMKOPUCTOBYBATK AMLA KIMHATHOI TeMnepaTypw.

® [lepll HiXK 30MBaATU AEYHI DIAKK, NMepeKoHamTecs, LLO Ha BiHWYKY Ta BCEpPeAVHi Yalli He
Ma€ 3aAMLLKIB >KMPY Ta AEUHOro >KOBTKA.

®  MaloHe3: AAF HAMKPALMX PEe3YAbTATIB 3HIMITb 3aAMLLKM 3i CTIHOK Yalli NicAs
AOAABaAHHS OAIl | 3aNyCTiTb MpuAaA e Ha 10 cek Ha MakKCUMaAbHIN LLBUAKOCTI.

® CyMilli AAA TiCTa: CNOYATKY MOKAAAITH Y Yally BOPOLLHO, MOTIM PIAMHY | NepeMillanTe
Ha MiHIMaAbHIN LUBUAKOCTI, LLIOD 3'€EAHATU IHTPEAIEHTU.

Miakasku Ta nopaau - Hacaaka AAS NOMilLyBaHHSA
® AAS KpaLoro pesyAbTaTy, Mia Yac MpuroTyBaHHA MUMPOTIB 3aBXXAM BUKOPUCTOBYMTE
MACAO Ta MaprapwviH KiMHaTHOT TemMnepaTypu.

MiaKa3Kn Ta nopaAu - IHCTPYMEHT AAA TicTa

®  |HIPEAIEHTU NEePEeMILLYIOTbCSA Kpallle, SKLIO CoYaTKy ACAATU RIAMHY.

® Yac BiA Yacy BUMMKaMTE MPUAAA Ta 3HIMaMTe 3aAMLLKU 3 TaKOMOAIGHOT HacaaKM AAS
BVMILLYBaHHA TicTa.

® BopowHo - AAa BopollHa PI3HOro raTyHky NoTpibHa pisHa KIAbBKICTb PIAVMHN.
BUMILLYBaHHSA MyCTILLOro TiCTa noTpebye A0AATKOBUX 3YCUAb. [Mia Yac 3amillyBaHHA
TiCTa PeKOMEeHAYETbCS MOCTIMHO HAarASAATW 3a PODOTOIO MPUAAAY.

® [1|06 iHrpPeAIEHTM MOBHICTIO 3MILLAAUCS, MPUMUHITE 3BMBaHHSA Ta PEryAapHO 3uMLLanTe
AOMATKOK 3aAULLIKM 3i CTIHOK Yalli Ta rayka AAs TicTa.

EAEKTPOHHUI PEeryAiTop 3 AQTYUKOM LUBUAKOCTI

Mikcep obAapHAHO eAEKTPOHHWM PErYyAATOPOM 3 AQTUMKOM LLUBUAKOCTI, KA KOHTPOAKE
pPobOTY Mikcepa 3 0OPaHO LUBUAKICTIO MPU PI3HUX PEXXMMaX HaBaHTaXKEHHS, HAarMpUKAaA,
MpW 3MiHI HaBaHTaXeHHS Mia Yac BUMIiLLYBaHHS TicTa abo Mia Yac A0AABaHHSA AELb AO
CYMillli AAS MPUFOTYBaHHSA TICTEYOK Ta NMPOriB.

Mia Yac PobOTU NMPUABAY LLBUAKICTE MOXKE 3MIHUTKCA, OCKIABKU Y MiKcepi BiADYBAETLCH
PEryAtOBaHHS MOTY>KHOCTI 3riAHO 3i 3MIHOKO HaBaHTaXKeHHs Ta 0bpaHoto LWBKAKICTIO. Lle
HOPMaAbHe aBULLLE.
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Ta6Anua BuKkopuctaHHs

ol
é 7 &
Min Makc
= Min (MiH)
(G o200 600 r 13 kr d 8-9
Max (Makc)
Min (MiH)
600 r 2 Kr J 1-3 MiH
Max (Makc)
> == Min (Min) | 60 sek.
o E'I @ 4001 750 1 ! !
Max (Makc)| 10 MiH
(s (MiH)
Min (MiH) 60 sek.
{ {
3 5-14 MiH
Min (MiH)
1 5
2
Min (MiH) 60 sek.
1 1
3 5-14 ™MiH
Min (MiH) 60 sek.
{ {
3 5-14 ™MiH
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Ta6Aauua BuKkopuctaHHs

"

(7

MiH Makc KB
Min (MiH)
D || Qre| b | s
Max (Makc)
Min (MiH)
4-8°C 125 MA 600 MA d 2-4
Max (Makc)
Min (MiH)
Dxs| x| b |12
Max (Makc)
Min (MiH) 10 sek.
0 @ 0,25 AiTp 1 AiITP l l
<) Max (Makc)| 45-50 MiH
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Peuentu

XAi6He TicTo (6iAMM XAIB)

500 r 6opoluHa

51 coai

8 I CYyXMX APDKAXKIB LUBUAKOT AT
280 MA BOAM

7 1 u1py abo Macaa

MocTaBTe Yally B KYXOHHWIM KOMbBaH.

HaAnnTe BoAV B Yally, a MOTIM AOAANTE iHLLI IHFpeAIEHTW.

3MilLyMTe Ha MiHIMaAbHIN WBMAKOCTI 45-60 cekyHA abo Moku He chOPMYETLCA TIiCTO.
3aMillynTe TICTO Ha 3 WBUAKOCTI MPOTAromM 5-14 XBUAUH.

BUKABAITE TICTO B 0AHY DPOPMY AAA XAiIDa eMHICTIO 2 dyHTKM (900 1) abo chopmyimnTe
PYAETU | BUKAQAITb Ha 3MallleHe MaCAOM AEKO.

HakpurinTe KYXOHHUM PYLUHWMKOM Ta 3aAMLWLITb TICTO MNIAPOCTaTU B TEMAOMY MiCLi Ha
45-60 XBUAMH abO MOKU TICTO He 36iAbLUMTBLCA BABIUI.

7  BunikanTte npu temnepatypi 200°C npoTarom 40 xBUAUH abo 15-20 XBUAUH AAS BYAOK.

axN N~

(&)}

TicTo AAS Nium
500 r 6opoluHa
30 I OAVBKOBOI OAIi

7 [ COAI

7 T APDKAXKIB

300 MA BOAM

1 TlocTaBTe yally B KYXOHHUM KOMbBaWH.

2 AopawviTe BCi IHFpeAieHTW.

3 TpuKPINiTb IHCTPYMEHT AAS TiCTa Ta ONyCTiTb FTOAOBKY.

4 3MilynTe Ha MiHIMaAbHIN LUBUAKOCTI 45-60 cekyHA A0 GOPMYyBaHHSA TiCcTa.

5 3aMilwywnTe TIiCTO Ha 3 WBUAKOCTI MPOTAroM 5-7 XBUAUH.

6  CdhopMymTe TICTO Y KYAbKY Ha POobOYi MOBEPXHI, MpUcUnaHin 60POLLIHOM.

7  Hakpunte KYXOHHWM PYLLUHWMKOM Ta 3aAWLWITb TICTO MIAPOCTATV B TEMAOMY MiCLli Ha

30-40 XBUAWH.

PO3AIAITb Ha ABI YacTUHa Ta po3KadanTe 25-30 cM OCHOBY AASA ML,

9 TlepeKAaAiTb Ha AEKO MOKPUTE MaHKOK. BUKAQAITE HauMHKa Ta BUMiKaMTe MNPOTArom
10-15 xBUANH Npu 240°C.

¢4}

MapuHaa 3 HOPHOCAUBY
250 r Meay (36epiraTh B XOAOAVABHUKY Mpw TeMnepaTypi Bia 4°C A0 5°C)
20 r YopHOCAUBY

50 MA BOAM

1 TIOMICTITb YCi IHTPEAIEHTW B MiHI-MOAPIBHIOBAY/MAVHOK.
2 BCTaHOBITb KPINAEHHSA Ha BAOK >KUBAEHHS.

3 T1epeKAYiTb Ha IMMYAbCHY 0BPOOKY Ha 5 CekyHA

4 BUKOPUCTOBYWNTE 3a NOTPEOHOI0.

MpUMITKa: Hacaaka MiHi MOAPRIBHIOBAY /MiHI MAMH AOCTYMHa AO MPUABAHHS OKPEMO.
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AK KOPUCTYBaTUCS HAaCaAKOIO 6AeHAEePOM

CxeMu Ta IHCTPYKLUiT AASI BUKOPUCTaHHSA
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Ba)xAuBa iHbopmMauisa

® He 06pobaanTe rapsadi iHFrpeAieHTH.

®  FKLIO YLLIAbHIOBAY MOLLUKOAMKEHWI abo HerMpPaBUAbHO BCTAHOBASHUM, BUHUKHE
MNPOTIKaHHA.

®  HiKOAM He 3MILLYNTEe 3aMOPOXKEHI IHFPEAIEHTW, AKi CHOPMYBaAAM TBEPAY MacCy.

®  HiKOAM He 3MIilLYNTe 3aMOPOXKEH| LUMaTOUKM GPYKTIB abo OBOYIB, AKLLO BOHU BiAbLUI
3a KYOUKM 3 CM X 3 CM.

1 BCTaHOBITb YLLiAbHIOBaAbHE KiAbLIe B HAOK Ae3a, MepeKOHaBLUWCD, LLO YLIAbHEHHS
pO3TalLloOBaHe MPaBUALHO.

2 TPUMANTE HUXKHIO YaCcTWHY HOXXOBOIO BDAOKY Ta BCTAaBTE A€3a B KeAUX | MOKPYTiTb 3a
FOAVIHHVKOBOK CTRIAKOK, AOKM BOHWM He 3adikCyoTbCs.

3 [1OMICTITb IHFPEAIEHTU Y KEAUX.

4 BCTaHOBITb YLUIABHIOBAY Ha KPULLKY BAEHAEPA, MePeKOHaBLIUCH, LLO YLLiIAbHEHHS
po3TalloBaHe MPaBUABHO.

5 3aKkpuinTe KeArX KPULLKOK i MOKPYTITb 3@ FOAMHHMKOBOK CTPIAKOK AO YiTKOMO 3BYKY
KAQLaHHSA. 3aKkpiniTe KPULLKY FOPAOBUHW.

6 BcTaBTe BAGHAEP YV BUCOKOLUBUAKICHY PO3ETKY | MOBEPHITb 38 MOAUHHUKOBOK
CTPIAKOD, LLOH 3adikcyBaTu.

7 BubepiTb PYyUHUM PEXXUM.

8 Y BIMKHITb MaGKkCUMaAbHY LLUBUAKICTb. HAaTUCHITE KHOMKY «[1yck/CTomn».

MiaKka3ku Ta nopaau

® [1pU NPUrOTYBaHHI MaMoHe3y BCi IHIPEAIEHTU, KPIM OAIl, MOKA3AITb Y BAeHAEP. T1OTiM, He
BMMMKAKOUM MaLUVHY, MOBIABHO AOAANTE OAIKD YepEe3 AMCMNEHCED Y KPULLILL.

® [lia Yac NPUroTyBaHHSA FYCTUX CyMilLen, HampuKAaa, nawTeTiB abo coycis, 3HIManTe
3aAULLKKM CYMiILLi 3i CTIHOK Yalli. AKLWO iIHFPEAIEHTM NMOraHo 3MilLYKOTbCH, A0AAVTE
PIAVHWNL

CmMmysi

® CrepLuy A0AANTE PIAVHY.

® [lepep TUM, AK MOKAACTU B BAEHAEP, AANTE 3aMOPOXKEHUM IHIPEAIEHTaM
PO3MOPO3UTUCH YNPOAOBXK 15 XBUAUH.
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TabAnus BUKOpUCTaHHSA

N [o] (7 C)
Makc (Sek.)
é ' 1,5 AITP Max 30-60
4 8°C
< WY
(@ @ @ 12 AITP Max 15-30
6
@% %’é (oo ) p 15-30

20x40x35 mm
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ANTAYe xapuyyBaHHS

200r cupoi AA0BUUYMHK (MOPI3aHOT Ha KYBUKM PO3MIPOM 2CM)
200r cupoi MopkBM (Nopi3aHol Ha KYBUKK PO3MIPOM 2CM)
200r cupoi kapTonAi(nopizaHol Ha KYOUKKM PO3MIPOM 2CM)

1 TOMICTiITb MOpPi3aHy Ha KYOUKN AAOBUYMNHY Y KAaCTPYAKD 3 KUMAAUOK BOAOK. BapiTb 1
FOAVIHY.

2 B oKkpeMy KacTPYAK 3 KMMAAYOK BOAOK MOKA3AITb MOPI3aHy Ha KYOWKM MOPKBY i
KapTOMAO Ta BapiTb 30 XBUAUH.

3 3AMMTe BOAY 3 M'AiCa, MOPKBM Ta KapTOomMAi, 3aAnwmBLLM 250MA BoaM. [eplu HixK
MPOAOBXNTU 06POBOKY, 3aANLLITE M'ACO, OBOYI Ta BOAY OXOAOAUTUCS AO KiMHATHOT
TemMnepaTypu.

4 TIOKAAAITb M'ACO, MOPKBY Ta KapTOMAKD Y BAEHAELP, 3aAUBLLM BOAOKD, B AKil1 BOHMK
roTyBaAMCS.

5 3MiwynTe Ha MaKCUMaAbHIM LLBUAKOCTI YMPOAOBX 15 CEKYHA.

OUUCTITb, CTPYCMBLUMK, CTIHKM DAEHAEPA BiA BMICTY.

7 3MillynTe Ha BUCOKIM LLUBUAKOCTI AO OTPMMAHHA HEOOXiIAHOT KOHCUCTEHLIIT.

(9]
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AK KOpUCTYBaTUCS CTallioOHapHUM MiKCepOM: HaCaAKH

CxeMu Ta IHCTPYKLUiT AASI BUKOPUCTaHHSA
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3HIMITb KPULLKY BUCOKOLLUBUAKICHOT pO3eTKM (SKLLO 3aCTOCOBHO).

BcTaHOBITb KRIMAEHHSA BIAMOBIAHO A0 KOHKPETHUX IHCTPYKLIN, O BXOAATb AO
KOMMAEKTY.

BubepiTb pYyUHUM PEXKUM.

BubepiTb MOTPIOHY LLUBUAKICTb (AMB. iIHCTPYKLIiKO 3i LUBUAKOFO 3aMycCcKy, LLO AOAAETLCS
AO MPUABAHOT HACAAKW) | HATUCHITb peryAaaTop «Myck/CTony, LWob po3noyaTi poboTy.
BUKOPUCTOBYIMTE PEXKUM IMMYABCHOIO pexxunmy (P) AAS KOPOTKOYACHUMX CMAECKIB
MOTY>KHOCTI.

AOAATKOBI HACAAKM AAS BALLIOrO CTallioHapHOro Mikcepa MoXkHa npmuabaT okpeMo —
AETaAbHILWY iHDOPMaLio AMBITbCA Ha canTi www.kenwoodworld.com.
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K BCTAHOBAIOBATU Ta KOPUCTYBATUCH KPULLKOIO AAS
3axXMUCTYy BiA 6puU30K

CxeMu Ta IHCTPYKLUiT AASI BUKOPUCTAHHSA

Ba>xkauBa iHpopmauia

® [lia Yac 3MilLYBaHHA IHIPEAIEHTU MOXKHA A0AaBATU Be3nocepeaHbO B Yallly yepes
nas Ha LLNTKY Bia PO36pK3KYBaHHA.

®  AAA 3MIHU IHCTPYMEHTIB He MOTPRIOHO 3HIMATU 3aXUCHUIN LLIMTOK.
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4
5

MiAHIMITb BEPXHIO YaCTUHY MiKCepa A0 3BYKY KAALLAHHS.

3aKpiniTb Yally Ha OCHOBY.

HacyHbTe 3aXVMCHUM LLUMTOK Ha HUXXHKO YaCTWHY FOAOBKM MiKCepa, AOKW BiH HaAIMHO He
3adikcyeTbea. CekLito 3 Ma3oM CAia PO3TallyBaTW TaK, AK MOKa3aHOo Ha MaAIOHKY.
BcTaBTe HEOOXiAHUM IHCTPYMEHT.

HaxMAITb BEPXHIO YaCcTUHY Mikcepa.

[MouMiTKa: NiCAA BCTAHOBAEHHS 3aXMCHOMO LWKMTKa MOro MoXHa noBepHyTM Ha 90 rpaaycis
BAIBO abo BMpaso,
3aAEXKHO BiA TOrO, B SIKOMY MOAOYKEHHI BUKOPUCTOBYETLCS MiKcep.

6

o6 3HATY 3aXUCHUM LLIMTOK, MIAHIMITH HAaCaaKy MiKcepa AOKW BiH He 3adikCyETbCH, a
MOTIM MOTAMHITb 3aXVUCHUW LLIMTOK BHUK3.

MipHY AOXKKY MOXXHa AOAATKOBO BMKOPWCTOBYBATU AK KPULLIKY AAS
33aBaHTaXKyBaAbHOIO Mnasa. LLo6 3akpinnTu onyCTiTe MiPHY AOXKY Ha
3aBaHTaXKyBaAbHUI Na3 i 3adikCynTe Ha Micli.

MpYMITKa: MipHa AOXKKa BCTABAAETLCA B 3aBaAHTaXKYBAAbHWM Na3 Y BYAb-AKOMY HaMPAMKY.
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9K KopucTyBaTUcs PYHKLUIEIO 3BaXKyBaHHS

CxeMu Ta IHCTPYKLUIiT AASI BUKOPUCTAHHSA
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Ba)xAuBa iHbopMauisa

3aBXKAM BCTAHOBAIOWTE MPUAAA Ha CYXY, PIBHY TBEPAY MOBEPXHIO AAS BUKOHAHHS
3BayKyBaHHS.

[ia Yac 3BaykyBaHHA He MNepeMillanTe, He TUCHITb | He CTyKamTe Mno Mikcepy 4 Yyaldi,
OCKIABKMW Lie BMAMBAE Ha TOYHICTb Bar.

DYHKLIA 3BaXkKyBaHHA MOye BYyTK BUKOPWUCTaHa, KOAM BEPXHS YaCcTUHA MaLlLMHK
onylleHa abo niaHATa.

DyYHKLUIA 3BaXkKyBaHHSA € TOYHOK AO 6 K.

DYHKUIIO 3BaXKyBaHHA MO>KHa BUKOPUCTOBYBATU AAS 3BaXKYBaHHS IHFDEAIEHTIB nepea,
BMOOPOM MornepeaHbO BCTAHOBAEHOIO HAAALUTYBaHHA abo B PYYHOMY PEXKUMI.
DYHKLIIO 3BayKyBaHHA HEMOXXAMBO BUKOPWCTOBYBATU TMia Yac POOOTU MPUAAAY.
[MounMiTKa: 3aBXXAM BUKOPUCTOBYMTE EMHICTb AAS 3BarkKyBaHHSA, HAMPUKAAA Yally, Mia
yac poboTM 3 BaroBo MAATOOPMOIO Ha FOAIBLI Mikcepa.

[ON]

MNepeA AOAABAHHAM IHIPEAIEHTIB 0O0OB'A3KOBO BCTAHOBITh Yallly Ha BAOK XUBAEHHS

abo EMHICTb AAA 3BaXKyBaHHA Ha BaroBy MAaATOOPMY.

MIAKAIOYITE MPUAGA AO MepeXki — Ha AUCNAeT 3’'aBUTbcsa 3HadeHHa 00.00.

OAVH pa3 HAaTUCHITb KHOMKY Tapw, i AMCMNAEN YBIMKHETbCSH.

HaTUCHITb KHOMKY «KI/DYHT», o6 BMbpaTh rpamu abo yHUiT. MNpun nepLiomMy

BMWKaHHI AMCMAEN 33 3aMOBYYBaHHAM Byae BCTAaHOBAGHUM Ha KI/T.

® AAA 3BaXKyBaHHA HEBEAMKOT KIABKOCTI PEKOMEHAYETHCA BUKOPUCTOBYBATHU
LWIKAAY 3 PiSHMLEIO B 1T i OAUHULL BUMIPIOBAHHA «4aliHa/CTOAOBA AOXKKa».

® 1|06 OBHYAUTU, HATUCHITb KHOMKY «Tapa» OAVH pas.

3BaXkKTe IHFPeAIEHTU:

® BuUcCUNTe iHFPeAieEHTU Be3nocepeaHbo B Yally

® AHO, ONYCTUMBLUM FOAOBKY MiKCepa, MOCTaBTe MipHY MOCYAUHY Ha CPIOHY TapiAKy
Ta AOAANTE TYAWM IHFPEAIEHTW.

MMiCAS TOro 9K BCi iIHTPEAIEHTY 3BaXkeHi, BubepiTh LUBUAKICTb abo oaHE 3 monepeAHbo

BCTAHOBAEHUX HAaAALWLTYBaHb AAS 3aMYCKY MPUAAAY.

HaAaliTyBaHHS NMPUAAAY: BIHUMK

CxeMu Ta IHCTPYKLUii AASI BUKOPUCTAaHHSA
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BaxAuBa iHbopMauisa

36MBaY AAS BEPLLKIB Ta HAaCaaKa AAA TICTa He PEeryAtooTbCA.
BiHUMK MOBUHEH MalyKe TopKaTUCA AHa MUCKUK. 3a HEOOBXIAHOCTI BiaperyAonTe
BMCOTY 3a AOMOMOIOK raKoBOro KAOUa BiAMOBIAHOIO PO3MIPY.

KHC40 =15 mm

[63]

Bia’eaHarTe npuaaa Bia Mepexi.

MiAHIMITE BEPXHIO YaCTUHY MikCepa i BCTaBTe BiHUMK.

OnyCTiTb BEPXHIO YaCTUHY KYXOHHOT MaLlUVHW. FAKLLIO HEOBXiAHO BiaAperyAtoBaTH
MPOCBIT, MAHIMITb BEPXHIO YaCTUHY KYXOHHOT MalLWHW 1 3HIMITb HaCaAKy.

3a AOMOMOTror rarMkoBOro KAKYA BIAKPYTITh ramky, o6 MoXKHa OYAO peryAoBaTu
MOAOYEHHS BaAa. LL|o6 onyCcTUTM HacaaKy BAMMXKUE A0 AHA Yalli, MOBEPHITb BaA NPOTU
FOAMHHWKOBOT CTPIAKK. LLlo6 MIAHATY HacaakKy, MOBEPHITb BaA 3a MOAMHHVKOBOK
CTPIAKOIO.

3aKpyTiTb ramky.

YCTaHOBITb HAaCaAKY Ha MicLe i OnyCTiTb FOAIBKY Mikcepa. ([NepeBipTe MOAOXKEHHSA
HacaAKW, AMB. MYHKTU BULLE).

MoBTOptoMTe NPOLIEAYPY BULLE, AOKM HacaaKy He Byae BCTAaHOBAEHO MPaBUAbHO.
LLlorHo Hacaaka CcTaHe y HeobxiAHe MOAOXKEHHS, PETEAbHO 3aKPYTiTb ramky.
MpuMiTKa: 306paXKeHNIN FANKOBUWM KAKOY HAaBEAEHO AMLLE AAS IAFOCTPALIT, BiH He
BXOAUTb AO KOMMAAEKTY MOCTaBKM MPUAIAY.

BiAcCik AAS 36epiraHHA KabeAr
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O6CAYroByBaHHSl Ta PEMOHT

®  FKUIO B pOBOTI MPUAAAY BUHUKAU BYAb-AKI HEMOAGAKU, MEPEA 3BEPHEHHAM AO CAY>XKOMN
MIATPUMKM MPOYMNTanTE PO3AIA «TOCIBHUK i3 YCYHEHHA HEeCMNpPaBHOCTEM» B LiIbOMY
MocCibHUKY abo 3anAiTb Ha canT www.kenwoodworld.com.

® [laM’aTamnTe, WO Ha NPUAAA MNOLLUMPIOETHCA MapaHTIaA, WO BIAMOBIAAE BCIM 3aKOHHUM
MOAOYKEHHAM LLOAO ICHYHOUOT rapaHTil Ta MpaB CroXkrBaya B Till KpaiHi, Ae npuAas byB
npuabaHnm.

® [1pU BUHUKHEHHI HECNPAaBHOCTI B pob0oTi NpurAaasy Kenwood abo npu BUABAEHH] By Ab-AKNX
AedeKTiB, ByAb AACKa, HAAILLAITE abo MPUHECITb NPUAAA B @BTOPU30BaHWMIN CEPBICHUIN
ueHTp KENWOOD. AKTyaAbHI KOHTaKTHI AaHi cepBicHMX LeHTpiB KENWOOD BuM 3HanaeTe
Ha canTi www.kenwoodworld.com abo Ha canTi AAA BaLLOi KpaiHW.

® CrnpoeKToBaHO Ta po3pobaeHo KoMmnaHieto Kenwood, CrnoAydeHe KOpPOAIBCTBO.
® 3pobaeHOo B KuTal.

BAXXAUBA IHOOPMALIA CTOCOBHO HAAEXXHOT YTUAISALIT MPOAYKTY 3rIAHO I3
AWUPEKTUBOIO MNMPO YTUAIBALIKO EAEKTPUYHOIO TA EAEKTPOHHOIO OBAAAHAHHSA
(WEEE)

[MicAa 3aKiHUEeHHA TEePMIiHY eKCMAyaTalil He BUKMAANTE Lier MPUAA 3 iHLWLMMK NOOYTOBKMU
BiAXOAAMU.

BiaHeciTb NpuAaa A0 MIiCLIEBOTO CMeLiaAbHOro aBTOPM30BaHOIo LIEHTPY 36MpaHHSA BIAXOAIB
abo A0 AMAEPA, AKMIN MOXKE HAAATU TaKi MOCAYTU.
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Moci6HUK i3 YCYHEeHHS HecnpaBHOCTEMN

Mpo6aema

MpuunHa

YCYHeHHs

Mounaaa
3YMUHAETLCA Mia Yac
poboTun.

BiACYTHE »XVBAEHHSA.

[MepeBipTe, YV MPUAAA MIAKAKOYEHO AO
eAeKkTpoMepeXi.

[NepeBaHTaXkeHHSA
MaLLVHW/MepeBULLIEHHA
MaKCHMaAbHOT
MOTY»HOCTI,
nepeBULLIEHHS
30-XBUAVHHOIO nepioay
6e3nepepBHOT POHBOTY.

[lepeBeAiTb NepeMmKad WBUAKOCTI B
MOAOYEHHS BVMMKHEHHS, 3adeKanTe
AEKIAbKa CeKYHA | MOBTOPHO BMOEPIiTb
LWBUAKICTb. MpuAaA MOBUHEH Biapasy
BIAHOBUTW POOOTY.

AKLWO MalMHa He 3anyCKaETbCs,
MOBEPHITb PErYAATOP LLUBUAKOCTI

Y MOAOXKEHHSA «O», BIAKAIOYITL Bia
Mepexki Ta 3adekanTe 30 XBUAWH
nepea NOBTOPHKMM 3aMyCKOM.
3aBaHTaXkTe MpUAaA BIAMOBIAHO

AO TabAMLI MaKCHMaAbHOIO
3aBaHTaXXeHHS.

KpULWKKM He BCTaHOBAEHI
abo He 3adikcoBaHi.

[NepekoHawmTecs, Wo KpuLuka (-1)
NPaBUABbHO 3adikCcoBaHi.

BucokoLBmAKICHI
HacaAKW He
npauoTb.

Hacaaka He BCTaHOBAEHa
i He 3adikcoBaHa
MPAaBUABHO.

[epeBipTe, 4 Hacapka
3abA0OKOBaHa MPaBUAbHO.

MNepeMilleHHA
rno poboyin
MOoBEPXHI.

Hi>kk Ha niacTaBLi

B HUXKHIM YaCTWHI
NPUCTPOI € MOKPUMM
abo 6pyAHVMU.

[MOCTIMIHO CAIAKYMTE 33 YMCTOTOM Ta
CYXICTIO HiXOK.

3 Hacaakm BAaeHaepa
BUTIKAE piavHa 3
OAOKY HOXKIB.

YUWiAbHEHHSA BIACYTHE.
YUWiAbHEHHA BCTaHOBAEHE
HemnpaBMAbHO.
YUWiAbHEHHSA
MOLLKOAXKEHO.

[NepeBipTe yLIABHEHHSA Ha HAasABHICTb
MOLUKOAYKEHb Ta MPaBUABHICTb MOTro
BCTAaHOBAEHHSA.

Bara Ha amncnaei
3MiHMAGCA

CunoBuw arperat
3MICTMBCS MNia Yac
poboTun.

[epea 3BakyBaHHAM 3aBXXAM CTaBTe
NPUAGA Ha CyXYy PIBHY MOBEPXHIO.

He nepeMillymnTe npuAaa nia vac
AKTUBHOI GYHKLLiT 3BaXKyBaHHS.
[Nepea 3Ba>kyBaHHAM HACTYMHMX
IHIPEAIEHTIB ODHYAITb AUCTIAEN.

HaTar Ha cuaoBOMY
KabeAi

LL|o6 3abe3neyn T TOUHICTb NOKa3aHb,
rnepexkoHamTecs, Lo Ha KabeAi
YKUBAEHHS HEMaE HaTary.

[Mia vac 3BaXkyBaHHSA HE KAQAITb
npeAMeTU Ha NprAaa abo nopyu i3
HUM.
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Mpo6Aema

MpuunHa

YCYHeHHs1

HeMo>xAmMBO
OMYCTUTU FOAIBKY
Mikcepa, KOAU
BCTaAHOBAEHO
HaCaAKY AAS

36MBaHHA BEPLLKIB.

Hacaaka ans
36VBaHHA BepLUKIB
3adinae Jally.

[HI3A0 AAS HACaAKM
nepebyBae B
HenpaBUAbHOMY
MNOAOYXKEHHI.

[MAHIMITb FTOAIBKY Mikcepa Ta
3adikcymnTe il y BEPXHbOMY MOAOXKEHHI.
TprMatoum HacaaKy, MOBEPHITh i

33 FTOAVMHHUKOBOK CTRIAKOK Ha 90
rpaaycis. OnycTiTb MOAIBKY Mikcepa.
[oBTOPIOMTE LI All, AOKV FOAIBKY
MiKCepa He BAACTbCA ONYCTUTU.
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Pomembne varnostne informacije

Skrbno preberite ta navodila in jih shranite za uporabo v prihodnje.

Pred prvo uporabo odstranite vso ovojnino in nalepke. (Nalepk s tehni¢nimi
podatki na spodnji strani aparata ne odstranjujte.) Operite sestavne dele,
glejte: Nega in ciscenje.

Ce je kabel ali vti¢ poskodovan, ga mora iz varnostnih razlogov zamenjati
druzba Kenwood ali pooblasceni servisni center Kenwood.

Izklopite aparat in izvlecite vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice:

O pred namescanjem ali odstranjevanjem pokrova izhoda/orodij/priklju¢kov;
O po uporabi in ko se aparat ne uporablja;

O pred ¢is¢enjem.

Ne uporabljajte vasega aparata brez premora dlje, kot je predpisano spodaj.
Daljse delovanje aparata lahko privede do poskodb izdelka.

Funkcija/prikljucek Najdaljsi ¢as delovanja | Cas premora med uporabo

MeSalo za testo 15 minut Odklopite aparat iz vti¢nice
in pocakajte, da se ohladi
MeSalnik 60 sek. 15 minut

Pri rokovanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in med c¢is¢enjem bodite
posebej previdni.

Aparat vedno izkljucite iz elektricnega omreZja, kadar je brez nadzora ter pred
sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem.

Prste drzite stran od premicnih delov in namescenih prikljuckov. Nikoli ne
segajte s prsti v podrocje zgloba.

Telesne dele, lase in nakit in ohlapna oblacila vedno drzite stran od gibljivih
delov in namescenih priklju¢kov.

Nikoli ne puscajte mesalnika brez nadzora, ko deluje.

Nikoli ne uporabljajte poskodovanega aparata. Aparat predajte na pregled in
popravilo: glejte razdelek »Servis in podpora strankamx.

Pazite, da kabel ne bo visel tako, da ga otroci lahko dosezejo.

Nikoli Ne zmocite pogonske enote, napajalnega kabla ali vtica.

Pred uporabo drugih pogonskih nastavkov preverite, da v posodi ni
namescenih ali shranjenih orodij.

Poskrbite, da bo posoda vedno pravilno namescena, ko uporabljate aparat z
orodji, ki so vstavljena v posodo.

Ne uporabljajte vec¢ kot ene pogonske naprave (nastavek za posodo in
visokohitrostni nastavek) hkrati.

Nikoli ne uporabljajte poskodovanih prikljuckov.

Pri uporabi priklju¢kov preberite prilozene varnostne napotke.

Ko po daljsi uporabi odstranjujete orodja iz posode, pazite, saj so morda vrodi.
Nikoli ne prekoracite najvecjih kolic¢in in hitrosti, navedenih v tabeli
priporo¢ene v legendi uporabe.

Aparat dvigujte previdno. Pred dvigovanjem preverite, ali je glava aparata
pravilno zaklenjena v spusc¢enem polozaju in ali so posoda, orodja, pokrov
pogonskega nastavka in kabel varno pritrjeni.

Pri prestavljanju mesalnika vedno drzite za podnozje in glavo aparata.
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Ne premikajte ali dvigujte glave aparata, ko je na priklju¢ek pritrjen, saj lahko

aparat postane nestabilen.

Aparata ne uporabljajte ob robu delovne povrsine ali ¢e sega ¢ez delovno

povrsino in na priklju¢ek ne delujte s silo, saj lahko aparat zaradi tega postane

nestabilen in se prevrne, kar lahko privede do telesnih poskodb.

Aparat je opremljen s kratkim napajalnim kablom, da se prepreci vozlanje kabla

in spotikanje cez kabel.

Lahko se uporabljajo kabelski podaljski, Ce je uporaba izvedena na varen nacin.

Pri uporabi kabelskega podaljska:

1 Uporabljeni kabelski podaljSek mora imeti najmanj take tehni¢ne podatke
glede napetosti in moci, kot jih ima aparat.

2 Kabel napeljite tako, da ne bo visel ¢ez rob delovne mize, kjer bi ga lahko
dosegli otroci, oz. da se Cezenj ne boste mogli spotakniti.

3 Kabelski podaljsek mora biti 3-Zilni z ozemljitvenim vodnikom. Tehni¢ni
podatki aparata so navedeni na nalepki na spodnji strani aparata.

Nepravilna raba aparata lahko privede do telesnih poskodb.

Tega aparata naj otroci ne uporabljajo. Hranite aparat in njegov napajalni kabel

izven dosega otrok.

Otroci naj bodo pod nadzorom, da se z aparatom ne bi igrali.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali

psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ¢e so pod

stalnim nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi naprave ter razumejo

mozne nevarnosti.

Aparat uporabljajte samo v gospodinjstvu. Druzba Kenwood ne prevzema

nikakrsne odgovornosti, e se je aparat uporabljal v nasprotju s predvidenim

namenom ali temi.

Opozorilo: Funkcije tehtanja ne uporabljajte v medicinske namene.

Varnostni napotki za nastavek mesalnika

NEVARNOST OPEKLIN: Zaradi nenadnega uparjanja lahko iz aparata brizgne
vroca tekocina. Preden jo nalijete v vr¢ ali zacnete mesati, jo pustite, da se
ohladi na sobno temperaturo.

Medtem ko je aparat priklju¢en na elektricno omrezje, ne segajte z rokami v
mesalnik.

Ce priklju&ki niso pravilno namesé&eni, aparat ne bo deloval.

Sekljanje trdih za¢imb ni priporocljivo, saj se plasti¢ni deli lahko poskodujejo.
Ce pri uporabi prikljucka prihaja do premocnih vibracij, zmanjsajte hitrost ali
zaustavite aparat in odstranite nekaj sestavin.

Ce na zaklepni mehanizem delujete s preveliko silo, se lahko poskodujete ali
pa se poskodujejo prikljucki.

Nikoli ne namescajte sklopa rezil, e posoda/vre e ni vstavljena.

Obroba na dnu vréa je namescena med izdelavo in je ne poskusSajte odstraniti.
OPOZORILO: Mesalnik uporabljajte le z namescenim pokrovom. Za dodatne
podrobnosti glejte navodila za uporabo in Vodi¢ za hiter zacetek.

Posodo uporabljajte samo skupaj s prilozenim kompletom rezil.

MeSalnik naj nikoli ne deluje v prazno.

Recepti za smutije - nikoli ne mesajte zamrznjenih sestavin, ki so med
zamrzovanjem tvorile kompaktno maso; pred dodajanjem v vrc jih najprej
razdrobite.
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Ne obdelujte zacimlb, kot so klincki, koper ali semen kumine, saj lahko
poskodujejo plasti¢ne dele.

Posode ne uporabljajte za shranjevanje zivil. Ko posode ne uporabljajte, naj bo
prazna.

Nikoli ne prekoracite najvecje oznake napolnjenosti na vréu - pri penastih
tekocinah, kot so mlec¢ni napitki, napolnite vré Se manj.

Nikoli ne mesajte zmrznjenega sadja ali zelenjave v vecjih kosih kot so kocke
3cmx 3cm.

Nikoli ne segajte z roko v vré, ko je postavljen na osnovno enoto. Ce je treba
Zivila potiskati navzdol, uporabite primerno orodje, kot je lopatica.

Poraba moci

Pri nastavitvi regulatorja hitrosti v polozaj »O« - samodejni preklop v nacin
|ZKLOP: Se ne uporablja.

Ce motor neprekinjeno deluje, se po priblizno 30 minutah samodejno izklopi
zaradi zascite motorja. Po dodatnih 20 minutah izdelek preklopi v nac¢in
izklopa.

Poraba moci pri IZKLOPU: <0,3 W.

Pred prikljucitvijo na omrezno napetost

® Preverite, ali je omrezna napetost enaka, kot je oznaceno na nalepki na spodnji strani aparata.
® Ta naprava je skladna z Uredbo 1935/2004 EK o materialih in izdelkih, ki prihajajo v stik z

Zivili.
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Nega in ¢iS¢enje

® Pred cCis¢enjem vedno izkljucite aparat in izvlecite napajalni kabel.
® Zalazje Ciscenje vedno ocistite dele takoj po konc¢ani uporabi.
® Pred uporabo zagotovite, da so vsi deli popolnoma suhi.

Pogonska enota

® Obrisite z vlazno krpo, nato pa naj se v celoti posusi. (Vklju¢no z nozicami na
spodnji povrsini stroja).

® Nikoli ne uporabljajte abrazivnih Cistil in aparata ne potapljajte v vodo.

® Poskrbite, da bodo nozice osnovne enote mesalnika vedno Ciste.

Posoda in orodja

® Operite ro¢no ali v pomivalnem stroju in pustite, da se v celoti posusi.

® /3 CisCenje posode iz nerjavecega jekla ne uporabljajte zZicne sCetke, jeklene
volne ali belila. Za odstranjevanje vodnega kamna uporabite kis.

® Hranite stran od virov toplote (kuhalnikov, pecic, mikrovalovnih pecic).

Mesalnik

® Pred cCiScenjem v celoti odstranite prikljucke.

® S sklopom rezil ravnajte previdno - rezila so izjemno ostra.
® Sklop rezil ocistite s s¢etko in sperite pod tekoco vodo.
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Seznam delov
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Legenda

QPPROEEEAOVE® QOEPLOVO®OO

>

Pokrov visokohitrostnega nastavka
Visokohitrostni nastavek

Funkcija tehtanja

Glava mesalnika

Nastavek za orodja

Posoda

Stikalo za vklop/izklop in nastavitev
hitrosti

Pogonska enota

Rocica za sprostitev glave

Prostor za shranjevanje orodij
Prostor za shranjevanje kabla
Metlica za smetano

Metlica za testo s snemljivo zascito
Metlica za mesanje

Zascita lezis¢a orodja

Merilna Zlica

Varovalo pred Skropljenjem

1zbirni prikljucki

Za vect podrobnosti o tem, kako
lahko narocite dodatne prikljucke

in prirocnike za prikljucke, ki niso
prilozeni v vasem kompletu, obiscite
www.kenwoodworld.com ali spletno
mesto, veljavno za vaso drzavo.

Pokrov z odcejalno odprtino
Tesnilo pokrova

Vre

Tesnilni obro¢ enote rezil
Enota rezil

®E®E®

@=L
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Uporaba ¢asovno nastavljivih prednastavitev
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Pomembne informacije

® Ne predelujte vrocih sestavin
e Ce so tesnila poskodovana ali nepravilno vstavljena, lahko pride do puséanja.
® Nikoli ne mesajte zmrznjenih sestavin, ki so se oblikovale v trdno kepo.
® Nikoli ne mesajte zmrznjenega sadja ali zelenjave v vecjih kosih, kot so kocke 3 cm x 3
cm.
® Zamrznjeno sadje in zelenjavo pred obdelavo pustite odtajati 15 minut.
® Gostej$e mesanice bo morda treba postrgati s sten vréa. Ce je mesanico tezko
obdelovati, dodajte vec tekocine.
® Po potrebi ponovite prednastavitev, da dosezete Zeleno konsistenco.
® Mletje zacimb ni priporocljivo, saj lahko poskodujejo plasticne dele.
® Upravljalni gumb lahko med drugo fazo neprekinjenega mesanja prednastavitve
uporabite za podaljSanje ¢asa po potrebi.
1 Na sklop rezil namestite tesnilni obroc¢ in pazite, da bo tesnilo pravilno namesc¢eno.
2 Primite za sklop rezil s spodnje strani in vstavite rezila v vré. Zavrtite jo v smeri urnega
kazalca, da se zaklene.
3 Vstavite sestavine v vrc.
4 Na pokrov mesalnika namestite tesnilo in pazite, da bo tesnilo pravilno namesc¢eno.
5 Namestite pokrov na vré in ga zavrtite v smeri urnega kazalca, da se zaskodi.
6 Namestite mesalnik na visokohitrostni izhod in ga zavrtite v smeri urnega kazalca, da se
zaskodi.
7 Vtaknite vti¢ v vti¢nico.
8 lIzberite prednastavitev mesanja. Za podaljSanje ¢asa obrnite upravljalni gumb v smeri
urnega kazalca, za skrajSanje ¢asa pa v nasprotni smeri urnega kazalca.
9 Za zagon prednastavitve pritisnite gumb »Start/Stop«.
10 Casovnik za&ne odstevati do ni¢, medtem ko prednastavitev poteka. Aparat se po
koncu zaporedja prednastavitve samodejno ustavi.
1 Za zacasno zaustavitev prednastavitve pritisnite gumb »Start/Stop«.
12 Za zaustavitev in preklic obdelave med delovanjem prednastavitve pritisnite gumb

»Start/Stop« in nato enega od naslednjih gumbov:
® kateri koli drug gumb prednastavitve

® gumb za roc¢ni nacin

® gumb tare

e gumb kg/lb

Namigi in koristni nasveti

To prednastavitev uporabljajte za mesanje napitkov, smutijev, juh in omak.
Gostej$e mesanice bo morda treba postrgati s sten vréa. Ce je mesanico tezko
obdelovati, dodajte vecl tekocine.

Po potrebi ponovite prednastavitev, da dosezete Zeleno konsistenco.
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Legenda uporabe

C)

Maks. (Sek.)
55

2L (30-85)
55

5L (30-85)
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Pomembne informacije

® Preden vstavite zascito lezis¢a orodja, preverite, ali je odstranjena snemljiva zascita
metlice za testo.
® Zasc¢ita proti brizganju mora biti namescena pred vstavljanjem zascite lezis¢a orodja
in orodja.
® 7a najboljse rezultate uporabite hladno smetano z 35 % vsebnostjo mascobe.
Ce uporabljate smetano z vigjo ali nizjo vsebnostjo mascobe ali z dodatki, prilagodite
¢as prednastavitve z upravljalnim gumbom.
® Upravljalni gumb lahko med obdelavo uporabite za podaljsanje casa po potrebi.
1  Pritisnite sprostilno rocico glave navzdol in previdno dvignite glavo mesalnika.
2 Namestite zascito proti brizganju (glejte poglavje »Namestitev in uporaba zascite proti
brizganju«).
3 Namestite posodo in jo zavrtite v smeri urnega kazalca, da se zaskodi.
4 Namestite zascito lezis¢a orodja na podnozje za orodje.
5 Metlico potisnite v prikljuc¢ek za orodje - ob pravilni namestitvi zasliSite »klik«.
6 V posodo dodajte smetano.
7  Pritisnite sprostilno rocico glave navzdol in previdno spustite glavo mesalnika.
8 Vtaknite vti¢ v vti¢nico.
9 Izberite prednastavitev Whip (stepanje smetane).
10 Za podaljsanje ¢asa obrnite upravljalni gumb v smeri urnega kazalca za skrajsanje Casa
pa v nasprotni smeri urnega kazalca.
1 Za zagon prednastavitve pritisnite gumb »Start/Stop«.
12 Casovnik za¢ne odstevati do ni¢, medtem ko prednastavitev poteka. Aparat se po
koncu zaporedja prednastavitve samodejno ustavi.
13 Za zacasno zaustavitev prednastavitve pritisnite gumb »Start/Stop«.
14 Za zaustavitev in preklic obdelave med delovanjem prednastavitve pritisnite gumb

»Start/Stop« in nato enega od naslednjih gumbov:
® kateri koli drug gumb prednastavitve

gumb za roc¢ni nacin

gumb tare

gumb kg/Ib

Namigi in koristni nasveti

To prednastavitev uporabite za hitro stepanje rahle smetane.
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Legenda uporabe

a

(Sek.)

B &

Boee &

<35% >35%

<200 ml <210 <180
200 ml - <250 ml 100 - 130 60 - 90
250 ml - <450 ml 85 - 115 50 - 80
450 ml - 500 ml 105 - 135 60 - 90
>500 ml - 600 ml 130 - 160 80 - 110

Opomba: Ta tabela je zgolj informativna. Rezultati se lahko razlikujejo glede na vrsto
smetane, koli¢ino in temperaturo smetane.

98



99



Pomembne informacije

® Preden vstavite zascito lezis¢a orodja, preverite, ali je odstranjena snemljiva zascita
metlice za testo.
® Zasc¢ita proti brizganju mora biti namescena pred vstavljanjem zascite lezis¢a orodja
in orodja.
® Prepricajte se, da je posoda suha in brez mascobe.
Za najboljse rezultate uporabite sveza jajca pri sobni temperaturi.
e Ceje po koncu prednastavitve potrebna dodatna obdelava jajc, uporabite roéni nacin.
Prednastavitve ne uporabljajte drugi¢ zapored.
® Upravljalni gumb lahko med obdelavo uporabite za podaljSanje ¢asa po potrebi.
1 Pritisnite sprostilno rocico glave navzdol in previdno dvignite glavo mesalnika.
2 Namestite zascito proti brizganju (glejte poglavje »Namestitev in uporaba zascite proti
brizganju«.
3 Namestite posodo in jo zavrtite v smeri urnega kazalca, da se zaskoci.
4 Namestite zascito leziS¢a orodja na podnozje za orodje.
5 Metlico potisnite v prikljuc¢ek za orodje - ob pravilni namestitvi zasliSite »klik«.
6V posodo dodajte beljake.
7  Pritisnite sprostilno rocico glave navzdol in previdno spustite glavo mesalnika.
8 Vtaknite vti¢ v vti¢nico.
9 Pritisnite prednastavitev »Whisk«.
10 Pritisnite gumb »Start/Stop«.

Ko so dosezeni ¢vrsti vrhovi, se aparat samodejno ustavi.

Namigi in koristni nasveti

Pri obdelavi vecjih koli¢in namestite zascito proti brizganju.
Cvrsto stepene beljake uporabite za pripravo receptov, kot so meringe in pene.
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Legenda uporabe

a

(Sek.)

Sobna temperatura

Temperatura v hladilniku

90g (-3 jajca) 95-15 100 - 120
1209 (-4 jajca) 100 - 120 110 - 130
1509 (-5 jajc) 135 - 155 145 - 165
1809 (-6 jajc) 140 - 160 170 - 190
210g (-7 J‘aJlC) 115 - 135 135 - 155
2409 (-8 jajo) 125 - 145

Opomba: Podatki so zgolj informativni. Rezultati se lahko razlikujejo glede na starost in

temperaturo jajc.
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Pomembne informacije

® Preden vstavite zascito lezis¢a orodja, preverite, ali je odstranjena snemljiva zascita
metlice za testo.

® Zasc¢ita proti brizganju mora biti namescena pred vstavljanjem zascite lezis¢a orodja
in orodja.

® Pristepanju masla in sladkorja za zmesi za pecivo vedno uporabite maslo pri sobni
temperaturi ali ga najprej zmehcajte.

® Upravljalni gumb lahko med obdelavo uporabite za podaljSanje ¢asa po potrebi.

1 Pritisnite sprostilno rocico glave navzdol in previdno dvignite glavo mesSalnika.

2 Namestite zascito proti brizganju (glejte poglavje »Namestitev in uporaba zascite proti
brizganju«).

3 Namestite posodo in jo zavrtite v smeri urnega kazalca, da se zaskodi.

4 Namestite zascito lezis¢a orodja na podnozje za orodje.

5 MesSalnik za stepanje smetane potisnite v prikljuc¢ek za orodje - ob pravilni namestitvi
zaslisite »klik«.

6 V posodo dodajte sestavine, ki jih Zelite mesati.

7  Pritisnite sprostilno rocico glave navzdol in previdno spustite glavo mesalnika.

8 Vtaknite vti¢ v vti¢nico.

9 Izberite ustrezno prednastavitev.

10 Za podaljsanje ¢asa obrnite upravljalni gumb v smeri urnega kazalca za skrajsanje Casa
pa v nasprotni smeri urnega kazalca.

1 Za zagon prednastavitve pritisnite gumb »Start/Stop«.

12 Casovnik za¢ne odstevati do ni¢, medtem ko prednastavitev poteka. Aparat se po
koncu zaporedja prednastavitve samodejno ustavi.

13 Za zacasno zaustavitev prednastavitve pritisnite gumb »Start/Stop«.

14 Za zaustavitev in preklic obdelave med delovanjem prednastavitve pritisnite gumb
»Start/Stop« in nato enega od naslednjih gumbov
® kateri koli drug gumb prednastavitve

gumb za roc¢ni nacin

gumb tare

gumb kg/Ib

Namigi in koristni nasveti za biskvitno testo

® To prednastavitev uporabljajte za mesanje biskvitnih mas tipa »vse v enemx.

® Uporabljajte jo za recepte, ki zahtevajo neprekinjeno mesanje. Cas prilagodite s pomogjo
upravljalnega gumba glede na zahteve recepta.

Namigi in priporocila za kremno mesanje

® To prednastavitev uporabite kot prvo fazo pri pripravi peciva, da sladkor in mas¢obo
stepete do svetlejSe barve in povecanja volumna ter tako zagotovite rahlo in puhasto
teksturo peciva.
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Legenda uporabe

Creaming
-

Min. Maks. (Sek.)
600 2k 120
9 9 (60-300)
400 750 500
° 9 | (120-480)
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Uporaba samodejnih prednastavitev Auto Sense

Tabele uporabe in navodila za uporabo

@ Dough Cake Mix Creaming
—~ - -
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Pomembne informacije

® Da preprecite vdor hrane, vedno zagotovite, da bo snemljiva zasc¢ita namescena na os
metlice za testo, preden jo vstavite v lezisce.
® Pri mesSanju tezkih zmesi, kot je testo za kruh, je premikanje glave mesalnika
normalno.
e Ce se testo tezko oblikuje v kepo, med delovanjem aparata postopoma dodajajte
manjse koli¢ine tekocine, dokler se testo ne oblikuje v kepo.
® Prednastavitev za testo ni priporocljiva za biskvitne mase ali testa za piskote.
® Zacasna zaustavitev prednastavitve je na voljo samo med fazo odstevanja in ne
med fazo »Auto«. Za dodajanje dodatnih sestavin ali za strganje mase s sten posode
zacasno zaustavite prednastavitev s pritiskom na gumb »Start/Stop«.
1  Pritisnite sprostilno rocico glave navzdol in previdno dvignite glavo mesalnika.
2 Namestite posodo in jo zavrtite v smeri urnega kazalca, da se zaskodi.
3 Namestite snemljivo zascito na os metlice za testo.
4 Orodje za testo potisnite v priklju¢ek za orodje. - ob pravilni namestitvi zaslisite »klik«.
5 Vstavite snemljivo zascito v lezis¢e za orodje.
6 V posodo dodajte sestavine, ki jih Zelite mesati.
7  Pritisnite sprostilno rocico glave navzdol in previdno spustite glavo mesalnika.
8 Vtaknite vti¢ v vti¢nico.
9 lIzberite prednastavitev za testo. Na zaslonu se prikaze beseda »Auto«.
10 Pritisnite gumb »Start/Stop«.

—
=

Casovnik za¢ne odstevati, ko se testo oblikuje v kepo.

Namigi in koristni nasveti

Prednastavitev je primerna za pripravo obic¢ajnega belega testa.

Sestavine se najbolje zmesajo, ¢e najprej dodate tekocino.

Obcasno ustavite aparat in postrgajte zmes z metlice za testo.

Opomba: med fazo zaznavanja prednastavitve ni mogoce zacasno zaustaviti za cis¢enje
orodja. Aparat lahko ustavite in ocistite orodje samo med fazo odstevanja.

Moka - Razlicne vrste moke potrebujejo razlicne koli¢ine tekocine. Lepljivost testa ima
neposreden vpliv na obremenitev stroja. Med mesanjem testa imejte aparat ves ¢as pod
nadzorom.
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Legenda uporabe

©

50 @

<60%
| H:0

,0531@ 350 g 1,4 kg

= HO >60% (200 @) (800 9)
s o =) =)
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Uporaba stojecega mesalnika - ro¢ni nacin

Tabele uporabe in navodila za uporabo

€.
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POMEMBNO

Pred spreminjanjem polozaja glave mesalnika se prepri¢ajte, da je aparat
|ZKLOPLJEN.

Nikoli ne prekrivajte prezracevalnih rez, ko aparat deluje. Med delovanjem lahko iz
prezracevalnih rez piha vroc¢ zrak.

Ce uporabljate zas&ito proti brizganju, mora biti nameséena pred vstavljanjem
snemljive zascite ali zascite leziS¢a orodja in orodja.

Pred uporabo drugih pogonskih nastavkov preverite, da v posodi ni namescenih ali
shranjenih orodij.

Ne uporabljajte metlic za mesanje tezkih mas (pripravljeninh mesanic za testo in
mesanje masla in sladkorja), saj se lahko poskodujejo.

Nikoli ne prekoracite priporocenih koli¢in in hitrosti - aparat lahko preobremenite.
Pri stepanju masla in sladkorja za zmesi za pecivo, vedno uporabite maslo pri sobni
temperaturi ali ga najprej zmehcajte.

Pred uporabo aparata preverite, ali so nozice in delovna povrsina Ciste in suhe.

Ce glavo mesalnika med delovanjem dvignete, se aparat nemudoma ustavi. Aparat
vedno izkljucite, preden dvignete glavo.

Ce pokrovi pogonskih izhodov niso pravilno namescéeni, aparat ne bo deloval.

Ce je stroj preglasen, ga izklju¢ite in odstranite nekaj sestavin ali poskusite z visjo
hitrostjo.

Vas mesalnik je opremljen s funkcijo »mehkega zagona«, da se zmanjsa moznost
$kropljenja iz posode. Ce pa aparat vkljugite s tezko mesanico v posodi, kot je na
primer testo za kruh, boste morda opazili, da aparat rabi nekaj sekund, da doseze
konc¢no hitrost.

Pred dvigovanjem glave mesalnika vedno odstranite prikljucke, namescene v pogonske
izhode.

Da preprecite vdor hrane, vedno zagotovite, da bo snemljiva zasc¢ita namescena na os
metlice za testo ali da bo namescena zascita lezisca orodja, preden vstavite orodje v
lezisce.

Metlica za smetano

Ni primerno za mesenje testa za testenine.

Mesalo za testo

Da preprecite vdor hrane, vedno zagotovite, da bo zascita namescena na os metlice
za testo, preden jo vstavite v lezisce.

Pri meSanju tezkih zmesi, kot je testo za kruh, je premikanje glave mesalnika
normalno.

Testo za testenine - Odvisno od vrste moke, lahko dodate dodatno 1 kuhinjsko zlico
vode, da bo testo bolj gladko.

Pritisnite sprostilno roc¢ico glave navzdol in previdno dvignite glavo mesalnika.
Namestite posodo in jo zavrtite v smeri urnega kazalca, da se zaskoci.

Namestite zascito lezis¢a orodja na podnozje za orodje. Opomba: Zascito lezis¢a orodja
namestite le pri uporabi metlice ali metlice za stepanje.

Potisnite izbrano orodje v podnozje. Ko je orodje pravilno namesceno, boste zaslisali
»Klik« (pri uporabi metlice za testo potisnite snemljivo zasc¢ito navzgor in jo zavrtite,
dokler se ne prilega lezis¢u orodja.

V posodo dodajte sestavine, ki jih zelite mesati.

Pritisnite sprostilno rocCico glave navzdol in previdno spustite glavo mesalnika.
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7 Vtaknite vti¢ v vti¢nico.

8 lIzberite rocni nacin.

10 Po koncani obdelavi izkljucCite aparat iz elektricnega omrezja. Dvignite glavo mesalnika in
medtem ko jo drzite stabilno, izvlecite orodje iz prikljucka.

Namigi in koristni nasveti

® Da bi se sestavine v posodi dobro premesale, postopek veckrat prekinite in z lopatico
postrgajte sestavine s stene posode.
Da preprecite pljuskanje sestavin v posodi, pocasi zvisujte hitrost.

® Priobdelavi vecjih koli¢in (tudi pri mesenju testa) uporabite zascito pred sSkropljenjem,
da preprecite skropljenje sestavin iz aparata

Namigi in nasveti - metlice

® NajboljSe rezultate boste dosegli, ¢e bodo jajca pri sobni temperaturi.

® Pred stepanjem beljakov se prepri¢ajte, da na metlici ali v posodi ni mascobe ali
rumenjaka.

® Majoneza - za najboljsi rezultat po dodajanju olja postrgajte stene posode in napravo
pustite delovati Se 10 sekund pri najvedji hitrosti.

® Testa za palacinke in podobne mase - najprej dodajte moko v posodo, nato tekocino in
mesajte pri najmanjsi hitrosti, da se sestavine povezejo.

Namigi in koristni nasveti za metlico za stepanje
® 7a najboljSe rezultate pri pripravi peciva vedno uporabljajte maslo in margarino pri
sobni temperaturi.

Namigi in koristni nasveti za orodje za testo

® Sestavine se najbolje zmesajo, ¢e najprej dodate tekocino.

® Obcasno ustavite aparat in postrgajte zmes z metlice za testo.

® Moka - Razlicne vrste moke potrebujejo razlicne koli¢ine tekocine. Lepljivost testa ima
neposreden vpliv na obremenitev stroja. Med mesanjem testa imejte aparat ves ¢as pod
nadzorom.

® Da bi se sestavine v posodi dobro premesale, postopek veckrat prekinite in metlice za
testo z lopatico postrgajte sestavine s stene posode.

Elektronski senzorski nadzor hitrosti

Vas mesalnik je opremljen z elektronskim senzorskim nadzorom hitrosti, ki vzdrzuje isto
hitrost pod razli¢nimi obremenitvami, kot na primer pri mesenju testa za kruh ali ko zmesi
za pecivo dodate jajca. Zato boste morda med delom slisali spremembe hitrosti, ko se
mesalnik prilagaja na obremenitev in izbrano hitrost - to je normalno.
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Legenda uporabe
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Min. Maks.
= Min (Min.)
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Legenda uporabe

@ ‘ (\ (m%?:t)
Min. Maks.
Min (Min.)
(D | Coes| b |
Max (Maks.)
Min (Min.)
4-8°C 125 ml 600 ml J 2-4
Max (Maks.)
Min (Min.)
Dxs| Dxs| 4 | 1=
Max (Maks.)
Min (Min.) 10 sekund
0 @ 0,25 L 1L J i
O Max (Maks.) érln?;wi?
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Recepti

Testo za beli kruh
500 g moke

5 g soli

8 g suhega kvasa
280 ml vode

7 g masti ali masla

Namestite posodo na stojeci mesalnik.

V posodo ulijte vodo in nato $e ostale sestavine.

Mesajte 45-60 sekund pri najnizji hitrosti, dokler se testo ne oblikuje.

Gnetite 5-14 minut pri hitrosti 3.

|z testa oblikujte eno 900-gramsko struco ali pa ga oblikujte v rolice in postavite na

namasceni pekac.

6 Testo prekrijte s prtickom in ga pustite vzhajati na toplem 45-60 minut, da se po
velikosti podvoji.

7 Pecite pri 200 °C 40 minut ali 15-20 minut za rolice.

a M~

Testo za pico

500 g moke

30 g oli¢nega olja

7 g soli

7 g kvasa

300 ml vode

1 Namestite posodo na stojeci mesalnik.

2 Dodaijte vse sestavine.

3 Namestite orodje za testo in spustite glavo aparata.

4 MeSajte 45-60 sekund pri najnizji hitrosti, dokler se testo ne oblikuje.

5 Gnetite 5-7 minut pri hitrosti 3.

6 Oblikujte testo v kroglo na pomokani delovni povrsini.

7 Testo prekrijte z vlaznim prtickom in ga pustite pocivati na toplem 30-40 minut.
8 Razdelite testo na dva dela in ga zvaljajte v dve osnovi za pico premera 25-30 cm.
9 Prenesite testo na pekad, prekrit s papirjem za peko. Na testo nadevajte svoj nadev in

pecite 10-15 minut pri 240 °C.

Slivova marinada
250 g medu (hraniti v hladilniku pri 4 - 5 °C)

20 g sliv

50 ml vode

1 Vse sestavine polozite v mini sekljalnik/mlincek
2 Namestite priklju¢ek na pogonsko enoto.

3 Zazenite aparat za 5 sekund.

4 Uporabite po potrebi.

Opomba: Mini sekljalnik/mlin¢ek je dodatna oprema, ki je na voljo posebej.
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Uporaba nastavka mesalnika

Tabele uporabe in navodila za uporabo

14



Pomembne informacije

® Ne predelujte vrocih sestavin

e Ce so tesnila poskodovana ali nepravilno vstavljena, lahko pride do puséanja.

® Nikoli ne mesajte zmrznjenih sestavin, ki so se oblikovale v trdno kepo.

® Nikoli ne mesajte zmrznjenega sadja ali zelenjave v vecjih kosih, kot so kocke
3cmx 3cm.

—

Na sklop rezil namestite tesnilni obroc¢ in pazite, da bo tesnilo pravilno namesceno.

2 Primite za sklop rezil s spodnje strani in vstavite rezila v vr¢. Zavrtite jo v smeri urnega
kazalca, da se zaklene.

3 stavite sestavine v vrc.

4 Na pokrov mesalnika namestite tesnilo in pazite, da bo tesnilo pravilno namesc¢eno.

5 amestite pokrov na vr¢ in ga zavrtite v smeri urnega kazalca, da se zaskoci.

6 Namestite mesalnik na visokohitrostni izhod in ga zavrtite v smeri urnega kazalca, da se
zaskodi.

7 lzberite rocni nacin.

8 Nastavite najvisjo hitrost. Pritisnite gumb »Start/Stop«.

Namigi in koristni nasveti

® Pripripravi majoneze vstavite v mesalnik vse sestavine razen olja. Nato pri delujocem
stroju pocasi dodajajte olje skozi odprtino v pokrovu.

® Goste zmesi, npr. pastete in pomake, bo morda treba postrgati iz posode. Ce je zmes
tezko obdelovati, dodajte nekaj tekocine.

Smutiji
® Najprej dodajte tekocino.
® 7mrznjene sestavine pred vstavljanjem v mesalnik odtajajte 15 minut.

Legenda uporabe

[N o) (7 ®

Maks. (Sek.)
Boso

EI 15 L Max 30-60
@ é 12 L Max 15-30

4-8°C
@ 6
@% §>:|:<§ RPN p 15-30

20x40x35 mm
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Hrana za dojencke

200 g surove govedine (narezane na kocke velikosti 2 cm)

200 g surovega korencka (narezanega na kocke velikosti 2 cm)
200 g surovega krompirja (narezanega na kocke velikosti 2 cm)

1 Na kocke narezane kos¢ke govedine polozite v lonec z vrelo vodo. Govedino kuhajte 1
uro v vreli vodi.

V drugem loncu 30 minut kuhajte na kocke narezan korencek in krompir.

Vzemite govedino, korencek in krompir iz vode, ohranite 250 ml juhe. Pred nadaljnjo
pripravo pocakajte, da se govedina, zelenjava in voda ohladijo do sobne temperature.
Govedino, korencek in krompir vstavite v multipraktik in dolijte Se juho.

Mesajte 15 sekund pri najvisji hitrosti.

Po potrebi postrgajte kasico s stene posode na dno.

Mesajte pri veliki hitrosti, dokler ne boste dosegli zelene konsistence.

N

~N O 01~
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Uporaba vasega stojecega mesalnika - prikljucki

Tabele uporabe in navodila za uporabo

Start Stop
N’

kg Ib Manual l
Mode )

Odstranite pokrov visokohitrostnega prikljucka (¢e je namescen).

Namestite nastavek v skladu s posebnimi prilozenimi navodili.

Izberite ro¢ni nacin.

Nastavite Zeleno hitrost (glejte Vodic¢ za hiter zacetek, prilozen kupljenemu nastavku) in
za zagon pritisnite gumb »Start/Stop«. Funkcijo impulznega delovanja (P) uporabite za
kratke sunke moci.

® Dodatne nastavke za vas stojec¢i mesalnik lahko kupite lo¢eno - podrobnosti so na voljo
na www.kenwoodworld.com.

NN
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Namestitev in uporaba zascite pred Skropljenjem

Tabele uporabe in navodila za uporabo

Pomembne informacije

® Med mesanjem lahko preko drée zascite pred skropljenjem dodajate sestavine
neposredno v posodo.

® Pri menjavi orodij zascite pred skropljenjem ni treba odstraniti.

18



4
5

Dvignite glavo aparata, dokler se ne zaskoci.

Namestite posodo na podnozje.

Nataknite zascito pred skropljenjem na spodnjo stran glave mesalnika, dokler se
pravilno ne zaskoci. Dr¢o vstavite, kot je prikazano na sliki.

Vstavite potrebno orodje.

Spustite glavo mesalnika.

Opomba: Ko je zascita pred skropljenjem namescena, jo lahko zavrtite za 90 stopinj v levo
ali desno, odvisno od tega, v kakem polozaju uporabljate mesalnik.

6

7

Da odstranite zasc¢ito pred skropljenjem, dvignite glavo mesalnika, da se zaskoci, nato
pa povlecite zascito pred skropljenjem navzdol.

Merilno zlico lahko uporabite tudi kot pokrov drce. Vstavite merilno zlico v drco in jo
pritisnite, da se zaskoci na svojem mestu.

Opomba: Merilno zlico lahko vstavite v dréo v kateri koli smeri.
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Uporaba funkcije tehtanja

Tabele uporabe in navodila za uporabo
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Pomembne informacije

® Pred tehtanjem vedno postavite aparat na suho, ravno povrsino.
® Med tehtanjem ne premikajte, pritiskajte na ali udarjajte po mesalniku ali posodi, ker
to vpliva na natanc¢nost tehtanja.
® Funkcija tehtanja se lahko uporablja z glavo mesalnika v dvignjenem ali spuscenem
polozaju.
® [unkcija tehtanja omogoca tehtanje do 6 kg.
® [Funkcijo tehtanja lahko uporabite za tehtanje sestavin pred izbiro prednastavitve ali v
rocnem nacinu.
® [Funkcije tehtanja ni mogoce uporabljati, medtem ko aparat deluje.
Opomba: Pri uporabi tehtalne plos¢adi na glavi mesalnika vedno uporabite posodo za
tehtanje, na primer posodo.
1 Pred dodajanjem sestavin vedno namestite posodo na pogonsko enoto ali posodo za
tehtanje na tehtalno plosc¢ad.
2 Prikljucite aparat - na zaslonu se prikaze 00.00.
3 Enkrat pritisnite gumb Tare in zaslon se osvetli.
4 Zaizbiro prikaza v gramih ali unc¢ah pritisnite na gumb (kg/1b). Privzeti prikaz ob
vklopu aparata je kg/g.
® | ocljivost tehtanja je 1g. Pri tehtanju manjsih koli¢in uprabite zlico ali ¢ajno zlicko.
® Za ponastavitev na ni¢ enkrat pritisnite gumb Tare.
5 Stehtajte sestavine:
® Sestavine dodajte neposredno v posodo
® ali, prispusceni glavi mesalnika, postavite posodo za tehtanje na srebrno plosc¢o in
vanjo dodajte sestavine.
6 Ko so vse sestavine stehtane, izberite hitrost ali prednastavitev za zagon aparata.

Nastavitev orodja - metlica

Tabele uporabe in navodila za uporabo
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Pomembne informacije

® Mesdalnik za kremno mesanje in orodje za testo nista nastavljiva.

® Metlica mora skoraj segati do dna posode. Po potrebi nastavite visino z ustreznim
kljucem.

KHC40 =15 mm

1 Izvlecite vtic¢ iz vti¢nice.

2 Dvignite glavo mesalnika in namestite metlico.

3 Spustite glavo mesalnika. Ce je treba prilagoditi razmik, dvignite glavo mesalnika in
odstranite orodje.

4 S primernim klju¢em malce odvijte matico, da boste lahko prilagodili gred. Da spustite
orodje blizje dnu posode, obrnite gred v levo. Da dvignete orodje stran od dna posode,
zavrtite gred v desno.

5 Znova zategnite matico.

6 Namestite orodje v mesalnik in spustite glavo mesalnika (preverite polozaj orodja, glejte
zgornje tocke).

7 Po potrebi ponovite te korake, dokler orodje ne bo na pravilni visini. Ko je orodje
pravilno na

® Opomba: Prikazani klju¢ je namenjen samo za ponazoritev in ni prilozen aparatu.

Prostor za shranjevanje kabla
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Servis in podpora strankam

® Ce imate kakrsne koli tezave z delovanjem aparata, preden poiséete pomo¢, preberite
razdelek »Vodi¢ za odpravljanje tezav« v tem prirocniku ali obis¢ite www.kenwoodworld.
com.

® Upostevajte, da za va$s izdelek velja garancija, ki je skladna z vsemi zakonskimi dolocili
v zvezi s kakrsnimi koli garancijskimi in potrosniskimi pravicami v drzavi, kjer ste izdelek
kupili.

® Ce vas$ izdelek Kenwood ne deluje pravilno ali odkrijete kakréne koli napake, izdelek
prinesite ali posljite pooblas¢enemu servisnemu centru KENWOOD. Naslov vasega
najblizjega pooblasc¢enega servisnega centra KENWOOD najdete na spletnem mestu www.
kenwoodworld.com ali na spletnem mestu vase drzave.

® Zasnovano in razvito pri druzbi Kenwood v ZK.
® |zdelano na Kitajskem.

POMEMBNE INFORMACIJE ZA PRAVILNO ODSTRANJEVANJE IZDELKOV V SKLADU Z
EVROPSKO DIREKTIVO O ODPADNI ELEKTRIENI IN ELEKTRONSKI OPREMI (OEEO)

Ob kocu zivljenjske dobe izdelka ga ne odstranjujte kot obicajne gospodinjske odpadke.
Predajte ga ustreznemu centru za ravnanje z odpadki ali prodajalcu, ki nudi tovrstne storitve.
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Vodic¢ za odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

Resitev

Aparat se med
delovanjem zaustavlja.

Ni elektricnega
napajanja.

Check appliance is plugged in.

Aparat preobremenjen/
maksimalna zmogljivost
presezena, 30 minut
neprekinjenega delovanja
presezeno.

Premaknite stikalo za izbiro hitrosti
v polozaj za izklop, pocakajte nekaj
sekund in nato znova nastavite
izbrano hitrost. Aparat za¢ne takoj
znova delovati.

Ce se aparat ne zazene, prestavite
gumb za nastavitev hitrosti v
polozaj »Ox, izvlecite vtic iz vticnice
in poc¢akajte 30 minut, preden ga
znova vkljucite.

Ne prekoracite najvecjih kolicin,
navedenih v legendi uporabe.

Pokrov izhoda ni
vstavljen ali zaklenjen.

Preverite ali so pokrovi pravilno
namesceni.

Visokohitrostni
prikljucek ne deluje.

Prikljucek ni pravilno
namescen in zaklenjen.

Preverite, ali je priklju¢ek pravilno
zaklenjen.

Aparat se premika po
delovni povrsini.

NozZice aparata so mokre
ali umazane.

Redno preverijajte, ali so nozice Ciste
in suhe.

|1z nastavka mesalnika
izteka tekocina pri
sklopu rezil.

Tesnilo ni vstavljeno.
Tesnilo ni pravilno
vstavljeno.

Tesnilo je poSkodovano.

Preverite, ali je tesnilo pravilno
vstavljeno in ali je neposkodovano.
Nadomestno tesnilo lahko narocite
pri

Teza spremenjena na
zaslonu

Pogonska enota premak-
njena med delovanjem.

Pred tehtanjem vedno postavite
aparat na suho, ravno povrsino.
Pogonske enote ne premikajte med
delovanjem ali tehtanjem.

Pred tehtanjem naslednje sestavine
ponastavite zaslon na nic.

Napetost elektricnega
kabla

Da zagotovite natanc¢no tehtanje,
preverite,

da elektricni kabel ni napet.

Med tehtanjem na aparat ali poleg
njega ne odlagajte predmetov.

Pri uporabi metlice za
smetano ni

mogoce spustiti glave
mesalnika.

Metlica za smetano
udarja po posodi.

Nastavek za orodje v
napacnem polozaju.

Dvignite glavo mesalnika in jo
zaklenite v zgornjem polozaju.
Drzite orodje in ga zavrtite v
desno za 90 stopinj. Spustite glavo
mesalnika. Ponavljajte, dokler glave
mesalnika ni mogoce spustiti.

124




Hrvatski

Vazne informacije o sigurnosti

Prije ukljucivanja

Odrzavanje i Ciscenje

Popis dijelova

Koristenje vremenski podesivih postavki

132-134  135-137 138-139 140-143

Koristenje vasih Auto Sense postavki
O Dijagrami i upute za uporabu
O Tablica koristenja

Koristenje miksera na stolu - ru¢no upravljanje

O Dijagrami i upute za uporabu

O Tablica koristenja

O Recepti

Koristenje vaseg nastavka Blender

O Dijagrami i upute za uporabu

O Tablica koristenja

O Recepti

Koristenje stajaceg miksera - nastavci
O Dijagrami i upute za uporabu
Koristenje postavljanje i stitnika od prskanja
O Dijagrami i upute za uporabu
Koristenje funkcije vaganja

O Dijagrami i upute za uporabu
PodeSavanje alata - Pjenjaca

O Dijagrami i upute za uporabu
Spremiste kabela

Servis i briga o kupcima

Vodic¢ za rjeSavanje problema

125

126-128

128
128-129
130-131
132-143

144-146
144-145
146
147-152
147-149
150-151
152
153-154
153-154
154

155

156

156
157-158
157-158
159-160
159-160
160-161
160-16T
161

162

163



Vazne informacije o sigurnosti

® Pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za bududu uporabu.
® Prije prve uporabe uklonite svu ambalazu i sve naljepnice. (Naljepnice na dnu
uredaja ne smijete skinuti.) Operite dijelove, pogledajte: Odrzavanje i Cis¢enje.
® Ako su utikac ili kabel osteceni, iz sigurnosnih razloga mora ih zamijeniti
Kenwood ili ovlasteni Kenwood serviser kako bi se izbjegla opasnost.
® |[skljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje:
O prije postavljanja ili uklanjanja poklopaca/alata/nastavaka;
O nakon i kada se ne koristi;
O prije ciscenja.
® Nemojte koristiti uredaj dulje od dolje navedenog vremena bez razdoblja
odmora. Kontinuirana obrada tijekom duljeg razdoblja moze ostetiti vas uredaj.

Funkcija/nastavak Maksimalno vrijeme Razdoblje odmora izmedu

rada operacija

Iskljucite uredaj iz uti¢nice i
ostavite da se ohladi

Alat za tijesto 15 minuta

Blender 60 sekundi 15 minuta

® Budite oprezni pri rukovanju ostrim nozevima, praznjenju spremnika i tijekom
cis¢enja.

® Uvijek odspojite uredaj iz struje ako je ostavljen bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢is¢enja.

® Drzite prste podalje od pokretnih dijelova i ugradenih nastavaka. Nikada ne
stavljajte ruku/prste u mehanizam 3arke.

® Uvijek drzite dijelove tijela, kosu i nakit te Siroku odjecu dalje od pokretnih
dijelova i ugradenih dodataka.

® Nikada ne ostavljajte samostojeci mikser bez nadzora dok radi.

® Nikada nemojte koristiti osteceni uredaj. Provjerite ili popravite: pogledajte
odjeljak ,Servis i sluzba za korisnike®.

® Nikada ne dopustite da kabel visi na mjestu gdje bi ga dijete moglo zgrabiti.

® Nikada ne dopustite da se uredaj, kabel ili utikac¢ smoce.

® Provjerite da alati zdjele nisu ugradeni ili pohranjeni u zdjeli kada koristite
pogonske uti¢nice.

® Provjerite da je zdjela uvijek namjestena kada koristite uredaj ako koristite alat
za zdjelu.

® Nemojte koristiti vise od jedne utic¢nice (uti¢nica za alat za zdjelu ili uti¢nica
velike brzine) odjednom.

® Nikada nemojte koristiti neovlasteni nastavak.

® Prilikom koristenja nastavka procitajte sigurnosne upute koje ste dobili s njim.

® Budite oprezni pri uklanjanju alata za zdjele nakon dulje uporabe jer se mogu
zagrijati.

® Nikada nemojte prekoraciti maksimalne kolicine i brzine navedene u Tablici
preporucene uporabe.

® Budite oprezni prilikom podizanja ovog uredaja. Prije podizanja provjerite je
li glava pravilno pri¢vrs¢ena u donjem polozaju i jesu li zdjela, alati, poklopci
uti¢nica i kabel pri¢vrsceni.
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Prilikom premijestanja, uredaj uvijek podignite za postolje i glavu miksera.

Nemojte pomicatiili podesSavati glavu miksera s ugradenim nastavkom jer bi

kuhinjski uredaj mogao postati nestabilan.

Nemojte koristiti uredaj blizu ruba ili iznad radne povrsine niti primjenjivati silu

na nastavak kada je postavljen, jer to moze uzrokovati nestabilnost i prevrtanje

uredaja, sto moze dovesti do ozljeda.

Kratki kabel za napajanje koristi se za smanjenje rizika od zapetljavanja ili

spoticanja.

Produzni kabeli mogu se koristiti ako se pazi na njihovu uporabu.

Ako se koristi produzni kabel:

1 Oznacena elektricna snaga produznog kabela trebala bi biti najmanje ista ili
veca od elektri¢ne snage uredaja.

2 Kabel treba biti postavljen tako da se ne povlaci preko radne povrsine ili
stola gdje ga djeca mogu povudi ili se nenamjerno spotaknuti.

3 Produzni kabel trebao bi biti uzemljeni 3-Zi¢ni kabel. Elektri¢na snaga
uredaja navedena je na dnu jedinice.

Zlouporaba uredaja moze dovesti do ozljeda.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata

djece.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnosti ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su

primili upute u vezi s koristenjem uredaja na siguran nacin te ako razumiju

uklju¢ene opasnosti.

Uredaj koristite samo za ku¢nu upotrebu. Kenwood nece prihvatiti nikakvu

odgovornost ako je uredaj podlozan nepravilnoj upotrebi ili nepostivanju ovih

uputa.

Upozorenje: Vaganje se ne smije se koristiti u medicinske svrhe.

Sigurnost nastavaka blendera

RIZIK OD OPEKLINA: Vruce tekucine mogu biti izbacene iz uredaja zbog nagle
pojave pare i moraju se ohladiti na sobnu temperaturu prije stavljanja u pehar
ili prije obrade.

Drzite ruke izvan blendera dok je priklju¢en na struju.

Uredaj nece raditi ako nastavci nisu pravilno postavljeni.

Ne preporucuje se obrada tvrdih zac¢ina jer mogu ostetiti plasti¢ne dijelove.
Ako dode do prekomijernih vibracija prilikom koristenja nastavka, smanjite
brzinu ili zaustavite uredaj i uklonite dio sadrzaja.

Nastavci ¢e se ostetiti i mogu uzrokovati ozljede ako je mehanizam
zakljucavanja izloZzen prekomjernoj sili.

Nikada nemojte postavljat sklop nozeva na jedinicu za napajanje bez
postavljenog pehara/bocice blendera.

Porub na dnu pehara postavljen je tijekom proizvodnje i ne treba ga
pokusSavati ukloniti.

UPOZORENUJE: Blender koristite samo s namjestenim poklopcem. Za vise
detalja pogledajte upute i Quick Start Guide.

Koristite samo pehar s prilozenim sklopom nozeva.

Nikada nemojte pokretati blender prazan.
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Recepti za smoothie - nikada ne mijeSajte smrznute sastojke koji su tijekom
zamrzavanja stvorili ¢vrstu masu; razbijte ih prije dodavanja u pehar.
Nemojte obradivati zacine kao sto su klinci¢i, siemenke kopra i kima jer mogu
ostetiti plasti¢cne dijelove.

Nemojte koristiti blender kao spremnik. Drzite ga praznim prije i nakon
upotrebe.

Nikada ne obradujte sastojke kojih je vise od maksimalne oznake navedene na
peharu - a za pjenaste tekucine poput milkshakeova i manje od toga.

Nikada nemojte mijeSati smrznute komade voca ili povrca koji su vedi od
kockica 3 cm x 3 cm.

Nikada ne stavljajte ruku u pehar kada se stavlja na osnovnu jedinicu. Ako
treba gurnuti hranu, koristite odgovarajucéi alat poput lopatice.

Potrosnja energije

S kontrolom brzine u polozaju ,,O" - Automatsko prebacivanje u isklju¢eni
nacin rada: Nije primjenjivo.

Ako motor neprekidno radi, iskljucit ¢e se radi zastite motora nakon otprilike
30 minuta. Nakon dodatnih 20 minuta uredaj ¢e se prebaciti na isklju¢eni nacin
rada.

Snaga kod isklju¢enog nacina rada: <0,3 W.

Prije ukljucivanja

® Provjerite je li vasa opskrba elektricnom energijom ista kao ona prikazana na donjoj strani

vaseg uredaja.

® Ovaj uredaj je u skladu s Uredbom EZ 1935/2004 o materijalima i predmetima koji dolaze u

dodir s hranom.

waw »

Odrzavanje i CiSéenje

Uvijek iskljucite i izvadite utikac iz struje prije cis¢enja.
Za lakse cisc¢enje uvijek operite dijelove odmah nakon uporabe.
Provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi prije upotrebe.

Pogonska jedinica

® Obrisite vlaznom krpom, a zatim osusite. (Ukljucujuc¢i noge na donjoj strani
stroja)

® Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva niti uranjati u vodu.

® Provjerite jesu li noge na dnu miksera Ciste.

Zdjela i alati

® QOperite ru¢no, a zatim temeljito osusite ili operite u perilici posuda.

® Nikada nemojte koristiti Zzicanu ¢etku, ¢elicnu vunu ili izbjeljiva¢ za c¢isc¢enje
zdjele od nehrdajuceg celika. Koristite ocat za uklanjanje kamenca.

® Drzite podalje od topline (ploce za kuhanje, pec¢nice, mikrovalne pecnice).
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Blender

® Potpuno rastavite nastavak prije ¢is¢enja.

® Pazljivo rukujte sa sklopom nozeva - izuzetno su ostri.

® Sklop nozeva treba ocetkati i isprati pod teku¢om vodom.
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Popis dijelova
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Legenda Dodatni nastavci

Za vise informacija o tome kako naruciti
neobavezne nastavke i priru¢nike s
uputama koji nisu ukljuc¢eni u vas paket

Poklopac uti¢nice velike brzine
Uti¢nica velike brzine

Funkcija vaganja posjetite www.kenwoodworld.com ili web
Glava miksera stranicu specificnu za vasu zemlju.
Uti¢nica za alat

Zdjela Poklopac s rupom za kapanje

Ukljuc¢ivanje/iskljucivanje i kontrola tekucine
brzine

Pogonska jedinica

Poluga za otpustanje glave
Spremiste alata

Spremiste kabela

Alat za tucenje kreme

Kuka za tijesto s uklonjivim stitnikom
Pjenjaca

Zastita prikljucka za nastavke

Mjerna zlica

Zastita od prskanja

Brtva poklopca

Pehar

Brtveni prsten sklopa nozeva
Sklop nozeva

SIGIGISIGICIOICICIONNCIOICICIOIONC,
®E G
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Za koristenje vremenski podesivih postavki
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VazZne informacije

® Nemojte obradivati vruce sastojke
® Ako su brtve ostecene ili nepravilno postavljene doc¢i ¢e do curenja.
® Nikada nemojte mijesati smrznute sastojke koji su stvorili ¢vrstu masu.
® Nikada nemojte mijesati smrznute komade voca ili povréa koji su veci od kockica od 3
cm x 3 cm.
® Ostavite smrznuto voce i povrée da se odmrznu 15 minuta prije obrade.
® (Guste smjese mozda ce trebati ostrugati. Ako je smjesa tesSka za obradu, dodajte jos
tekucine.
® Ponovite unaprijed postavljenu postavku za zeljenu gustocu ako je potrebno.
® Ne preporucuje se obrada zacina jer mogu ostetiti plasticne dijelove.
® Kontrolni kotaci¢ moze se koristiti tijekom druge kontinuirane faze postavki mijesanja
kako bi se produzilo potrebno vrijeme.
1 Postavite brtveni prsten u sklop nozeva - pazeci da je brtva pravilno postavljena.
2 Drzite donju stranu sklopa nozeva i umetnite nozeve u pehar, okrecite u smjeru kazaljke
na satu dok ne bude pri¢vrscen.
3 Stavite sastojke u pehar.
4 Postavite brtvu na poklopac blendera, pazedi da je brtva pravilno postavljena.
5 Postavite poklopac na pehar i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok ne klikne.
6 Postavite blender na izlaz velike brzine i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako bi
¢vrsto sjeo na mjesto.
7 Prikopcajte na struju.
8 Odaberite postavku za mijeSanje. Za vise vremena okrenite kotaci¢ u smjeru kazaljke na
satu, a za manje vremena okrenite kotaci¢ suprotno od kazaljke na satu.
9 Pritisnite ,Start/Stop” tipku za pokretanje postavki.
10 Tajmer ce poceti odbrojavati do nule dok se unaprijed postavljena postavka odvija.
Uredaj ¢e se zaustaviti na kraju unaprijed postavljene sekvence.
1 Za pauziranje postavke pritisnite tipku ,Stop/Start*.
12 Za zaustavljanje i otkazivanje obrade dok je postavka aktivna, pritisnite tipku ,Stop/

Start”, a zatim jednu od sljedecih tipki:

® Bilo koja druga unaprijed postavljena tipka
® Tipku za ru¢no upravljanje

® Tare tipku

e kg/lb tipku

Naputci i savjeti

Koristite ovu postavku za mijeSanje pic¢a, smoothija, juha i umaka.

Guste smjese mozda ce trebati ostrugati. Ako je smjesa tesSka za obradu, dodajte jos
tekucine.

Ponovite unaprijed postavljenu postavku za Zeljenu gustocu ako je potrebno.
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Tablica koristenja

C)

Max (Sekundi)
55

12k (30-85)
55

1oL (30-85)
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Vazne informacije

® Provijerite je li uklonjiva zastita kuke za tijesto skinuta s priklju¢ka za nastavke prije
umetanja zastite prikljucka za nastavke.
® Zastita od prskanja mora biti postavljena prije umetanja zastite prikljucka za nastavke
i samog alata.
® 7a najbolje rezultate koristite hladno vrhnje s udjelom masti od 35%.
Ako koristite vrhnje s vec¢im ili manjim udjelom masti ili aditivima, podesite unaprijed
postavljeno vrijeme pomocu kontrolnog kotacic¢a.
® Kontrolni kotaci¢ moze se koristiti tijekom obrade kako bi se produzilo vrijeme ako je
potrebno.
1 Pritisnite rucicu za otpustanje glave i lagano podignite glavu miksera.
2 Postavite zastitni stitnik (pogledajte odjeljak ,Postavljanje i koristenje stitnika™).
3 Postavite zdjelu, okrenite u smjeru kazaljke na satu da biste je zakljucali.
4 Postavite zastitu prikljucka za nastavke na nasadni kljuc¢ alata.
5 Pritisnite pjenjac¢u u otvor za umetanje alata. - Cut ¢ete ,klik* kad je &vrsto umetnuta.
6 Dodajte vrhnje u zdjelu.
7 Pritisnite rucicu za otpustanje glave i lagano spustite glavu prema dolje.
8 Ukljucite u struju.
9 Odaberite postavku za tucenje (tuceni slag).
10 Za vise vremena okrenite kotaci¢ u smjeru kazaljke na satu, za manje vremena okrenite
suprotno od kazaljke na satu.
1 Pritisnite tipku ,Start/Stop” za pokretanje postavki.
12 Tajmer c¢e poceti odbrojavati do nule dok se unaprijed postavljena postavka odvija.
Uredaj ¢e se zaustaviti na kraju unaprijed postavljene sekvence.
13 Za pauziranje postavke pritisnite tipku ,Stop/Start”.
14 Za zaustavljanje i otkazivanje obrade dok je postavka aktivna, pritisnite ,Stop/Start”

tipku, a zatim jednu od sljedecih tipki:

® Bilo koju drugu tipku s unaprijed postavljenom postavkom
® Tipku za ruc¢no upravljanje

® Tare tipku

® kg/lb tipku

Naputci i savjeti

Iskoristite ovu postavku kako bi u nekoliko sekundi napravili pahuljasti slag.
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Tablica koristenja

(Sekundi)
@ 4-8°C % @4-8"(: %
<35% >35%
<200 m! <210 <180

200 ml - <250 m! 100 - 130 60 - 90
250 ml - <450 m 85 - 115 50 - 80
450 ml - 500 m! 105 - 135 60 - 90
>500 ml - 600 ml 130 - 160 80 - 110

Napomena: ova tablica sluzi samo za smjernice, a rezultati ¢e varirati ovisno o vrsti vrhnja,
kolicini i temperaturi vrhnja).
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Vazne informacije
® Provjerite je li uklonjiva zastita kuke za tijesto uklonjena s prikljucka za nastavke prije
umetanja zastite prikljucka za nastavke.
® Zastita od prskanja mora biti postavljena prije umetanja Stitnika prikljucka za nastavke
i samog alata.
® Provijerite je li zdjela suha i bez masnoce.
Za najbolje rezultate koristite svjeza jaja na sobnoj temperaturi
® Ako jaja zahtijevaju dodatnu obradu na kraju postavke, koristite ru¢ni nacin rada.
Nemojte koristiti postavku drugi put.
® Kontrolni kotaci¢ moze se koristiti tijekom obrade kako bi se produzilo vrijeme ako je
potrebno.
1 Pritisnite rucicu za otpustanje glave i lagano podignite glavu miksera.
2 Postavite zastitni stitnik (pogledajte odjeljak ,Postavljanje i koristenje stitnika™).
3 Postavite zdjelu, okrenite u smjeru kazaljke na satu da biste je zakljucali.
4 Postavite zastitu prikljucka za nastavke na nasadni kljuc¢ alata.
5 Pritisnite pjenjac¢u u otvor za umetanje alata. - Cut ¢ete ,klik“ kad je ¢vrsto umetnuta.
6 Dodajte bjelanjke u zdjelu.
7 Pritisnite rucicu za otpustanje glave i lagano spustite glavu prema dolje.
8 Ukljucite u struju.
9 Pritisnite postavku ,Pjenjaca”
10 Pritisnite tipku Start/Stop.

—
=

Kad se pojave ¢vrsti vrhovi, uredaj ¢e stati.

Naputci i savjeti

Postavite zastitni stitnik prilikom obrade vecih koli¢ina.
Koristite bjelanjke s ¢vrstim vrhovima za recepte poput puslica i pjena.

139




Tablica koristenja

ol s
Sobna temperatura Rashladeno
90 g (-3 jaja) 95 -115 100 - 120
120 g (-4 jaja) 100 - 120 110 - 130
150 g (-5 jaja) 135 - 155 145 - 165
180 g (-6 jaja) 140 - 160 170 - 190
210 g (-7 Jéjg) 5 - 135 135 - 155
240 g (-8 jaja) 125 - 145

Napomena: ovo su samo smjernice, rezultati ¢e varirati ovisno o svjezini i temperaturi jaja.
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Vazne informacije

® Provjerite je li uklonjiva zastita kuke za tijesto uklonjena s prikljucka za nastavke prije
umetanja zastite prikljucka za nastavke.
® Zastita od prskanja mora biti postavljena prije umetanja zastite prikljucka za nastavke
i samog alata.
® Prilikom kombiniranja masti i Secera za smjese za kolace, uvijek koristite masnocu na
sobnoj temperaturi ili je prvo omeksajte.
® Kontrolni kotaci¢ moze se koristiti tijekom obrade kako bi se produzilo vrijeme ako je
potrebno.
1 Pritisnite rucicu za otpustanje glave i lagano podignite glavu miksera.
2 Postavite zastitni stitnik (pogledajte odjeljak ,Postavljanje i koristenje stitnika™).
3 Postavite zdjelu, okrenite u smjeru kazaljke na satu da biste je zakljucali.
4 Postavite zastitu prikljucka za nastavke na nasadni kljuc¢ alata.
5 Gurnite alat za pravljenje kreme u otvor za umetanje alata - ¢ut c¢ete ,klik" kad je ¢vrsto
umetnut.
6 Dodajte odgovarajuce sastojke u zdjelu za mijeSanje.
7 Pritisnite rucicu za otpustanje glave i lagano spustite glavu prema dolje.
8 Ukljucite u struju.
9 Odaberite odgovarajucu postavku.
10 Za vise vremena okrenite brojc¢anik u smjeru kazaljke na satu, za manje vremena
okrenite kotaci¢ suprotno od kazaljke na satu.
1 Pritisnite tipku ,Start/Stop” za pokretanje postavke.
12 Tajmer c¢e poceti odbrojavati do nule dok se unaprijed postavljena postavka odvija.
Uredaj ¢e se zaustaviti na kraju unaprijed postavljene sekvence.
13 Za pauziranje postavke, pritisnite tipku ,Stop/Start*.
14 Za zaustavljanje i otkazivanje obrade dok je postavka aktivna, pritisnite tipku ,Stop/

Start”, a zatim jednu od sljedecih tipki

® Bilo koju drugu unaprijed postavljenu tipku
® Tipku za ruc¢no upravljanje

® Tare tipku

® kg/lb tipku

Savjeti i preporuke - MjeSavina za kola¢

Koristite ovu postavku za mijesanje svih mjesavina (sve u jednoj zdjeli) za biskvitne
kolace.

Koristite ovu postavku za recepte koji zahtijevaju kontinuirano mijesanje. Iskoristite
prilagodbu vremena kako biste dobro slijedili recept.

Upute i savjeti - mijeSanje kreme

Koristite ovu postavku kao prvu fazu priizradi kolaca da bi se Sec¢er i masnoca zajedno
pomijesali dok ne postanu svijetle boje i ne povecaju volumen, kako bi se dobili lagani i
pahuljasti kolaci.
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Tablica koristenja

Creaming
-

(Sekundi)
Min Max
600 2 k 120
9 d (60-300)
300
400 g 750 g
(120-480)

143




Koristenje vasih Auto Sense postavki

Dijagrami i upute za uporabu

@ Dough Cake Mix Creaming
—~ - -
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Vazne informacije

® Da biste sprijecili ulazak hrane - uvijek provjerite je li uklonjiva zastita postavljena na
osovinu kuke za tijesto prije umetanja u otvor.
® (Odredeno kretanje glave miksera je normalno pri mijesanju teskih smjesa kao s$to je
tijesto za kruh.
® Ako nije moguce oblikovati kuglicu od tijesta, dodavajte malo tekuc¢ine dok uredaj
radi, sve dok se tijesto ne formira u kuglicu.
® Postavka za obradu tijesta ne preporucuje se za tijesta za kolace ili tijesta za biskvite.
® Pauziranje postavke moguce je samo tijekom faze odbrojavanja, a ne tijekom faze
LAuto“. Pauzirajte postavku pomocu tipke ,Start/Stop® kako biste dodali dodatne
sastojke ili ostrugali zdjelu.
1 Pritisnite rucicu za otpustanje glave i lagano podignite glavu miksera.
2 Postavite zdjelu, okrenite u smjeru kazaljke na satu da biste je zakljucali.
3 Postavite uklonjivi stitnik na osovinu kuke za tijesto.
4 Gurnite alat za tijesto u otvor za umetanje alata - ¢cut cete ,klik” kad je ¢vrsto umetnut.
5 Umetnite uklonjivu zastitu u nasadni klju¢ priklju¢cka za nastavke.
6 Dodajte odgovarajuce sastojke u zdjelu za mijeSanje.
7 Pritisnite rucicu za otpustanje glave i lagano spustite glavu prema dolje.
8 Ukljucite u struju.
9 Odaberite postavku , Tijesto". Na zaslonu c¢e se prikazati rijeC auto.
10 Pritisnite tipku ,Start/Stop*.

—
=

Tajmer c¢e poceti odbrojavati kada tijesto poprimi oblik kugle.

Naputci i savjeti

Ta postavka je idealna za obi¢na bijela tijesta.

Sastojci se najbolje mijesaju ako prvo stavite tekucinu

Povremeno zaustavite stroj i sastruzite smjesu s kuke za tijesto.

Napomena: ne mozete pauzirati postavke da biste ostrugali alat tijekom faze detekcije.
Samo tijekom faze odbrojavanja mozete zaustaviti i ostrugati alat.

Brasno - Razli¢ite serije brasna razlikuju se u koli¢ini potrebne tekucine. Ljepljivost
tijesta izravno utjece na opterecenje stroja. Drzite stroj pod nadzorom dok se mijesi
tijesto.
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Tablica koristenja
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Koristenje miksera na stolu - ru¢no upravljanje

Dijagrami i upute za uporabu

€.
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VAZNO

Provjerite je li uredaj ISKLJUCEN prije promjene polozaja glave miksera.

Nikada nemojte blokirati otvor za ventilaciju tijekom rada, Cuvajte se vruceg zraka iz
Ventilacijskog otvora tijekom rada.

Ako koristite zastitu od prskanja, ona se mora postaviti prije umetanja uklonjive
zastite za tijesto ili zastite prikljucka za tijesto | samog alata.

Provjerite nisu li alati za zdjelu postavljeni ili pohranjeni u zdjeli kada koristite druge
uticnice.

Nemojte koristiti pjenjacu za teSke smjese (sve u jednom kolace i kombiniranje masti
i Secera) jer biste je mogli ostetiti.

Nikada nemojte prekoraciti navedene maksimalne kapacitete i brzine - mozete
preopteretiti uredaj.

Prilikom kombiniranja masti i Sec¢era za smjese za kolace, uvijek koristite masnocu na
sobnoj temperaturi ili je prvo omeksajte.

Provjerite jesu li nogice i radna povrsina Cisti i suhi prije upotrebe proizvoda.

Ako se glava miksera podigne tijekom rada, stroj ¢e nastaviti raditi.

Uvijek iskljucite prije podizanja glave.

Stroj nece raditi ako svi poklopci uti¢nica nisu pravilno postavljeni.

Ako c¢ujete da uredaj tesko radi, iskljucite ga i uklonite dio smjese ili povecajte brzinu.
Vasa je mijesalica opremljena znacajkom ,mekog pokretanja“ kako bi se smanjilo
prolijevanje. Medutim, ako je uredaj uklju¢en s teSkom smjesom u zdjeli kao sto je
tijesto za kruh, mozda cete primijetiti da mikseru treba nekoliko sekundi da postigne
odabranu brzinu.

Uvijek uklonite nastavke postavljene na uti¢nice prije podizanja glave mijesalice.

Da biste sprijecili ulazak hrane - uvijek provjerite je li uklonjiva zastita postavljena

na alat za tijesto ili je li stitnik prikljucka za nastavke postavljen na nasadni kljuc¢ prije
umetanja alata.

Alat za tucenje kreme

Nije pogodno za obradu tijesta.

Alat za tijesto

Da biste sprijecili ulazak hrane - uvijek provjerite je li uklonjiva zastita postavljena na
osovinu kuke za tijesto prije umetanja u nasadni kljuc¢ alata.

Odredeno kretanje glave miksera je normalno pri mijesanju teskih smjesa kao sto je
tijesto za kruh.

Tijesto - vrste brasna se razlikuju, ako je potrebno, dodajte po 1 Zlicu vode povremeno
da bi se dobila glatka smjesa tijesta.

Pritisnite rucicu za otpustanje glave i lagano podignite glavu miksera.

Postavite zdjelu, okrenite u smjeru kazaljke na satu da biste je zakljucali.

Postavite zastitu priklju¢ka za nastavke na nasadni kljuc¢ alata. Napomena: zastitu
prikljucka za nastavke postavite jedino kada koristite pjenjacu ili alat za tucenje kreme.
Gurnite odabrani alat u nasadni klju¢ - ¢ut ¢ete 'klik’ kad ga ¢vrsto postavite (ako
koristite alat za tijesto, pomaknite uklonjivu zastitu prema gore i uvijajte dok ne upadne
u priklju¢ak za nastavke.

Dodajte odgovarajuce sastojke u zdjelu za mijesanje.

Pritisnite rucicu za otpustanje glave i lagano spustite glavu prema dolje.
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Ukljucite u struju.

Odaberite ru¢ni nacin rada.

Okrenite regulator brzine na zeljenu postavku. Koristite puls (P) za kratke nalete brzine.
10 Nakon zavrsSetka obrade, iskopcajte iz struje. Podignite glavu miksera i dok je drzite
stabilno, izvucite alat iz utora.

O 0 N

Naputci i savjeti

® Da biste u potpunosti uklopili sastojke, prestanite mijesati i Cesto struzite zdjelu
lopaticom.

® Da biste izbjegli prskanje sastojaka, postupno povecavajte brzinu.

® Koristite zastitu od prskanja prilikom obrade velikih kolic¢ina (ukljucujuci tijesto) kako
biste izbjegli prskanje sastojaka.

Naputci i savjeti - Pjenjaca

® Najbolji rezultati postignuti kada su jaja na sobnoj temperaturi.

® Prije tucenja bjelanjaka provjerite da na pjenjaci ili u zdjeli nema masnoce ili zumanjka.

® Majoneza - Za najbolje rezultate sastruzite posudu nakon dodavanja ulja i mjesajte
dodatnih 10 sekundi pri maksimalnoj brzini.

® Smjese za tijesto - prvo dodajte brasno u zdjelu, zatim tekucinu i mijesajte na
minimalnoj brzini kako biste dodali sastojke.

Naputci i savjeti - Alat za tucenje kreme
® 7a najbolje rezultate uvijek koristite maslac i margarin sobne temperature prilikom
izrade kolaca.

Naputci i savjeti - Alat za tijesto

® Sastojci se najbolje mijesaju ako prvo stavite tekucinu

® Povremeno zaustavite stroj i sastruzite smjesu s kuke za tijesto.

® Brasno - Razlicite serije brasna razlikuju se u koli¢ini potrebne tekucine. Ljepljivost
tijesta izravno utjece na opterecenje stroja. Drzite stroj pod nadzorom dok se mijesi
tijesto.

® Tako biste u potpunosti uklopili sastojke, prestanite mijesati i cesto strugajte zdjelu i kuku
za tijesto lopaticom.

Elektronicka kontrola senzora brzine

Vas mikser opremljen je elektroni¢kim senzorom brzine koji je dizajniran za odrzavanje
brzine u razli¢itim uvjetima opterecenja, kao Sto je mijeSenje tijesta za kruh ili kada se jaja
dodaju u smjesu za kolace. Stoga mozete ¢uti neke varijacije u brzini tijekom rada dok se
mikser prilagodava odabranom opterecenju i brzini - to je normalno.
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Tablica koristenja

(7

C)

é Min Max {mintts)
= Min
‘ 600 g 13 kg 4 8-9
Max
Min
600 g 2 kg J 1-3 minuta
Max
- Min 60 sekundi
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Max 10 minuta
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60 sekundi
4

5-14 minuta

60 sekundi

1

5-14 minuta

60 sekundi

1

5-14 minuta
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Tablica koristenja
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Recepti

Tijesto za bijeli kruh

500 g brasna

5 g soli

8 g susenog kvasca brzog djelovanja
280 ml vode

7 g svinjske masti ili maslaca

a M~

Postavite zdjelu na samostojeci mikser.

Ulijte vodu u zdjelu, a zatim dodajte preostale sastojke.

Mijesajte na minimalnoj brzini 45-60 sekundi ili dok se ne formira tijesto.

Mijesite brzinom 3 5-14 minuta.

Stavite tijesto u jedan kalup za kruh od 2 Ib (900 g) ili ga oblikujte u kiflice i stavite na
namasceni lim za pecenje.

Pokrijte kuhinjskom krpom i ostavite tijesto da se dize na toplom mjestu 45-60 minuta
dok se ne udvostruci.

Pecite na 200°C 40 minuta ili 15-20 minuta za kiflice.

Tijesto za pizzu
500 g brasna
30 g maslinovog ulja

79 soli

7 g kvasca

300 ml vode

1 Postavite zdjelu na samostojeci mikser.

2 Dodaijte sve sastojke.

3 Postavite kuku za tijesto i spustite glavu.

4 MijeSajte na minimalnoj brzini 45-60 sekundi dok se ne formira tijesto.

5 Mijesite brzinom 3 5-7 minuta.

6 Oblikujte tijesto u kuglu na pobrasnjenoj radnoj povrsini.

7  Pokrijte tijesto viaznom kuhinjskom krpom i ostavite da odstoji 30-40 minuta na toplom
mjestu.

8 Podijelite na 2 i razvaljajte na dvije podloge za pizzu od 25-30 cm.

9 Prebacite na pladanj za pecenje prekriven grizom. Ukrasite/prelijte pizzu i pecite 10-15

minuta na 240°C.

Umak od suhih sljiva
2509 meda (pohranjeno u hladnjaku na 4°C - 5°C)
20g suhih Sljiva

50ml vode

1 Stavite sve sastojke u mini sjeckalicu/mlinac.
2 Namjestite nastavak na pogonsku jedinicu.

3 Prebacite se na puls na 5 sekundi

4 Koristite po potrebi.

Napomena: Nastavak za mini sjeckalicu/mlinac dostupan je za kupnju zasebno.
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Koristenje vaseg nastavka Blender

Dijagrami i upute za uporabu
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Vazne informacije

® Nemojte obradivati vruce sastojke

® Ako su brtve ostecene ili nepravilno postavljene doc¢i ¢e do curenja.

® Nikada nemojte mijesati smrznute sastojke koji su stvorili ¢vrstu masu.

® Nikada nemojte mijesati smrznute komade voca ili povréa koji su veci od kockica od 3
cm x 3 cm.

—

Postavite brtveni prsten u sklop nozeva - pazedi da je brtva pravilno postavljena.

2 Drzite donju stranu sklopa nozeva i umetnite nozeve u pehar, okrecite u smjeru kazaljke
na satu dok ne bude pri¢vrscen.

3 Stavite sastojke u pehar.

4 Postavite brtvu na poklopac blendera, pazedi da je brtva pravilno postavljena.

5 Postavite poklopac na pehar i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok ne klikne.

6 Postavite blender na izlaz velike brzine i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako bi
¢vrsto sjeo na mjesto.

7 Odaberite rucni nacin rada.

8 Prebacite na maksimalnu brzinu. Pritisnite tipku ,Start/ Stop“.

Naputci i savjeti

® Prilikom izrade majoneze stavite sve sastojke, osim ulja, u blender. Zatim, dok uredaj
radi, polako dodajte ulje kroz drzac¢ kapaljke u poklopcu.

® Guste smjese, npr. pastete i umaci, mozda c¢ete trebati ostrugati. Ako je smjesu tesko
obraditi, dodajte jos tekucine.

Smoothiji

® Prvo dodajte tekucinu.
® Ostavite smrznute sastojke da se odmrznu 15 minuta prije nego sto ih stavite u blender.

Tablica koristenja

N o () ®
MAX (Sekundi)
Y
C%l = l:l 15 L Max 30-60
& 4-8°C
@ é 12 L Max 15-30
% O :

p 15-30

Q% 20x40x35 mm (1259
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Djecja hrana

200 g sirove govedine (odrezane na kocke od 2 cm)
200 g nekuhane mrkve (odrezane na kocke od 2 cm)
200 g sirovih krumpira (odrezane na kocke od 2 cm)

(&)}

Stavite izrezanu govedinu u posudu s kipu¢om vodom. Vratite posudu na vatru da
pocne kuhati i kuhajte 1 sat.

Narezanu mrkvu i krumpir stavite u drugi lonac s kipu¢om vodom, vratite na vatru i
kuhajte 30 minuta.

Ocijedite govedinu, mrkvu i krumpir, zadrzite 250 ml vode u kojoj su se kuhali. Pustite
da se govedina, povrce i voda ohlade na sobnu temperaturu prije obrade.

Stavite govedinu, mrkvu i krumpir u blender nakon ¢ega dodajte sacuvanu vodu za
kuhanje.

MijeSajte na maksimalnoj brzini 15 sekundli.

Ostruzite i protresite sadrzaj mijesalice.

MijeSajte na velikoj brzini dok se ne postigne Zeljena konzistencija.
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Koristenje stajaceg miksera - nastavci

Dijagrami i upute za uporabu

Start Stop

N’

kg Ib Manual l
Mode )

Skinite poklopac uti¢nice za velike brzine (ako je primjenjivo).

Postavite nastavak prema specificnim uputama koje su prilozene.

Odaberite ru¢ni nacin rada.

Odaberite potrebnu brzinu (pogledajte vodi¢ za brzo pokretanje koji dolazi uz nastavak
koji ste kupili) i pritisnite Start/Stop kotacic¢ za pocetak. Koristite puls (P) za kratke
nalete snage.

® Dodatni nastavci za vas stolni mikser mogu se kupiti zasebno - pogledajte www.
kenwoodworld.com za detalje.

NN
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Za postavljanje i koristenje stitnika od prskanja

Dijagrami i upute za uporabu

Vazne informacije

® Tijekom mijesanja, sastojci se mogu dodavati izravno u zdjelu kroz Zlijeb zastitnika od
prskanja.

® Ne morate skidati zastitu od prskanja da biste promijenili alat.
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4
5

Podignite glavu miksera dok se ne uglavi.

Postavite zdjelu na podnozje.

Gurnite zastitu od prskanja na donju stranu glave miksera dok se ¢vrsto ne zakvaci. Dio
Zlijeba treba postaviti kako je prikazano.

Umetnite potreban alat.

Spustite glavu mijesalice.

Napomena: nakon sto je zastita od prskanja postavljena, moze se rotirati za 90 stupnjeva
ulijevo ili udesno, ovisno o polozaju u kojem se mijesalica koristi.

6

7

Da biste uklonili zastitu od prskanja, podignite glavu mijesalice dok se ne zaglavi, a
zatim povucite zastitu od prskanja prema dolje.

Mjerna zlica moze se dodatno koristiti kao poklopac Zlijeba za umetanje. Za
pri¢vrscivanje spustite mjernu zlicu na otvor za dovod i gurnite na mjesto.

Napomena: mjerna zlica ¢e stati u otvor za dovod u bilo kojem smjeru.

158



Koristenje funkcije vaganja

Dijagrami i upute za uporabu
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Vazne informacije
® Uvijek prije vaganja stavite uredaj na suhu, ravnu i stabilnu povrsinu.
® Nemojte pomicati, pritiskati ili lupati mikser ili zdjelu tijekom vaganja jer to utjece na
to¢nost vage.
® [unkcija vaganja moze se koristiti s glavom miksera u bilo kojem polozaju spustenom
ili dignutom.
® [unkcija vaganja je to¢na do 6 kg.
® [Funkcija vaganja moze se koristiti za vaganje sastojaka prije odabira postavke ili u
ru¢nom nacinu rada.
® Funkcija vaganja ne moze se koristiti dok uredaj radi.
Napomena: Uvijek koristite posudu za vaganje, poput zdjele, kada koristite platformu
za vaganje na glavi miksera.
1 Uvijek postavite zdjelu na pogonsku jedinicu ili posudu za vaganje na platformu za
vaganje prije dodavanja sastojaka.
2 Ukljucite u struju - zaslon ¢e prikazati 00.00.
3 Pritisnite tipku tare jednom i zaslon ¢e se upaliti.
4 Pritisnite tipku (kg/Ib) za odabir grama ili unci. Zaslon ¢e po defaultu pokazivati kg/g
pri prvom ukljuc¢ivanju.
® Jedinica vaze u povecanjima od 1g, a za vaganje malih koli¢ina preporucuju se
zlicice/zlice.
® Za nulu, pritisnite Tare tipku jednom.
5 lzvazite sastojke:
® Ulijte sastojke izravno u zdjelu
® |li, s glavom miksera spustenom, stavite posudu za vaganje na srebrni tanjur i
dodajte sastojke u nju.
6 Nakon $to su svi sastojci izvagani, odaberite brzinu ili unaprijed postavljenu postavku

za rad uredaja.

PodesSavanje alata - Pjenjaca

Dijagrami i upute za uporabu
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Vazne informacije

® Alati za mijeSanje krema i mijeSenje tijesta ne mogu se podesSavati.

® Pjenjaca bi trebala gotovo dodirivati dno zdjele. Ako je potrebno, podesite visinu
pomocu odgovarajuce velicine kljuca.
KHC40 =15 mm

1 Iskljucite uredaj iz struje.

2 Podignite glavu miksera i umetnite pjenjacu.

3 Spustite glavu miksera. Ako treba podesiti razmak, podignite glavu miksera i uklonite
alat.

4 Koristeci odgovarajuci klju¢, otpustite maticu dovoljno da se moze podesiti osovinu.
Za spustanje alata blize dnu zdjele, okrenite osovinu suprotno od kazaljke na satu. Za
podizanje alata dalje od dna zdjelice okrece osovinu u smjeru kazaljke na satu.

5 Ponovno zategni maticu.

6 Postavite alat na mikser i spustite glavu miksera. (Provjerite njegov polozaj, pogledajte
tocke gore).

7 Ponavljajte gore navedene korake po potrebi dok alat nije pravilno postavljen. Kad se to
postigne ¢vrsto zategnite maticu.

® Napomena: Klju¢ prikazan na slici sluzi samo za ilustraciju i nije isporu¢en uz uredaj.

Spremiste kabela
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Servis i briga o kupcima

® Ako naidete na bilo kakve probleme s radom vaseg uredaja, prije nego $to zatrazite pomod,
pogledajte odjeljak "Vodi¢ za rieSavanje problema" u priru¢niku ili posjetite
www.kenwoodworld.com.

® |majte na umu da je vas proizvod pokriven jamstvom koje je u skladu sa svim zakonskim
odredbama koje se odnose na sva postojeca jamstva i prava potrosaca u zemlji u kojoj je
proizvod kupljen.

® Ako vas Kenwood proizvod ne radi ispravno ili pronadete bilo kakve nedostatke, posaljite
ga ili odnesite u ovlasteni KENWOOD servisni centar. Da biste pronasli azurne podatke o
najblizem ovlastenom KENWOOD servisnom centru, posjetite www.kenwoodworld.com ili
web stranicu specificnu za vasu zemlju.

® Dizajnirao i projektirao Kenwood u Velikoj Britaniji.
® Proizvedeno u Kini.

VAZNE INFORMACIJE ZA PRAVILNO ODLAGANJE PROIZVODA U SKLADU S EUROPSKOM
DIREKTIVOM O OTPADNOJ ELEKTRIENOJ | ELEKTRONICKOJ OPREMI (WEEE)

Na kraju radnog vijeka proizvod se ne smije odlagati kao komunalni otpad. Mora se odnijeti u
poseban centar za prikupljanje otpada lokalnih viasti ili trgovcu koji pruza ovu uslugu.
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Vodic za rjeSavanje problema

Problem

Cause

Solution

Uredaj se zaustavlja
tijekom obrade.

Nema struje.

Provijerite je li uredaj prikljucen.

Preopterec¢enost uredaja/

maksimalni kapaciteti
prekoraceni, proslo
je vise od 30 minuta
neprekidnog rada.

Okrenite prekidac brzine u polozaj
iskljuceno, pricekajte nekoliko
sekundi i zatim ponovno odaberite
brzinu. Uredaj bi trebao odmah
nastaviti s radom.

Ako se stroj ne uspije pokrenuti,
vratite kontrolu brzine na "O" i
iskljucite utikac te pric¢ekajte 30
minuta prije ponovnog pokretanja.
Provjerite maksimalne kapacitete u
'Tablica preporuéene upotrebe’.

Poklopci izlaza nisu

postavljeni ili otkljucani.

Provijerite jesu li poklopci uti¢nice
pravilno postavljeni.

Nastavci velike brzine
ne rade.

Nastavak nije pravilno
postavljen i zakljucan.

Provijerite je li nastavak ispravno
zakljucan.

Kretanje po radnoj
povrsini.

Noge na donjoj strani
jedinice su mokre ili
prljave.

Redovito provjeravajte jesu li nogice
Ciste i suhe.

Nastavak blendera curi
iz jedinice s ostricama.

Nedostaje brtva.
Brtva nije pravilno
postavljena.

Brtva je ostecena.

Provjerite je li brtva pravilno
postavljena i nije ostecena.

Promijenjena tezina na
zaslonu

Pogonska jedinica je
premijestena tijekom
rada.

Uvijek stavite uredaj na suhu ravnu
povrsinu prije vaganja.

Nemojte pomicati pogonsku
jedinicu dok radi funkcija vaganja.
Postavite zaslon na nulu prije
vaganija sljedecih sastojaka.

Napetost kabela za
napajanje

Kako biste osigurali to¢na ocitanja,
provjerite da kabel za napajanje nije
napet.

Ne stavljajte predmete naili blizu
uredaja dok vazete.

Nije moguce spustiti
glavu miksera s
nasadenim alatom za
tucenje kreme. Alat za
tucenje kreme lupa po
zdjeli.

Utor za alat je u krivom
polozaju.

Podignite glavu miksera i zakljucajte
u gornjem polozaju. Drzite alat i
okrenite ga u smjeru kazaljke na
satu za 90 stupnjeva. Spustite glavu
miksera. Ponavljajte sve dok se
glava miksera moze spustiti.
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Romana

Informatii importante privind siguranta
Inainte de conectare

Ingrijire si curatare

Lista pieselor

Pentru a utiliza presetarile reglabile in timp

Cake Mix Creaming
-

172-174 175-177 178-179 180-183

Pentru a utiliza presetarile Auto Sense
© Diagrame de utilizare si instructiuni de utilizare
O Tabel de utilizare

Pentru a utiliza mixerul dvs. de
bucatarie - Functionare manuala

© Diagrame de utilizare si instructiuni de utilizare
O Tabel de utilizare

O Retete

Pentru a utiliza accesoriul Blender

© Diagrame de utilizare si instructiuni de utilizare
O Tabel de utilizare

O Retete

Cum sa folositi mixerul de bucatarie - Accesorii

O Diagrame de utilizare si instructiuni de utilizare

Montarea si utilizarea protectiei impotriva
stropirii

© Diagrame de utilizare si instructiuni de utilizare
Pentru a utiliza functia de cantarire

© Diagrame de utilizare si instructiuni de utilizare
Reglarea ustensilelor - Tel

© Diagrame de utilizare si instructiuni
de utilizare

Depozitare cablu
Service si asistenta clienti
Ghid de depanare
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165-167
167
168-169
170-171
172-183

184-186
184-185
186

187-192
187-190
190-191
192
193-195
193-194
194

195

196

196

197-198
197-198
199-200
199-200

200-201

200-201
201

202
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Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le pentru o consultare ulterioara.

Tnainte de prima utilizare, indepértati toate ambalajele si etichetele. (Etichetele

de pe baza aparatului nu trebuie indepartate.) Spalati piesele, consultati:

Ingrijire si curatare.

Daca stecherul sau cablul este deteriorat, din motive de sigurantd, acesta

trebuie inlocuit de Kenwood sau de un reparator autorizat Kenwood, pentru

evitarea oricarui pericol.

Opriti aparatul si scoateti-I din priza:

O nainte de montarea sau demontarea capacelor/uneltelor/accesoriilor de pe
orificiile de iesire;

O dupa utilizare si cand nu este utilizat;

O inainte de curatare.

Nu utilizati aparatul mai mult decat durata specificata mai jos fara o perioada

de repaus. Functionarea continua pentru perioade mai lungi poate deteriora

aparatul.

Functie/Accesoriu Timp maxim de Perioada de repaus intre
functionare operatiuni
Accesoriu pentru aluat 15 minute . Delconvectat|vapara’tvu|.$|
|asati-| s& se raceasca timp
Blender 60 secunde de 15 minute

Aveti grija cand manipulati lamele ascutite, cand goliti recipientul si in timpul
curatarii.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca este lasat
nesupravegheat si inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.

Tineti degetele departe de partile mobile si accesoriile montate. Nu introduceti
niciodatd mana/degetele in mecanismul balamalei.

intotdeauna tineti partile corpului, parul si bijuteriile, precum si hainele largi
departe de partile mobile si accesoriile montate.

Nu lasati niciodata mixerul de masa nesupravegheat cand este in functiune.
Nu utilizati niciodata un aparat deteriorat. Solicitati verificarea sau repararea
acestuia: consultati sectiunea ,Service si asistenta clienti”.

Nu lasati niciodata cablul s& atarne in locuri unde ar putea fi apucat de copii.
Nu lasati niciodata unitatea de alimentare, cablul sau stecherul sa se ude.
Asigurati-va ca nu sunt montate sau depozitate accesorii in bol atunci cand
utilizati orificiile de alimentare.

Asigurati-va ca bolul este intotdeauna montat atunci cand utilizati aparatul cu
un accesoriu pentru bol.

Nu utilizati mai mult de un orificiu (orificiul pentru accesoriul pentru bol sau
orificiul de mare viteza) in acelasi timp.

Nu utilizati niciodata un accesoriu neautorizat.

Cand utilizati un accesoriu, cititi instructiunile de siguranta care il insotesc.
Aveti grija cand scoateti uneltele pentru bol dupa o utilizare indelungata,
deoarece acestea pot fi fierbinti.

Nu depasiti niciodata cantitatile si vitezele maxime indicate in Tabelul de
utilizare recomandata.
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Aveti grija cand ridicati acest aparat. Asigurati-va ca capul este corect fixat in
pozitia coborata si ca bolul, accesoriile, capacele orificiilor si cablul sunt fixate
Tnainte de a ridica aparatul.

Cand mutati aparatul, ridicati-l intotdeauna de baza si de capul mixerului.

Nu miscati si nu reglati capul mixerului cu un accesoriu montat, deoarece

robotul de bucatarie ar putea deveni instabil.

Nu utilizati aparatul in apropierea marginii sau in proeminenta fata de

suprafata de lucru si nu aplicati forta asupra unui accesoriu montat, deocarece

acest lucru poate provoca instabilitatea aparatului si rasturnarea acestuia, ceea
ce poate duce la ranirea persoanelor.

Cablul scurt de alimentare este utilizat pentru a reduce riscul de incurcare sau

Impiedicare.

Se pot utiliza cabluri prelungitoare daca se acorda atentie la utilizarea

acestora.

Daca se utilizeaza un cablu prelungitor:

1  The marked electrical rating of the extension cord should be at least the
same as or greater than the electrical rating of the appliance.

2 The cord should be arranged so that it will not drape over the countertop
or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over
unintentionally.

3. The extension cord should be an earthed-type 3-wire cord. The electrical
rating of the appliance is listed on the bottom of the unit.

Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate provoca vatamari corporale.

Acest aparat nu trebuie utilizat de copii. Nu Iasati aparatul si cablul acestuia la

indemana copiilor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Aparatele pot fi utilizate de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau

mentale reduse sau care nu au experienta si cunostinte, daca au fost

supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si daca inteleg pericolele implicate.

Utilizati aparatul numai pentru uzul casnic pentru care a fost conceput.

Kenwood nu isi asuma nicio raspundere in cazul utilizarii necorespunzatoare a

aparatului sau al nerespectarii acestor instructiuni.

Atentie: Functia de cantarire nu trebuie utilizata in scopuri medicale.

Siguranta accesoriului blender

RISC DE OPARIRE: Lichidele fierbinti pot fi ejectate din aparat din cauza
aburirii bruste si trebuie lasate sa se raceasca la temperatura camerei inainte
de a fi introduse in pahar sau inainte de a fi mixate.

Nu introduceti mainile in blenderul conectat la sursa de alimentare.

Aparatul nu va functiona daca accesoriile nu sunt montate corect.

Nu se recomanda prelucrarea condimentelor tari, deoarece acestea pot
deteriora partile din plastic.

In cazul in care apar vibratii excesive in timpul utiliz&rii unui accesoriu, reduceti
viteza sau opriti masina si indepartati o parte din continut.

Accesoriile se vor deteriora si pot provoca rani daca mecanismul de blocare
este supus unei forte excesive.

Nu atasati niciodata unitatea cu lame la unitatea de alimentare fara paharul/
sticla blenderului atasat.
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® F[usta de la baza paharului este atasata din fabrica si nu trebuie indepartata.

® AVERTISMENT: Utilizati blenderul numai cu capacul pus. Consultati manualul
de instructiuni si Ghidul de pornire rapida pentru mai multe detalii.

® Ultilizati paharul numai cu ansamblul de lame furnizat.

® Nu porniti niciodata blenderul gol.

® Retete de smoothie - nu amestecati niciodata ingrediente congelate care au
format o masa solida in timpul congelarii; spargeti-le inainte de a le adauga in
pahar.

® Nu prelucrati condimente, precum cuisoare, marar si seminte de chimen,
deoarece acestea pot deteriora partile din plastic.

® Nu utilizati blenderul ca recipient de depozitare. Pastrati-I gol inainte si dupa
utilizare.

® Nu amestecati niciodata mai mult decat cantitatea maxima indicata pe pahar -
mai putin pentru lichide spumoase, cum ar fi milkshake-urile.

® Nu amestecati niciodata bucati de fructe sau legume congelate mai mari de 3
cmx 3cm.

® Nu introduceti niciodata mana in pahar cand acesta este asezat pe baza
aparatului. Daca alimentele trebuie impinse in jos, utilizati un instrument
adecvat, cum ar fi o spatula.

Consum de energie

® Cu controlul vitezei in pozitia ,0” - Comutare automata la modul OFF (oprit):
Nu se aplica.

® Cu motorul in functiune continug, acesta se va opri pentru a proteja motorul
dupa aproximativ 30 de minute. Dupa inca 20 de minute, aparatul va va trece
in modul oprit.

® Putere iIn modul OFF (oprit): <0,3 W.

Inainte de conectare

® Asigurati-va ca alimentarea cu energie electrica este identica cu cea indicata pe partea
inferioara a aparatului.

® Acest aparat este conform cu Regulamentul CE 1935/2004 privind materialele si obiectele
destinate s& vina in contact cu produsele alimentare.
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Ingrijire si curatare

® Opriti intotdeauna aparatul si scoateti-I din priza inainte de curatare.

® Pentru o curatare mai usoara, spalati intotdeauna piesele imediat dupa
utilizare.

® Asigurati-va ca toate piesele sunt complet uscate inainte de utilizare.

Unitatea de alimentare

® Stergeti cu o carpa umeda, apoi uscati. (Inclusiv picioarele de pe partea
inferioara a aparatului)

® Nu folositi niciodata produse abrazive si nu scufundati aparatul in apa.

® Asigurati-va ca picioarele de la baza mixerului sunt curate.

Bol si unelte

® Spadlati manual, apoi uscati bine sau spalati in masina de spalat vase.

® Nu folositi niciodata perii de sarma, bureti de sarma sau indlbitor pentru a
curata vasul din otel inoxidabil. Folositi otet pentru a indeparta depunerile de
calcar.

® A se pastra departe de surse de caldura (plite, cuptoare, cuptoare cu
microunde).

Blender

® Demontati complet accesoriul inainte de curatare.

® Manipulati cu grija unitatea cu lame, deoarece este extrem de ascutita.
® Unitatea cu lame trebuie curatata cu o perie si clatita sub jet de apa.
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Lista pieselor
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Capac pentru orificiul de mare viteza
Orificiu de mare viteza

Functia de cantarire

Cap de amestecare

Soclu pentru accesorii

Bol

Comutator pornit (On)/oprit (Off) si
control viteza

Unitate de alimentare

Maneta de eliberare cap
Compartiment pentru accesorii
Compartiment pentru cablu

Batator de crema

Cérlig pentru aluat cu protectie
detasabila

Tel

Protectie pentru axul accesoriilor
Lingura de masurare

Protectie impotriva stropirii

Accesorii optionale

Pentru mai multe informatii despre cum
s& comandati accesorii optionale/manuale
de instructiuni pentru accesorii care nu
sunt incluse in pachetul dvs., accesati
www.kenwoodworld.com sau site-ul web
specific tarii dvs.

®

®E@®®

Capac cu orificiu pentru
scurgerea lichidelor
Garnitura capac

Pahar

Inel de etansare unitate cutit
Unitate lama

@@=
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Pentru a utiliza presetarile reglabile in timp
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Informatii importante

® Nu prelucrati ingrediente fierbinti.

® Daca garniturile sunt deteriorate sau montate incorect, vor aparea scurgeri.

® Nu amestecati niciodata ingrediente congelate care au format o masa solida.

® Nu amestecati niciodata bucati de fructe sau legume congelate mai mari de 3 cm x 3
cm.

® | 3sati fructele si legumele congelate sa se dezghete timp de 15 minute inainte de
procesare.

® Amestecurile dense pot necesita razuire. Daca amestecul este dificil de procesat,
adaugati mai mult lichid.

® Repetati presetarea pentru a obtine consistenta dorita, daca este necesar.

® Nu se recomanda prelucrarea condimentelor, deoarece acestea pot deteriora partile
din plastic.

® Butonul de control poate fi utilizat in timpul celei de-a doua faze de amestecare
continua a presetarii pentru a prelungi timpul necesar.

1 Montati inelul de etansare in ansamblul lamei, asigurdndu-va ca inelul de etansare este
pozitionat corect.

2 Tineti partea inferioard a ansamblului lamei si introduceti lamele in pahar, rotind in
sensul acelor de ceasornic pana cand sunt fixate.

3 Puneti ingredientele in pahar.

4 Asezati garnitura pe capacul blenderului, asigurandu-va ca este pozitionata corect.

5 Asezati capacul pe pahar si rotiti in sensul acelor de ceasornic pana cand face clic.

6 Asezati blenderul pe orificiul de iesire de viteza mare si rotiti in sensul acelor de
ceasornic pentru a-l bloca ferm in pozitie.

7 Conectati la sursa de alimentare.

8 Selectati presetarea de amestecare. Pentru a mari timpul, rotiti butonul in sensul acelor
de ceasornic, pentru a micsora timpul, rotiti butonul in sensul invers acelor de ceasornic.
9 Apasati butonul ,Start/Stop” pentru a porni presetarea.
10 Cronometrul va incepe sa numere in jos pana la zero pe masura ce presetarea se
executa. Aparatul se va opri la sfarsitul secventei presetate.
1 Pentru a intrerupe presetarea, apasati butonul ,Stop/Start”.
12 Pentru a opri si anula procesarea in timp ce presetarea este in curs de desfasurare,
apasati butonul ,Stop/Start”, urmat de unul dintre urmatoarele butoane:
® Orice alt buton de presetare
® Butonul Manual
® Butonul Tarare
® Butonul kg/lb

Sfaturi si sugestii

® Utilizati aceasta presetare pentru amestecarea bauturilor, smoothie-urilor, supelor si
sosurilor.

® Amestecurile dense pot necesita razuire. Daca amestecul este dificil de procesat,
adaugati mai mult lichid.

® Repetati presetarea pana la obtinerea consistentei dorite, daca este necesar.
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Tabel de utilizare

C)

Max (Secunde)
55

12k (30-85)
55

1oL (30-85)
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Informatii importante

® Asigurati-va ca protectia detasabila a carligului pentru aluat este indepartata de pe
axul accesoriului inainte de a monta protectia axului accesoriului.

® Protectia impotriva stropirii trebuie montata inainte de a introduce protectia axului
accesoriului si accesoriul.

® Pentru rezultate optime, utilizati smanténa rece cu un continut de grasime de 35%.
Daca utilizati smantana cu un continut mai mare sau mai mic de grasime sau aditivi,
reglati timpul prestabilit folosind butonul de control.

® Butonul de control poate fi utilizat in timpul procesarii pentru a prelungi timpul, daca
este necesar.

1 Apasati maneta de eliberare a capului si ridicati usor capul mixerului.

2 Montati protectia impotriva stropirii (consultati sectiunea ,Montarea si utilizarea
protectiei impotriva stropirii”).

3 Asezati bolul, rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a-I bloca.

4 Montati protectia axului accesoriului pe soclul sculei.

5 Introduceti telul in soclul pentru ustensile. Veti auzi un ,clic” cand este fixat corect.

6 Adaugati smantéana in bol.

7 Apasati maneta de eliberare a capului si coborati usor capul.

8 Conectati la sursa de alimentare.

9 Selectati presetarea ,Batator (Batator smantana)”.

10 Pentru a mari durata, rotiti butonul in sensul acelor de ceasornic; pentru a micsora
durata, rotiti butonul in sensul invers acelor de ceasornic.

1 Apasati butonul ,Start/Stop” pentru a porni presetarea.

12 Cronometrul va incepe sa numere in jos pana la zero pe masura ce presetarea se
executa. Aparatul se va opri la sfarsitul secventei presetate.

13 Pentru a intrerupe presetarea, apasati butonul ,Stop/Start”.

14 Pentru a opri si anula procesarea in timp ce presetarea este in curs de desfasurare,
apasati butonul ,Stop/Start”, urmat de unul dintre urmatoarele butoane:
® Orice alt buton de presetare
® Butonul Manual
® Butonul Tarare
® Butonul kg/lb

Sfaturi si sugestii
® Utilizati aceasta presetare pentru a prepara frisca pufoasa in cateva secunde.
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Tabel de utilizare

(Secunde)
@ 4-8°C % @4-8"(: %
<35% >35%
<200 m! <210 <180

200 ml - <250 m! 100 - 130 60 - 90
250 ml - <450 m 85 - 115 50 - 80
450 ml - 500 m! 105 - 135 60 - 90
>500 ml - 600 ml 130 - 160 80 - 110

Nota: Acest tabel are doar rol orientativ, iar rezultatele vor varia in functie de tipul,
cantitatea si temperatura friscai.
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Informatii importante

® Asigurati-va ca protectia detasabila a carligului pentru aluat este indepartata de pe
axul accesoriului inainte de a introduce protectia axului accesoriului.
® Protectia impotriva stropirii trebuie montata inainte de a introduce protectia axului
accesoriului si accesoriul.
® Asigurati-va ca vasul este uscat si fara urme de grasime.
® Pentru rezultate optime, utilizati oua proaspete la temperatura camerei.
® Daca ouale necesita prelucrare suplimentara la sfarsitul presetarii, utilizati modul
manual. Nu utilizati presetarea a doua oara.
® Butonul de control poate fi utilizat in timpul procesarii pentru a prelungi timpul, daca
este necesar.
1 Apasati maneta de eliberare a capului si ridicati usor capul mixerului.
2 Montati protectia impotriva stropirii (consultati sectiunea ,Montarea si utilizarea
protectiei impotriva stropirii”).
3 Asezati bolul, rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a-I bloca.
4 Montati protectia axului accesoriului pe soclul accesoriului.
5 Introduceti accesoriul pentru batut in soclul pentru accesorii. Veti auzi un ,clic” cand
este fixat corect.
6 Adaugati albusurile in bol.
7 Apasati maneta de eliberare a capului si coborati usor capul.
8 Conectati la sursa de alimentare.
9 Apasati presetarea ,Batator”.
10 Apasati butonul de pornire/oprire.
11 Odata ce se detecteaza varfuri tari, aparatul se va opri.

Sfaturi si sugestii

Montati protectia impotriva stropirii atunci cand prelucrati cantitati mai mari.
Utilizati albusurile batute in vant pentru retete care includ bezea si mousse.
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Tabel privind utilizarea

a

(Secunde)

Temperatura camerei

Temperatura din frigider

90g (-3 Oua) 95-115 100 - 120

1209 (-4 Oua) 100 - 120 110 - 130

150g (-5 Oua) 135 - 155 145 - 165

180g (-6 Ouad) 140 - 160 170 - 190

210g (-7 Oua) 135 - 155
115 - 135

240g (-8 Oua) 125 - 145

Nota: Aceste informatii sunt orientative, iar rezultatele vor varia in functie de vechimea si

temperatura oualor.
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Informatii importante

® Asigurati-va ca protectia detasabila a carligului pentru aluat este indepartata de pe
axul accesoriului inainte de a introduce protectia axului accesoriului.

® Protectia impotriva stropirii trebuie montata inainte de a introduce protectia axului
accesoriului si accesoriul.

® Cand amestecati grasimea si zaharul pentru prepararea aluatului de tort, utilizati
intotdeauna grasimea la temperatura camerei sau inmuiati-o mai intai.

® Butonul de control poate fi utilizat in timpul procesarii pentru a prelungi timpul, daca
este necesar.

1 Apasati maneta de eliberare a capului si ridicati usor capul mixerului.

2 Montati protectia impotriva stropirii (consultati sectiunea ,Montarea si utilizarea
protectiei impotriva stropirii”).

3 Asezati bolul, rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a-I bloca.

4 Montati protectia axului accesoriului pe soclul accesoriului.

5 Introduceti batatorul pentru crema in soclul pentru ustensile - veti auzi un ,clic” cand
este fixat corect.

6 Adaugati ingredientele relevante in bol pentru a fi amestecate.

7 Apasati maneta de eliberare a capului si coborati usor capul.

8 Conectati la sursa de alimentare.

9 Selectati presetarea corespunzatoare.

10 Pentru a mari timpul, rotiti butonul in sensul acelor de ceasornic, pentru a micsora
timpul, rotiti butonul in sensul invers acelor de ceasornic.

1 Apasati butonul ,Start/Stop” pentru a porni presetarea.

12 Cronometrul va incepe sa numere in jos pana la zero pe masura ce presetarea se
executa. Aparatul se va opri la sfarsitul secventei presetate.

13 Pentru a intrerupe presetarea, apasati butonul ,Stop/Start”.

14 Pentru a opri si anula procesarea in timp ce presetarea este in curs de desfasurare,
apasati butonul ,Stop/Start”, urmat de unul dintre urmatoarele butoane.
® Orice alt buton de presetare
® Butonul Manual
® Butonul Tarare
® Butonul kg/lb

Sfaturi si sugestii - Amestec pentru tort

® Utilizati aceasta presetare pentru a amesteca toate ingredientele pentru un singur
amestec de tort pufos.

® Utilizati aceasta presetare pentru retete care necesita amestecare continua. Utilizati
reglarea timpului pentru a satisface cerintele retetei dvs.

Sfaturi si sugestii - Crema

® Utilizati aceasta presetare ca prima etapa atunci cand preparati un tort, pentru a bate
zaharul si grasimea impreuna pana cand devin de culoare deschisa si isi maresc volumul,
pentru a obtine torturi usoare si pufoase.
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Tabel de utilizare

Creaming
-

(Secunde)
Min Max
600 2k 120
° 9 (60-300)
300
400 g 750 g
(120-480)
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Pentru a utiliza presetarile Auto Sense

Diagrame de utilizare si instructiuni de utilizare

Start Stop

@ Dough Cake Mix Creaming
—~ -
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Informatii importante

Pentru a preveni patrunderea alimentelor, asigurati-va intotdeauna ca protectia
detasabila este montata pe axul carligului pentru aluat inainte de a-l introduce in
orificiu.

Este normald o usoara miscare a capului mixerului atunci cand se amesteca alimente
grele, cum ar fi aluatul de paine.

Daca aluatul nu se formeaza intr-o bilg, adaugati mai mult lichid putin cate putin in
timp ce aparatul functioneaza, pana cand aluatul se formeaza intr-o bila.

Presetarea pentru aluat nu este recomandata pentru aluaturi de tort sau aluaturi de
prajituri.

Pauza presetarii este disponibild numai in timpul fazei de numaratoare inversa si nu in
faza ,Auto”. Puneti presetarea pe pauza folosind butonul start/stop pentru a adduga
ingrediente suplimentare sau pentru a curata vasul.

Apasati maneta de eliberare a capului si ridicati usor capul mixerului.
Asezati bolul, rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a-I bloca.

Montati protectia detasabila pe axul carligului pentru aluat.

Introduceti instrumentul pentru aluat in soclul pentru instrumente. Veti auzi un ,clic”
cand este fixat corect.

Introduceti protectia detasabild in soclul axului accesoriului.

Adaugati ingredientele relevante in bol pentru a fi amestecate.

Apasati maneta de eliberare a capului si coborati usor capul.

Conectati la sursa de alimentare.

Selectati ,Presetare aluat”. Ecranul va afisa cuvantul ,auto”.

Apasati butonul start/stop.

Cronometrul va incepe numaratoarea inversa odata ce aluatul s-a format.

Sfaturi si sugestii

Presetarea este ideald pentru aluaturi albe generice.

Ingredientele se amestecad mai bine daca se adauga mai intai lichidul.

Opriti aparatul la intervale regulate si curatati amestecul de pe carligul pentru aluat.
Nota: Nu puteti intrerupe presetarea pentru a curata instrumentul in timpul fazei de
detectare. Opriti si curatati instrumentul numai in timpul fazei de numaratoare inversa.
Faina - diferitele loturi de faina necesita cantitati diferite de lichid. Lipiciozitatea
aluatului are un efect direct asupra sarcinii aparatului. Supravegheati aparatul in timpul
amestecarii aluatului.
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Tabel de utilizare
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Pentru a utiliza mixerul dvs. de bucatarie - Functionare
manuala

Diagrame de utilizare si instructiuni de utilizare

€.

—

€
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IMPORTANT

® Asigurati-va ca aparatul este oprit (OFF) inainte de a schimba pozitia capului
mixerului.

® Nu blocati niciodata orificiul de ventilatie in timpul functionarii. Aveti grija la aerul
fierbinte care iese din orificiul de ventilatie in timpul functionarii.

® Daca utilizati protectia impotriva stropirii, aceasta trebuie montata inainte de a
introduce protectia detasabila pentru aluat sau protectia axului accesoriului si
accesoriul.

® Asigurati-va ca nu sunt montate sau depozitate ustensile in bol atunci cand utilizati
alte orificii.

® Nu utilizati telul pentru amestecuri grele (prajituri cu toate ingredientele intr-un singur
vas si crema din grasime si zahar), deoarece il puteti deteriora.

® Nu depasiti niciodata capacitatile si vitezele maxime indicate - puteti supraincarca
aparatul.

® (Cand amestecati crema de grasime si zaharul pentru prepararea prajiturilor, utilizati
intotdeauna grasimea la temperatura camerei sau inmuiati-o mai intai.

® Asigurati-va ca picioarele si suprafata de lucru sunt curate si uscate inainte de a utiliza
produsul.

® Daca capul mixerului este ridicat in timpul functionarii, aparatul va continua sa
functioneze. Opriti intotdeauna aparatul inainte de a ridica capul.

® Aparatul nu va functiona daca nu sunt montate corect toate capacele de protectie a
orificiilor.

® Daca auziti ca aparatul functioneaza cu dificultate, opriti-I si indepartati o parte din
amestec sau mariti viteza.

® Mixerul dvs. este echipat cu o functie de ,pornire lentad” pentru a reduce la minimum
riscul de varsare. Cu toate acestea, daca aparatul este pornit cu un amestec greu in
bol, cum ar fi aluatul de paine, este posibil sa observati ca mixerul are nevoie de cateva
secunde pentru a atinge viteza selectata.

® Scoateti intotdeauna accesoriile montate pe orificiile de iesire inainte de a ridica capul
mixerului.

® Pentru a preveni patrunderea alimentelor, asigurati-va ca fie protectia detasabila
pentru aluat este montata pe accesoriul pentru aluat, fie ca protectia pentru axul
accesoriului este montata pe priza de accesorii inainte de a introduce un accesoriu.

Batator de crema
® Nu este potrivit pentru prelucrarea aluatului de paste.

Instrument pentru aluat

® Pentru a preveni patrunderea alimentelor, asigurati-va intotdeauna ca protectia
este montata pe axul carligului pentru aluat inainte de a-l introduce in soclul pentru
accesorii.

® [Este normald o usoara miscare a capului mixerului atunci cand se amesteca alimente
grele, cum ar fi aluatul de paine.

® Aluat de paste - felurile de faina pot varia, adaugati apa suplimentara 1 lingura la un
moment dat, daca este necesar, pentru a obtine un aluat de paste omogen.

1 Apasati maneta de eliberare a capului si ridicati usor capul mixerului.
2 Asezati bolul, rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a-I bloca.
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3 Montati protectia axului accesoriului pe soclul accesoriului. Nota: Montati protectia
axului accesoriului numai atunci cand utilizati telul sau batatorul pentru crema.

4 Tmpingeti accesoriul selectat in soclu - veti auzi un ,clic’ cand este fixat corect (daca

utilizati accesoriul pentru aluat, glisati protectia detasabila in sus si rasuciti-o pana se

fixeaza in axul accesoriului).

Adaugati ingredientele relevante in bol pentru a fi amestecate.

Apasati maneta de eliberare a capului si coboréti usor capul.

Conectati la sursa de alimentare.

Selectati modul manual.

Rotiti controlul de viteza la setarea dorita. Utilizati pulsul (P) pentru impulsuri scurte de

viteza.

10 Dupa terminarea procesarii, deconectati aparatul de la sursa de alimentare. Ridicati
capul mixerului si, tindndu-I ferm, scoateti unealta din portul de prindere.

©O© 0 N O 0

Sfaturi si sugestii

® Pentru a incorpora complet ingredientele, opriti amestecarea si curatati frecvent vasul cu
spatula.

® Pentru a evita stropirea ingredientelor, cresteti treptat viteza.

® Utilizati protectia impotriva stropirii atunci cand prelucrati cantitati mari (inclusiv aluat)
pentru a evita imprastierea ingredientelor.

Sfaturi si sugestii - Tel

® Cele mai bune rezultate se obtin cand ouale au temperatura camerei.

e Tnainte de a bate albusurile, asigurati-va ca nu existd urme de grasime sau galbenus pe
tel sau in bol.

® Maioneza - pentru rezultate optime, razuiti bolul dupa adaugarea uleiului si amestecati
inca 10 secunde la viteza maxima.

® Amestecuri pentru aluat - adaugati mai intai faina in bol, apoi lichidul si amestecati la
viteza minima pentru a incorpora ingredientele.

Sfaturi si sugestii - Batator de crema
® Pentru rezultate optime, folositi intotdeauna unt si margarina la temperatura camerei
atunci cand preparati prajituri.

Sfaturi si sugestii - Unealta pentru aluat

® |ngredientele se amesteca mai bine daca se adauga mai intai lichidul.

® Opriti aparatul la intervale regulate si curatati amestecul de pe carligul pentru aluat.

® [aina - diferitele loturi de faind necesita cantitati diferite de lichid. Lipiciozitatea
aluatului are un efect direct asupra sarcinii aparatului. Supravegheati aparatul in timpul
amestecarii aluatului.

® Pentru a incorpora complet ingredientele, opriti amestecarea si curatati frecvent bolul si
carligul pentru aluat cu spatula.

Controlul electronic al senzorului de viteza

Mixerul dvs. este echipat cu un senzor electronic de control al vitezei, conceput pentru a

mentine viteza in diferite conditii de incarcare, cum ar fi atunci cand framantati aluatul de
paine sau cand adaugati oua intr-un amestec pentru prajituri. Prin urmare, este posibil sa
auziti unele variatii de viteza in timpul functionarii, pe masura ce mixerul se adapteaza la

incarcarea si viteza selectate - acest lucru este normal.
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Tabel privind utilizarea

a

(7

C)

é Min Max (Minute)
= Min
‘ 600 g 1,3 kg J 8-9
Max
Min
600 g 2 kg J 1-3 Minute
Max
- Min 60 secunde
D@ oo | o | T[T
Max 10 Minute
(Minute)
60 secunde
4
5-14 Minute
5
60 secunde
4
5-14 Minute
60 secunde
d
5-14 Minute
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Tabel privind utilizarea

o _
@ 7) (Mg:l)te)
Min Max
Min
D> | b e
Max
Min
4-8°C 125 m 600 ml J 2-4
Max
Min
Dxs| Dre| b | =
Max
@ Min 10 secunde
0 @ 0,25 L 1L 1 4;50
Max secunde
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Retete

Aluat pentru paine alba

500 g faina

5 g sare

8 g drojdie uscata cu actiune rapida
280 ml apa

7 g untura sau unt

Asezati bolul pe mixerul de bucatarie.

Turnati apa in bol, apoi adaugati restul ingredientelor.

Amestecati la viteza minima timp de 45-60 de secunde sau pana se formeaza un aluat.

Framantati la viteza 3 timp de 5-14 minute.

Puneti aluatul intr-o forma de paine de 900 g sau formati chifle si asezati-le pe o tava

unsa.

6 Acoperiti cu un prosop de bucatarie si lasati aluatul sa creasca intr-un loc cald timp de
45-60 de minute, pana cand isi dubleaza volumul.

7 Coacetila 200°C timp de 40 de minute sau 15-20 de minute pentru chifle.

a M~

Aluat pentru pizza

500 g faina

30 g ulei de masline

7 g sare

7 g drojdie

300 ml apa

1 Asezati bolul pe mixerul de bucatarie.

2 Adaugati toate ingredientele.

3 Asezati carligul pentru aluat si coborati capul.

4 Amestecati la viteza minima timp de 45-60 de secunde, pana se formeaza un aluat.
5 Framantati la viteza 3 timp de 5-7 minute.

6 Formati o bila din aluat pe o suprafata de lucru presarata cu faina.

7 Acoperiti aluatul cu un prosop umed si lasati-I s& se odihneasca 30-40 de minute intr-un

loc cald.

Impartiti aluatul in doua si intindeti-1 in doua baze de pizza de 25-30 cm.

9 Transferati-le pe o tava de copt acoperitad cu semola. Garnisiti/acoperiti pizza si
coaceti-o 10-15 minute la 240°C.

[ee}

Marinata pentru prune
250 g miere (pastrata la frigider la 4°C - 5°C)

20 g prune

50 ml apa

1 Puneti toate ingredientele in mini-tocator/rasnita.
2 Montati accesoriul pe unitatea de alimentare.

3 Porniti pulsul timp de 5 secunde.

4 Folositi dupa cum este necesar.

Nota: Accesoriul pentru mini tocator/rasnita se poate achizitiona separat.
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Pentru a utiliza accesoriul Blender

Diagrame de utilizare si instructiuni de utilizare

193



IMPORTANT

® Nu prelucrati ingrediente fierbinti.

® Daca garniturile sunt deteriorate sau montate incorect, vor aparea scurgeri.

® Nu amestecati niciodata ingrediente congelate care au format o masa solida.

® Nu amestecati niciodata bucati de fructe sau legume congelate mai mari de 3 cm x 3
cm.

1 Montati inelul de etansare in ansamblul lamei, asigurandu-va ca inelul de etansare este
pozitionat corect.

2 Tineti partea inferioara a ansamblului lamei si introduceti lamele in pahar, rotind in
sensul acelor de ceasornic pana cand sunt fixate.

3 Puneti ingredientele in pahar.

4 Asezati garnitura pe capacul blenderului, asigurandu-va ca este pozitionata corect.

5 Asezati capacul pe pahar si rotiti in sensul acelor de ceasornic pana cand face clic.

6 Asezati blenderul pe orificiul de iesire de viteza mare si rotiti in sensul acelor de
ceasornic pentru a-I bloca ferm in pozitie.

7  Selectati modul manual.

8 Comutati la viteza maxima. Apasati butonul start/stop.

Sfaturi si sugestii

® Cand preparati maioneza, puneti toate ingredientele, cu exceptia uleiului, in blender.
Apoi, cu aparatul in functiune, adaugati uleiul incet prin capacul cu picurator.

® Amestecurile dense, de exemplu pateuri si sosuri, pot necesita razuire. Daca amestecul
este greu de procesat, adaugati mai mult lichid.

Smoothies

® Adaugati mai intai lichidul.

® | 3sati ingredientele congelate sa se dezghete timp de 15 minute inainte de a le pune in
blender.

Tabel privind utilizarea

N o) (7 ®

MAX (Secunde)
AN Y
é B] 15 L Max 30-60

4-8°C

% é 12 L Max 15-30

@ 6
@% §>:|:<’§ RPN p 15-30

20x40x35 mm
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Mancare pentru bebelusi

200 g carne de vita cruda (taiata cubulete de 2 cm)
200 g morcovi cruzi (taiati cubulete de 2 cm)

200 g cartofi cruzi (taiati cubulete de 2 cm)

(9]

Puneti cubuletele de carne de vita intr-o ocala cu apa clocotita. Aduceti din nou la
fierbere si lasati sa fiarba timp de 1 ora.

Puneti morcovii si cartofii taiati cubulete intr-o oald separata cu apa clocotita, aduceti
din nou la fierbere si fierbeti timp de 30 de minute.

Scurgeti carnea de vita, morcovii si cartofii, pastrand 250 ml din apa de fierbere. Lasati
carnea de vita, legumele si apa sa se raceasca la temperatura camerei inainte de a le
procesa.

Puneti carnea de vita, morcovii si cartofii in blender, apoi adaugati apa de fierbere
pastrata.

Mixati la viteza maxima timp de 15 secunde.

Curatati marginile vasului si amestecati continutul blenderului.

Mixati la viteza mare pana se obtine consistenta dorita.
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Cum sa folositi mixerul de bucatarie - Accesorii

Diagrame de utilizare si instructiuni de utilizare

Start Stop
N’

kg Ib Manual l
Mode )

Ridicati capacul portului de prindere de mare viteza (daca este cazul).

Montati accesoriul conform instructiunilor specifice furnizate.

Selectati modul manual.

Selectati viteza dorita (consultati ghidul de pornire rapida furnizat impreuna cu
accesoriul achizitionat) si apasati butonul Start/Stop pentru a porni. Utilizati pulsul (P)
pentru impulsuri scurte de putere.

® Accesorii suplimentare pentru mixerul dvs. de bucatarie pot fi achizitionate separat -
consultati www.kenwoodworld.com pentru detalii.
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Montarea si utilizarea protectiei impotriva stropirii

Diagrame de utilizare si instructiuni de utilizare

Informatii importante

® In timpul amestecarii, ingredientele pot fi addugate direct in bol prin jgheabul
protectiei impotriva stropirii.

® Nu este necesar sa scoateti protectia impotriva stropirii pentru a schimba accesoriile.
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1 Ridicati capul mixerului pdna cand se blocheaza.

2 Asezati bolul pe baza.

3 Impingeti protectia impotriva stropirii pe partea inferioard a capului mixerului pana se
fixeaza bine. Sectiunea jgheabului trebuie pozitionata asa cum se arata.

4 Introduceti unealta necesara.

5 Coborati capul mixerului.

Nota: Odata ce protectia impotriva stropirii a fost montatd, aceasta poate fi rotita cu 90 de

grade spre stanga sau dreapta, in functie de pozitia in care este utilizat mixerul.

6 Pentru a scoate protectia impotriva stropirii, ridicati capul mixerului pana se blocheaza,
apoi trageti in jos protectia impotriva stropirii.

7 Lingura de masurare poate fi utilizata suplimentar ca capac pentru jgheabul de
alimentare. Pentru a o fixa, coboréti lingura de masurare pe jgheabul de alimentare si
impingeti-o in pozitie.

Nota: Lingura de masurare se potriveste in jgheabul de alimentare in ambele directii.



Pentru a utiliza functia de cantarire

Diagrame de utilizare si instructiuni de utilizare
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Informatii importante
® Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafatd uscata, plana si stabild inainte de
cantarire.
® Nu miscati, nu apasati si nu loviti mixerul sau vasul in timpul cantaririi, deoarece acest
lucru va afecta precizia cantarului.
® [unctia de cantarire poate fi utilizata cu capul mixerului in pozitia jos sau sus.
Functia de cantarire este precisa pana la 6 kg.
® Functia de cantérire poate fi utilizata pentru a cantari ingredientele inainte de a
selecta o presetare sau iIn modul manual.
® [unctia de cantarire nu poate fi utilizata in timp ce aparatul este in functiune.
Nota: Utilizati intotdeauna un recipient de céantarire, cum ar fi un bol, atunci cand
utilizati platforma de cantarire de pe capul mixerului.
1 Inainte de a adduga ingredientele, montati intotdeauna bolul pe unitatea de alimentare
sau recipientul de cantarire pe platforma de cantarire.
2 Conectati aparatul la priza - ecranul va afisa 00.00.
3 Apasati o data butonul de tarare si ecranul de afisare se va ilumina.
4 Apasati butonul (kg/Ib) pentru a selecta grame sau uncii. La prima pornire, afisajul va fi
setat implicit pe kg/g.
® Aparatul cantareste cu pasi de 1g, iar pentru cantarirea cantitatilor mici se
recomanda utilizarea masurilor de lingurita/lingura.
® Pentru a reseta la zero, apasati o data butonul Tare.
5 Cantariti ingredientele:
® Turnatiingredientele direct in bol
® Sau, cu capul mixerului coboréat, asezati un recipient de cantarire pe placa argintie
si adaugati ingredientele in acesta.
6 Dupa ce toate ingredientele au fost cantarite, selectati o viteza sau o presetare pentru

a pune aparatul in functiune.

Reglarea ustensilelor - Tel

Diagrame de utilizare si instructiuni de utilizare
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Informatii importante

® Batatorul pentru crema si accesoriul pentru aluat nu sunt reglabile.

® Telul ar trebui sa atinga aproape fundul bolului. Daca este necesar, reglati inaltimea
folosind o cheie cu dimensiuni adecvate.
KHC40 =15 mm

1 Scoateti aparatul din priza.

2 Ridicati capul mixerului si introduceti telul.

3 Coboréati capul mixerului. Daca este necesara ajustarea jocului, ridicati capul mixerului si
indepartati instrumentul.

4 Cu ajutorul cheii furnizate, slabiti piulita suficient pentru a permite reglarea arborelui.
Pentru a cobori instrumentul mai aproape de partea inferioara a bolului, rotiti arborele
in sens invers acelor de ceasornic. Pentru a ridica instrumentul de pe fundul bolului,
rotiti arborele in sensul acelor de ceasornic.

5 Strangeti din nou piulita.

6 Montati unealta pe mixer si coborati capul mixerului. (Verificati pozitia acestuia, a se
vedea punctele de mai sus).

7 Repetati pasii de mai sus dupa cum este necesar pana cand scula este reglata corect.
Odata ce acest lucru este realizat, strangeti bine piulita.

°

Nota: Cheia prezentata este doar pentru ilustrare si nu este furnizata impreuna cu
aparatul.

Depozitarea cablului
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Service si asistenta clienti

® Daca intampinati probleme cu functionarea aparatului, inainte de a solicita asistenta,
consultati sectiunea ,Ghid de depanare” din manual sau accesati www.kenwoodworld.com.

® V& rugam sa retineti ca produsul dvs. este acoperit de o garantie care respecta toate
dispozitiile legale privind garantia si drepturile consumatorilor din tara in care a fost
achizitionat produsul.

® Daca produsul dvs. Kenwood nu functioneaza corect sau daca constatati defecte, va rugam
sa il trimiteti sau sa& i1l aduceti la un centru de service autorizat KENWOOD. Pentru a gasi
detalii actualizate despre cel mai apropiat centru de service autorizat KENWOOD, accesati
www.kenwoodworld.com sau site-ul web specific tarii dvs.

® Proiectat si elaborat de Kenwood in Marea Britanie.
® Fabricat in China.

INFORMATII IMPORTANTE PENTRU ELIMINAREA CORECTA A PRODUSULUI iN
CONFORMITATE CU DIRECTIVA EUROPEANA PRIVIND DESEURILE DE ECHIPAMENTE
ELECTRICE SI ELECTRONICE (DEEE)

La sfarsitul ciclului de viatd, produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere. Acesta
trebuie dus la un centru special de colectare a deseurilor diferentiate al autoritatii locale sau la
un distribuitor care ofera acest serviciu.
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Ghid de depanare

Probleme

Cauze

Solutii

Aparatul s-a oprit in
timpul functionarii.

Nu exista alimentare.

Verificati daca aparatul este
conectat la priza.

Aparat supraincarcat/
cu capacitati maxime
depasite, 30 minute de
functionare continua
depasita.

Rotiti comutatorul de viteza

in pozitia oprit (off), asteptati
cateva secunde, apoi selectati din
nou viteza. Aparatul ar trebui sa
reporneasca imediat.

Daca aparatul nu porneste, readuceti
comutatorul de viteza in pozitia
,O”, scoateti stecherul din priza si
asteptati 30 de minute inainte de a
reporni.

Verificati capacitatile maxime in
,Tabelul de utilizare recomandata”.

Capacele orificiilor nu
sunt montate sau sunt
deblocate.

Verificati daca capacul/capacele
orificiilor sunt montate corect.

Accesoriile de mare
viteza nu functioneaza.

Accesoriul nu este
montat si blocat corect.

Verificati daca accesoriul este fixat
corect.

Miscare pe suprafata de
lucru.

Picioarele din partea
inferioara a unitatii sunt
umede sau murdare.

Verificati in mod regulat daca
picioarele sunt curate si uscate.

Accesoriul blenderului
prezinta scurgeri din
unitatea cu lame.

Garnitura lipsa.
Garnitura montata
incorect.

Garnitura deteriorata.

Verificati daca garnitura este
montata
corect si nu este deteriorata.

Greutatea afisata s-a
modificat

Unitatea de alimentare
a fost miscat in timpul
functionarii.

Asezati intotdeauna aparatul pe o
suprafata plana si uscata inainte de
cantarire.

Nu miscati aparatul in timpul utilizarii
functiei de cantarire.

Resetati afisajul la zero inainte de a
cantari urmatoarele ingrediente.

Cablul de alimentare este
intins

Pentru a asigura precizia
masuratorilor, asigurati-va ca cablul
de alimentare nu este intins.

Nu asezati obiecte pe aparat sau

in apropierea acestuia in timpul
cantaririi.

Nu se poate cobori capul
mixerului cu batatorul
pentru frisca montat.
Batatorul pentru frisca
se loveste de vas.

Fanta de fixare a
accesoriului este in
pozitie gresita.

Ridicati capul mixerului si blocati-|
in pozitia ridicata. Tineti accesoriul
si rotiti-I cu 90 de grade in sensul
acelor de ceasornic. Coborati capul
mixerului. Repetati pana cand capul
mixerului poate fi coborat.
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Ba)xHa uHdpopmMaLua 3a 6e3onacHoCT

MNpoueTeTe BHMMATEAHO TE€3M MHCTPYKLMW U TV 3arnas3eTe 3a CrpaBka B

obaeLLe.

Mpeak NbpBaTa ynotpeba oTCTpaHeTe LsAaTa ONakoBKa M BCUYKU €TUKETU.

(ETUKeTUTE Ha AOAHATa YacT Ha MallMHaTa He TpAbBa Aa Ce OTCTPAaHABAT.)

VI3aMunmTe yactuTe, BMXKTE: ,[puxKa 1 No4YncTBaHe".

AKO LLIENCeAbT UAK KabeAbT Ca MoBpeAeHU, Te TPADOBa Aa ObAAT 3aMEeHEeHM OT

cbobparkeHnsa 3a 6esonacHoOCT oT Kenwood MAKM OT OTOPU3UPAaH CEePBU3 Ha

Kenwood, 3a Aa ce nsberHe onacHoOCT.

MI3KAIOUETE Ypeaa W U3BAALTE LLernceAa OT KOHTaKTa:

O MpeAu MOCTaBAHE WAM OTCTPaHABAHE Ha Kanauy Ha WU3XOAU/UHCTPYMEHTW/
MPUCTaBKU;

O  CAeA U KoraTo He e B ynoTpeba;

O npean NoOYMCTBaHE.

He paboTeTe Cc ypeaa No-AbAIrO OT MOCOYEHOTO MO-AOAY BPpeMe 6e3 MoyrBKa.

HenpekbcHaTaTa paboTa 3a No-AbATM MEPUOAK OT BpeMe MOXKe Ad MoBpeAM

ypeaa Bu.

OyHkUME/MprcTaBka | MakcrMaAHO BpeMe Ha | [epuoa Ha MourBKa MEXAY
paboTa onepaunmTe

MHCTPYMEHT 3a TecTo 15 MUH. M3kAtoueTe ypeaa oT
eneKkTpryeckaTa Mpexka 1 ro
OCTaBeTe Aa CEe OXAAAM 33

BaeHaep 60 cek. 15 MUHYTW

BHuMaBanTe npu paboTa C OCTPUTE PeXKeLL HOXOBE, MNPU M3NpasBaHe Ha
KOHTEeMHepuTe 1 Npu NodYmncTBaHe.

BUHaru MskAloUBamTe ypeaa OT eAeKTpUYeckaTa Mperka, ako e ocTaBeH 6e3
HAA30pP, KaKTO 1 MpeAn CraobaBaHe, pasrAaobaBaHe UAKM NoYmncTBaHe.
APBXKTe MPBCTUTE CU AGACY OT ABUNKELLIMTE Ce YacTu U MOHTUPaHUTe
MPUCTaBKU. HKOra He MoCTaBANTE PbKaTa/MPBCTUTE CU B MEXAHU3Ma Ha
naHTaTa.

BUHarn Apb>KTe YacTuUTe Ha TAAOTO CU, KOCaTa, bBuykyTaTa 1 ApexmTe cn
AAAEY OT ABMMKELLWTE Ce YacTy M MOHTUPAHUTE MPUCTaBKM.

Hukora He ocTaBanTe CTOALMA MUKCEp Be3 HaA30p, AOKATO paboTu.

Hukora He 13MNoA3BanTe NOBPEeAEH ypea. [poBepeTe ro AN ro
pPeMOHTUMpPanTe: BUXKTe pasaera ,OBCAYKBaHE 1 FpMyKa 33 KANEHTa".

Hukora He ocTaBanTe kabeaa Aa BUCKU HA MACTO, KbAETO MOXKE Aa Obae
AOCTUIHAT OT AeTe.

Hukora He No3BoAABaMTe 3axPaHBaLLUMAT OAOK, KAOEADBT UAM LLIENCEeADBT Aa Ce
HaMOKPAT.

YBepeTe ce, ue B kynaTa HAMa MOHTUPAHU UAK CbXPaHABaHW MHCTPYMEHTY 3a
Kyna, KOraTo ce U3MNMOA3BaT U3XOAMUTE 3a 3aABMMKBaAHE.

YBepeTe ce, ue KynaTa BMHarn € MoHTUPaHa, Korato U3noA3ssaTe
YCTPOWCTBOTO C MHCTPYMEHT 3a Kyna.

He 13noA3BanTe noseye oT eAMH U3X0A (THE3A0 3@ MHCTPYMEHTM 3a Kyrna UAK
BMICOKOCKOPOCTEH U3X0A) B AGASH MOMEHT.
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® Hwukora He 1M3MoA3BanTe Hepa3pelleHa NpucTaBka.

® KoraTo M3rnoA3BaTe NpucTaeka, npodeTeTe MHCTRPYKUMUTE 3a 6e30MacHOCT,
KOMTO ca NpeAoCTaBeHM C Hes.

® BHMMaBawnTe, KOraTo OTCTpaHABaTe MHCTPYMEHTUTE 3a Kyna CAeA
MPOABAXKUTEAHA YNoTPeba, ThbM KATO Te MOraT Aa Ce Harpear.

® Hukora He npeBuLLaBanTe MaKCUMMaAAHUTE KOAUYECTBA U CKOPOCTU, MOCOYEHMU
B TabAMLATa 3a NpenopbuMTeAHa yrnoTtpeba.

® BHMMaBawrTe, KOraTto BaMraTe To3u ypea. YBepeTe ce, Ue raaBaTa e rnpaBuAHO
3aKAKOUYEHa B AOAHO MOAOXEHWE 1 Ye KyrnaTa, MHCTPYMEHTUTE, KanaumTe Ha

M3XOANTE N KAabeAbT Ca 3aKpeneHu, NpeaAn Aa NOBAUIHeTE.

® KoraTo MecTuTe ypeaa, BMHarK ro xealllamTe 3a OCHOBaTa /M rAaBaTa Ha
MUKCepa.

® He MecTeTe UAUM peryAmpanTe raaBaTa Ha MUKCepa C MOHTMPaHa NpucTaBKka,
TbW KAaTO KYXHEHCKUAT PpoOOT MOXKe Ad CTaHe HeCTabUuAeH.

® He paboTeTe c ypeaa 6AN30 A0 PBOa MAM U3BBH PaboTHaTa NOBBPXHOCT U He
npUuAaramTe CrAa BbPxy NpUCTaBKaTa, KOraTo € MOHTKMpPaHa, T KaTo ToBa

MO>Ke A3 AOBEAE AO HECTAabUAHOCT Ha ypeaa 1 NpeobpbliaHe, KOeTO MOXKe Ad

AOBEAE AO HapaHsaBaHe.

® KbCuUAT 3axpaHBall Kabea ce U3MOA3Ba, 38 A@ C&€ HAaMaAU PUCKBLT OT
3aMnAMTaHe MAK CrbBaHe.

® YABAKUTEAUTE MOraT Aa Ce M3MOA3BAT, ako Ce BHMMaBa Mpu U3MoA3BaHeTO
VM.

® AKO Ce U3MOA3Ba YABAXKUTEA:

1 MapKuMpaHaTa eAeKTpMYecKa MOLLHOCT Ha YABAXKUTEAA TpAabBa Aa € MoHe
CblaTa MAK MO-TOASIMA OT eAEKTPUYECKaTa MOLLHOCT Ha ypeAa.

2 KabeAbT TpabBa Aa ObAL PA3MOAOYKEH TaKa, Ye Aa He Ce CrMyCKa Haa MAOTa
VAW MacaTa, KbASTO MOXKe pAa 6bae APBMHAT OT Aella UAK A AOBEAE AO
HEBOAHO MpenbBaHe.

3 YADBANKUTEAHUAT Kaben TpsabBa Aa O6bae 3a3eMeH TPUXKUAEH KabeA.
EAEKTPUYECKUAT KAAC Ha YPeAa € Moco4YeH B AOAHATA YacT Ha ypeAa.

® HenpaBuwAHaTa ynoTpeba Ha ypeaa MOXKe Aa AOBEAE AO HapaHsaBaHe.

® To3U ypea He TpabBa Aa Ce U3MOA3Ba OT Aella. CbxpaHaBanTe ypeaa U
KabeAa My Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a Aella.

® NellaTa TpsbBa Aa ObaaT HabAKOA@BaAHM, 33 Ad Ce FrapaHTVPa, Ye HAMa Aa CU
UrpaaT C ypeaa.

® YpeaUTe MOraT Ad Ce U3MOA3BAT OT AMLA C HAMAAEHW PU3NYECKU, CETUBHM

VAV YMCTBEHW CMOCOBHOCTU UAM C AUMCA Ha ONKWT U MO3HaHUS, ako Te ca

HabAAABAHU VAWM MHCTPYKTUPAHM 3a M3MOA3BAHETO Ha ypeaAa No besonaceH

Ha4YMH M aKo pas3bdbupaT CBbP3aHMTE C HEro ornacHoOCTU.

® |13M0A3BanITe ypeAa caMo Mo npeaHasHadeHve 3a AooMallHa ynoTpeba.
Kenwood He moeMa HrKakBa OTrOBOPHOCT, ako YPEeAbT Ce M3MOA3BaA
HEMPaBUAHO VAWM HE Ce CMa3BaT Te3W MHCTPYKLUMK.

® [peaynpexaeHue: OyHKLUVATA 3a NpeTeraaHe He TpsabBa Aa ce M3MNOA3Ba 3a
MEAMLMHCKW LeAn.

Be3onacHoOCT Ha 6AeHAepa
® PUCK OT M3IrAPAHE: NopelmTe TeYHOCTU MOXKe A ObAAT U3XBBPAEHU OT
ypeaa Nopaan BHE3anmHO M3napsBaHe M TpsbBa Aa Ce OCTaBAT Ad U3CTUHAT
AO CTavHa TeMnepaTypa, NPeAl Aa Ce MOCTaBAT B YallaTa AWM Npean Aa ce
OAEHAMPAT.
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ApPbyKTe pblLeTe C/ U3BBH BASHAEPA, AOKATO € CBbP3aH KbM eAeKTpuYeckaTa
MpeXka.

YpeAbT HAMa Aa PaboTu, ako MPUCTAaBKUTE He Ca NPAaBUAHO MOHTUPAHM.

He ce npenopbuBa 06paboTKaTa Ha TBHPAU MOAMPABKK, Thbi KaTo Te MoraT Ad
NoBpPeAAaT MAACTMacoBUTE YacTw.

AKO MpW N3MOA3BaHe Ha MPUCTaBKa Ce MoABAT MpeKoMepHW BUbpaLmu,
HaMaAeTe CKOPOCTTa UMAM CripeTe MallMHaTa U U3BaAETe YacT OT
CbABPXKAHNETO.

MPUCTaBKUTE LLie Ce NOBPEAAT 1 MOXXE AA MPUYMHAT HapaHsaBaHe, ako
3aKAKOUYBALLMVAT MeXaH3bM Bbae MOAAOXKEH Ha MPeKoMepHa CUAA.

HuKora He MOHTUpPaKMTE HOXKa KbM 3axpaHBaLLmna BAOK 6es nocTaBeHa Yalla/
OYTUAKaA 33 BAEHAED.

OcHoBaTa Ha AbHOTO Ha YallaTa € MOHTKMPaHa Mo BpeMe Ha MPOM3BOACTBOTO
M He TpsbBa Aa Ce MPaBAT OMNKWTU 3a HEVMHOTO OTCTPAaHABaHE.
MNPEAYTPEXXAEHME - PaboTeTe ¢ 6AeHAEpa caMo C MocTaBeH Kanak.

3a noBeye NOAPOOHOCTY BUMXKTE VIHCTPYKLUMNTE 3a ynoTpeba 1 KpaTKoTo
PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

3moA3BanTe YallaTa CaMo C MPeAOCTaBEHUSA HOXK.

Hukora He nyckante bAeHAEpa Npas3eH.

PeLenTn 3a CMYyTU - HUKOra He BAeHAVParTe 3aMpPaseHt CbCTaBKK, KOUTO

ca obpasyBaAM TBbPAA Maca Nno BpeMe Ha 3aMpa3daBaHeTo; pasapobeTe mu,
npean Aa rm A0baBKMTE B YallaTa.

He obpaboTBamTe NOANPABKM KaTO KapaMPUA, KOMbP U KUMUOH, Tbi KaTo Te
MOraT Aa MOBPEAAT MAACTMACOBUTE YacTw.

He 13rnoA3BanTe HAeHAEpPa KaTo KOHTEMHEP 3a CbXpaHeHue. ApbyKTe ro
MpaseH Npean 1 caea ynoTpeba.

Hukora He 6AeHAMPaNTe NoBeYye OT MAaKCMMAAHOTO KOAMYECTBO, OTOEAA3AHO
BbPXY YallaTa - Mo-MaAKO 3a MNEeHAUBKM TEUYHOCTW KaTO MAEYHU LLIEMKOBE.,
Hukora He 6AeHAMpPaNTe 3aMpPa3eH MAOAOBE UAM 3EASHYYLIW, KOUTO Cca Mo-
roAemMmn oT KybyeTa C pasMepur 3 cm x 3 cm.

Hukora He nocTaBanTe pbka B YallaTa Ha BAeHAEepa, KOraTo T4 e MocTaBeHa
BbPXY OCHOBaTa. AKO XpaHaTa TpabBa Aa ce n3byTa HAAOAY, M3MOA3BaNTE
MOAXOASLL MHCTRYMEHT, HanpuMep WnaTyAa.

KoHcyMauusa Ha eHeprus

[Mpwn peryAaTop Ha CKOPOCTTa B MoAoXKeHue ,,O“ - ABTOMaTUYHO
MPEBKAIOUBAHE B M3KAKOUEH PEXXMM: He e MPUAOXKKMMO.

MNpun HenpekbCcHaTa PaboTa Ha MOTOPA, TOW LLe Ce U3KAIOUM, 38 Ad ce
npeanasu, caea NPUBAN3UTEAHO 30 MUHYTU. CAep ole 20 MUHYTU MPOAYKTBT
LLie Ce MPEBKAKUYM B UBKAKOYEH PEXKIM.

MOLLHOCT B M3KAKOUeH pexkmnm: <O.3W.

MpeAUn BKAIOYUBaHE B KOHTaKTa

® YBepeTe ce, Ue BalleTo enekTpMYEeCKO 3axpaHBaHe € CbLOTO KaTo MOCOYEeHOTO OT AOAHATa

CTpaHa Ha 3axpaHBaLLmna BAOK.

® TO31 ypea OTroBaps Ha U3MCKBaHUATa Ha PeraameHT (EO) N2 1935/2004 OTHOCHO

MaTeprannTe N npeaMeTmTe, npeaHasHadeHM 3a KOHTaKT C XpaHW.
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Fpu>Ka n noyncTBaHe

BuHary nskAtouBanmTe U M3BaXKAANTE LLEMNCeAa OT KOHTaKTa npean
noyncTBaHe.

3a No-AeCHO MoYMNCTBaAHE BMHAMM M3MMBAMTE YaCcTUTe BeAHaAra CAeA
yrnoTpeba.

YBepeTe ce, e BCUYKM YaCTK Ca HaMbAHO CyxUM npean yrnoTpeba.

3axpaHBaLy 6A0K

M36DBbpLUeTe C BAAXKHa Kbpra, CAeA KOeTo ro noacylueTte. (BKAKYNTEAHO
KpadeTaTa OT AOAHATa CTpaHa Ha ypeaa)

Hukora He 1M3MoA3BaKTe abpasmnBHY MaTEPVAAM 1 He MoTananTe BbB BOAA.
YBepeTe ce, Ue KpadeTaTa Ha OCHOBATa Ha MMUKCepPa Ca YMCTU.

Kyna v MHCTPYMEHTH

® |I3MUINTE Ha PbKa, CAeA TOBa MOACYLLETE A0DPE UAM UBMUMTE B CbAOMUAAHA
MaLlUVHa.

® HuKora He M3MOA3BaMTe TeAeHa YeTKa, CTOMaHeHa BbAHa MAM BeArHa 3a
NO4YMCTBaHe Ha KynaTa OT HepPbXXAAEMa CTOMaHa. M3noA3BamTe OLEeT 3a
OTCTPaHABaHe Ha KOTAEH KaMbK.

® ApbXKTe AaAey OT TOMAMHA (KOTAOHW, GYPHU, MUKDOBBAHOBUK MEYKN).

BAeHAEp

® [lpean MoOYMCTBaHe pa3rAobeTe HambAHO NMPUCTaBKaTa.

® PaboTeTe BHUMATEAHO C HOXKa - TOW € U3KAKOUYUTEAHO OCTbP.

® HoXbT TpsaAbBa Aa Ce MOYMCTBA C YeTKa M Aa Ce M3MAAKBa MoA Tedallla BOAA.
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CnUCHK Ha YacTuTte
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CnncbK Ha YacTuTe

Q@ G RO OPO®ELVWOO

>

Kamnak Ha BUCOKOCKOPOCTHMSA M3X0A
BrCOKOCKOPOCTEH M3X0A

DyHKLUMA 3a NpeTerAaHe

["AaBa Ha MUKcepa

["He3A0 3a MHCTPYMEHTU

Kyna

BrAKOYBaHE/N3KAIOYBAHE M KOHTPOA
Ha CKOPOCTTa

3axpaHBaly 6A0K

/\OCT 3a 0CBOOOXAABaHe Ha rAaBaTa
OTAEAEHME 33 UHCTPYMEHTU
OTaeneHVe 3a kabeaa

BbpkanKka 3a kpem

KyKka 3a TeCcTo C NoABMXKEH
npeanasnTea

Bbpkaaka 3a anua

[NpeAnasnTeA Ha rHesA0TO 3a
MHCTPYMEHTU

MepuTeAHa AbXkuMLa

[MpoeanasnTeA 3a MNPbCKM

AONMbBAHUTEAHU MPUCTABKHU

3a noseye MHPOPMaLIMA KaK Ad
nopbyaTe AOMBAHUTEAHU NPUCTABKW/
PBKOBOACTBa 3a yrnoTpeba, KOUTO He
Ca BKAKOUYEHM B OMaKoBKaTa, noceTeTe

www.kenwoodworld.com nan yebcamnTa 3a

BaluaTta cTpaHa.

Kanak c 0TBOP 3a MbAHeHe
YNAbTHEHME Ha Kanaka
Yawa

®E®E®

Hoxk

@=[]]
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YNABTHUTEAEH MPOBCTEH Ha HOXKA




N3noA3BaHe Ha npeABapUTeAHUTE HaCTpOﬁKM (o

peryAupyemo BpeMe

AvarpaMm n MHCTPYKL UM 3a yrnoTpeba
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Ba)xHa uHpopmaumsa

® He obpaboTBanTe ropelly NPoAYKTH

® [1pU NOBPEAEHU UAK HEMPABUAHO MOHTKMPAHM YNABTHEHUS Cce MOABABa Teu.

® Hukora He bAeHAMPaMTe 3aMpas3eH CbCTaBKK, KOUTO ca obpasyBaAM TBbpAA Maca.

® HuKkora He bAeHAMPaMTe 3aMpPas3eH MAOAOBE MAM 3eAeHYYLIM, KOWUTO ca MO-FOAEMU
OT KybuyeTa c pa3mepn 3 cm x 3 cm.

® (OcTaBeTe 3aMpaseHnTe NMAOAOBE M 3EAEHUYLIM Aa Ce PasMpasaT 3a 15 MUHYTU npean
obpaboTKa.

® [ HCTUTE CMEeCK MOXKE Ad Ce HAaAOXKM A ObaAT OCTbpraHn. AKO cMecTa ce obpaboTBa
TPYAHO, p0GaBeTe olle TeYHOCT.

® [loBTOpETEe NpeaBapuTeAHaTa HAaCTPOMKaA 3a »KeAaHaTa KOHCUCTEHLMSA, ako e
HEobX0AMMO.

® He ce npenopbyBa 0bpaboTKaTa Ha MOAMPABKM, Tbil KATO T€ MOXXEe Ad MOBPEAAT
NAACTMacoBUTE YacTu.

® PeryAnaTopbT MOXe Aa Ce M3MOA3Ba MO BpeMe Ha BTopaTa das3a Ha HenpekbCcHaTo
OAeHAMPaHe Ha MpeABapUTeAHaTa HaCTPOMKA, 3a Aa Ce YABAXKM BPEMETO AO
HEeobX0AMMOTO.

1 TlocTaBeTe YNABTHUTEAHUA MPBCTEH B CrAODKaTa Ha HOXKa, KaTo ce yBepuTe, Je
YAABTHEHWETO € Ha MPaBUAHOTO MACTO.

2 XBaHeTe AOAHaTa CTpaHa Ha CrAobKaTa Ha HOoXKa M MoCTaBeTe HOXKa B YallaTa,
3aBbpTETE MO MOCOKa Ha YaCOBHKMKOBATa CTPEAKA, AOKATO Ce 3aKpenu.

3 CAOXkeTe CbCTaBKMUTe B YallaTa.

4 [NocTaBeTe YNABTHUTEAHUA MPbCTEH KbM Kanaka Ha bAeHAepa, KaTo ce yBepuTe, Ye
YAABTHEHMETO € Ha NPaBUAHOTO MACTO.

5 TlocTaBeTe kanaka Bbpxy YallaTa U 3aBbpTeTe Mo NOCOKa Ha YaCOBHKMKOBaTa CTPEAKS,
AOKATO LLpaKHe.

6 [locTaBeTe HAEHAELPA BbPXY BUCOKOCKOPOCTHUA U3XOA VM 3aBbpTeTe Mo Nocoka Ha
YaCOBHMKOBATa CTPEAKA, 38 Ad o dUKCUpaTe 3APaBO.

7 BkaAroyeTe KbM 3axpaHBaHETO.

8 3bepeTe npeaBapUTeAHaTa HAaCTPOMKa 3a BAeHAMPaHE. 3a Ad YBEAUUYUTE BPEMETO,
3aBbpTETE PeryAaTopa B MOCOKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPEAKA, 3a Ad MO HaMaAuTe,
3aBbpTeTEe B 06paTHa Mocoka.

9 HaTtucHeTe 6yToOHa ,Start/Stop” (cTapT/cTon), 3a Aa CTapTvpaTe NpeABapuTeAHaTa
HacTpomka.

10 TammepdbT We 3arnodyHe Aa OTHposBa A0 HYAd, AOKATO Teue npeaBapUTeAHaTa
HacTpoMKa. YPeAbT Lie Crnpe B Kpasa Ha NpeABapuUTEeAHO 3aAaAeHaTa Nporpama.

1 3a aAa NpekbCcHeTe NpeABapUTeAHaTa HacTpoMKa, HaTUcHeTe 6yToHa ,Start/Stop*.

12 3a aa cnpeTe U oTMeHUTe 06paboTKaTa, AOKATO MPEeABaPUTEAHATA HACTPOMKA € B XOA,

HaTUcHeTe BbyToHa ,Stop/Start”, cAeaBaH OT €AVH OT CAEGAHUTE BYTOHMN:
® Bcaka Apyra npeaBapuUTeAHa HacTpomKa

® D©yToHa 3a PbYHO yMpaBAEHVe

® [byToHa 3a Tapa

® [GyToHa ,kg/lb“

CbBeTU U NpenopbKU

I3MOA3BaMTe Tasy HACTPOMKA 3a BAEHAMPAHE Ha HaMUTKW, CMYTUTA, CYMN 1 COCOBE.
FbCTUTE CMECKH MOXKE AA Ce HAaAOXKU Ad ObAAT OCTbPraHn. AKo cMecTa ce obpaboTBa
TPYAHO, AODGaBeTe Ollje TEYHOCT.

MoBTOpeTe NpeaBapUTeAHaTa HAaCTPOMKA 3a »KeAaHaTa KOHCUCTEHLIUS, ako e
HEeobX0AMMO.

213




CxeMa Ha U3NoA3BaHe

C)

Max (cek.)
55

12k (30-85)
55

oL (30-85)
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Ba)xHa uHpopmaumsa

YBepeTe ce, Ye NpeAnasmnTeAsaT Ha KykaTa 3a TeCTO e CBaAeH OT FAaBuMHaTa 3a
MHCTPYMEHTU, MPeAn Aa MOCTaBUTE NPeAnNasmnTeAs Ha FAaBMHaTa 3a MHCTRYMEHTU.
MNpean Aa MOCTaBUTE MPEAMA3UTEAR Ha FTAABMHATA 33 MHCTPYMEHTY U MHCTPYMEHTa,
TPAOBa Aa MOHTUPATE NPEeANasnTeAs CpeLly NPbCKU.

3a Han-A00PY PE3YATATK MU3MOA3BANTE CTyAeHa cMeTaHa ¢ 35% CbAbPXKaHWe Ha
Mas3HUHM.

AKO V3MOA3BaTe CMeTaHa C No-BUCOKO UAM MO-HUCKO CbAbPXKAHME Ha Mas3HVHU AN
AODaBKM, HACTPOMTE MPEABaAPUTEAHO 33A3AEHOTO BpeMe C MOMOLLTA Ha peryAaTopa.
PeryAaTopbT MOXKe Aa Ce M3MOA3Ba Mo BpeMe Ha 06paboTKa, 3a Aa Ce YABAXKN
BPEMETO, ako € HeOBbXOAMMO.

N
12

13
14

HaTncHeTe HapOAY AOCTa 3a OCBOOOXAABAHE Ha rAaBaTa U BHUMATEAHO MOBAUIHETe
rAaBaTa Ha MUKcepa.

NocTaBeTe NpeaAnasnTeAs 3a NPbCKK (BMKTE pasaena ,[locTaBaHe U U3MNOA3BaHE Ha
NnpPeAnasmnTeAs 3a NPbckn™).

[ocTaBeTe KyMnaTa, 3aBbpTeTE MO MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPEAKA, 3a Ad
3acTonopuTe.

[NocTaBeTe NpeAnasnTEAR Ha FAaBMHATa 3a MHCTPYMEHTU BbPXY MHE3A0TO 3a
NHCTRYMEHTW.

MocTaBeTe ObpKaaKaTa 3a ailia B FTHE3A0TO 3@ MHCTPYMEHTU — KoraTo e Aobpe
MOCTaBEHa, LLie Ce Jye LLpaKBaHe.

AobaBeTe cMeTaHaTa B KynaTa.

HaTucHeTe HapAOAY AOCTa 3a OCBOOOXKAABaHE Ha FAaBaTa M BHMMATEAHO CrycHeTe
rAaBaTa HaAOAY.

BkAOYEeTe KbM 3axpaHBaHeTo.

3bepeTe npeaBapUTeAHaTa HacTpowka ,Whip“ (buTa cMeTaHa).

3a Aa@ YBEAMUMTE BPEMETO, 3aBbpTETE peryAaTopa B NOCOKa Ha YaCoBHMKOBaTa
CTPEeAKa, 3a Aa MO HaMaAUTe, 3aBbpTeTe B 0b6paTHa Nocoka.

HaTucHeTe 6yToHa ,Start/Stop”, 3a Aa CTapTupaTe NpeABapUTEAHATa HACTPOMKA.
TarMepbT Le 3ano4dHe Aa OTOPOsABa A0 HYAQ, AOKATO Tede NpeABapuTeAHaTa
HacTpoMKa. YPeAbT Lie crnpe B Kpaa Ha NpeABapUTEeAHO 3aAaAeHaTa Nporpama.

3a Aa NpekbcHeTe NpeABapuUTeAHaTa HacTpowKa, HaTucHeTe 6yToHa ,Stop/Start”.
3a Aa crpeTe U OTMeHUTe 06paboTKaTa, AOKATO MNPeABapUTeAHaTa HAaCTPOMKA € B XOA,
HaTUCHeTe 6yToHa ,Stop/Start”, cAeaBaH OT €AVH OT CAEAHUTE BYTOHM:

® Bcaka Apyra npeaBapUTeAHa HacTpomKa.

® [ByTOHa 3a PbYHO yNpaBAEHUe

® bByTOH 3a Tapa

® [ByToHa ,kg/lb“

CbBeTU U NpPenopbKu

M3noA3BaviTe Tasm HACTPOWKAE, 33 A3 MPUrOTBUTE NyXKaBa bUTa CMeTaHa 3a CeKYHAM.
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CxeMa Ha U3NOA3BaHe

(cek.)

a

B &

B 2

<35% >35%

<200 ml <210 <180
200 ml - <250 ml 100 - 130 60 - 90
250 ml - <450 ml 85 - 115 50 - 80
450 ml - 500 ml 105 - 135 60 - 90
>500 ml - 600 m 130 - 160 80 - 110

3abenerkka: Tasn TabAULa € CaMO 33 OPUEHTUP U PE3YATATUTE Lie BapupaT B
33aBUCUMOCT OT BMAA, KOAMUECTBOTO 1 TeMnepaTypaTa Ha CMeTaHaTa.
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Ba)xHa uHpopmaumsa

® YBepeTe ce, Ye NOABMKHUAT NpeAnasnTeA Ha KyKaTa 3a TeCTO € CBaAeH OT
rA@BVHATa 3a MHCTPYMEHTU, MPEAM Ad MOCTaBUTE NPeANasnTeAs Ha rAaBMHaTa.
® [Ipean Aa MOCTaBUTE MPEAMNasnUTEAd Ha FTAGBUMHATA 33 MHCTPYMEHTY U MHCTPYMEHTa,
TPAOBa Aa MOHTUPATE NPEeANasnTeAs CpeLly NPbCKU.
® YBepeTe Ce, Ye KynaTa e cyxa M HaAMa CAeAM OT MasHKHa.
3a Han-A00pK PE3YATATV M3MNOA3BANTE NPEeCcHW Ala Ha CTalHa TeMnepaTypa
® AKO aMLaTa Cce HY>XAaaT OT AOMbAHUTEAHA 00pPaboTKa B Kpasa Ha npeaBapuTeAHaTa
HacTpPOMKa, M3MNOA3BaMTE PbYeH pPexxnM. He M3NoA3BanTe npeABapUTeAHaTa
HacTpOWMKa BTOPW MbT.
® PeryAaTopbT MOXe Aa Ce M3MOA3Ba Mo BpeMe Ha 06paboTka, 3a Aa C& YABAXKMU
BPEMETO, ako € HeObXOAMMO.
1 HaTucHeTe HaAOAY AOCTa 3a OCBODOOXKAABaHE Ha rAaBaTa W BHYMATEAHO MOBAUTHETe
rAaBaTa Ha MUKcepa.
2 [ocTaBeTe NpeanasuTeAsd 3a NPbCKU (BMXKTE pasaeAa ,llocTaBaHe 1 M3MOA3BaHE Ha
npeAnasmnTeAst 3a NPbckn™).
3 [ocTaBeTe KymnaTa, 3aBbpTeTe Mo MocoKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPEAKA, 3a Ad
3acTonopuTe.
4 TlocTaBeTe NpeanasmnTeAs Ha NaBuHaTa 3@ MHCTPYMEHTU BbPXY MHE3A0TO 3a
MHCTPYMEHTW.
5 TocTaBeTe ObpKaAkaTa 3a aAMla B THE3A0TO 33 MHCTPYMEHTU — KOraTto e Aobpe
MoCTaBeHa, e ce 4vye LpaKBaHe.
6 AobaBeTe beATbUMTE B KynaTa.
7 HaTucHeTe HaAOAY AOCTa 3a OCBODOOXKAABaHe Ha rAaBaTa M BHUMAaTEAHO crycHeTe
rAaBaTa HaAOAY.
8 BkAtoueTe KbM 3axpaHBaHeTo.
9 HaTucHeTe npeaBapuTeAHaTa HacTpomnka , Whisk” (pa3busane)
10 HaTucHeTe byToHa ,Start/Stop*

LLlom ce obpasyBaT TBbPAM BbPXOBE, MalLMHaTa Le crpe.

CbBeTU U NpenopbKu

I3NoA3BanTe NpeAnasrTeAs 3a MPbCKU, KOraTo 0bpaboTBaTe rOAEMY KOAMYECTBa.
13MoA3BanTe TBbPAO PaszbuTn BeATbUN 3@ peLenTu, BKAKUBALLW MepeHr 1 MyCcoBe.
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CxeMa Ha U3NoA3BaHe

ﬁ (cek.)

CTaiiHa TeMnepaTypa XAaAUAHA

TeMnepaTypa

90 g (-3 anua) 95 -115 100 - 120
120 g (-4 anua) 100 - 120 110 - 130
150 g (-5 anua) 135 - 155 145 - 165
180 g (-6 anua) 140 - 160 170 - 190
210 g (-7 anua) 5 - 135 135 - 155
240 g (-8 anua) 125 - 145
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3abenerkka: TOBa € CaMo 3a OPUEHTUP N Pe3yATaTUTE Lie BapMpaT B 3aBUCUMOCT OT
Bb3pacTTa W TeMnepaTypaTa Ha anuaTa
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Ba)xHa uHpopmaumsa

YBepeTe ce, e NOABVIKHUAT MPeAnasnTeA Ha KyKaTa 3a TEeCTO € CBaAeH OT
FAGBUHATA 3@ MHCTPYMEHTU, MPeAn Aa NOCTaBUTE MPeANasnTeAs Ha rAaBmHaTa.
Mpean Aa MOCTaBUTE MPEAMasnUTEAR Ha FTAGBUHATA 38 UHCTPYMEHTU 1 MHCTPYMEHTa,
TPsabBa A8 MOHTMPATE MPEANasUTEAS CPEeLLY MPbCKU.

Korato pasburBaTe MasHMHa U 3axap 3a CMeCu 3a TOPTa, BUHArM U3noAsBanTe
MasHMHa CbC CTanHa TeMrnepaTypa UAM NMbPBO A OMeKoTeTe.

PeryAnaTopbT MOXe Ad Ce U3MOA3Ba Mo Bpeme Ha 06paboTKa, 3a Ad C& YABAXKM
BpPEeMeTO, ako e HeObXOANMO.

n
12

13
14

HaTncHeTe HAaAOAY AOCTa 3a OCBOOOYKAABAHE Ha rAaBaTa U BHYMATEAHO MOBAUIHETE
rAaBaTa Ha MUKcepa.

MNocTaBeTe NpeanasnTens 3a NPbCkM (BMXKTE pa3aena ,l1ocTaBaHe U M3MNOoA3BaHe Ha
npeAnasmnTens 3a NPbCckn™).

MNocTaBeTe KynaTa, 3aBbpTeTe MO MOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa CTPEAK], 3a Ad
3acTornopuTe.

MNocTaBeTe NpeAnasnTeAsa Ha rAaBMHATA 3@ MHCTPYMEHTU BbPXY FHe3A0TO 3a
MHCTPYMEHTW.

MNocTaBeTe 6bpKaAkaTa 3a KPEM B MTHE3A0TO 3a MHCTPYMEHTU - KoraTo e Aobpe
MOCTaBeHa, e ce 4ye lpaKBaHe.

AobaBeTe CbOTBETHUTE CbCTaBKM B KyMnaTa, 3@ Ad MM CMecuTe.

HaTucHeTe HAAOAY AOCTa 3a OCBOOOYKAABAHE Ha rAaBaTa U BHMMATEAHO CrycHeTe
rAaBaTa HaAOAY.

BkAtoyeTe KbM 3axpaHBaHEeTO.

MN3b6epeTe NoaxoasdLlaTa NpeABapUTEAHa HAacTPOMKa.

3a Aa YBEAMUMTE BPEMETO, 3aBbpTETE peryAaTopa B NOCOKa Ha YaCoBHMKOBaTa
CTPEAKa, 33 A@ FO HaMaAUTe, 3aBbpTeTe B 0b6paTHa MocokKa.

HaTucHeTe ByToHa ,Start/Stop”, 3a aa cTapTupaTe NpeABapUTEeAHaTa HaCTPOMKA.
TariMepbT Le 3arno4dHe Aa 0TOpPOABa A0 HYAQ, AOKATO Tede npeABapuTeAHaTa
HacTpoMKa. YpeabT e crpe B Kpas Ha NpeABapUTEeAHO 3aaaAeHaTa nporpama.

3a Aa NPeKbCcHeTe NMpeABapUTEeAHaTa HaCcTPoMKa, HaTUcHeTe ByToHa ,Stop/Start”.
3a Aa crpeTe U OTMeHUTe obpaboTkaTa, AOKATO NpeABapMTeAHaTa HAaCTPOMKa € B XOA,
HaTucHeTe byToHa ,Stop/Start”, caeaBaH OT €AVH OT CAEGAHUTE BYTOHMN:

® Bcaka Apyra npeaBapuTeAHa HacTpovika

ByToHa 3a pb4YHO yrpaBAeHVe

ByToH 3a Tapa

ByToHa ,kg/Ib“

CbBeTHU U Npenopbku - ,,Cake Mix“ (Cmec 3a TopTa)

3noA3BanTe Tasu NpeABaprTeAHa HAaCcTPOVKA, 3a Aa CMeCBaTe BCUUKKM CMeCU 3a
NaHAMLLMAHOBA TOPTa BCUUKO B €AHO.

13noA3BamTe Tasw HaCTPOMKa 3a peLenTu, KOUTO M3UCKBAT MPOABAXKUTEAHO CMecBaHe.
3noA3BamTe HacTpowKkaTa Ha BPeMEeTO, 3a Aa Ce CbobpasuTe ¢ peLienTaTa.

CbBeTHU U Npenopbku - ,,Creaming® (Kpemose)

I3MoA3BamTe Ta3m HaCTPOWKa KaTo MbpBa CTbIKa Mpw MPUroTBAHETO Ha TOPTa, 3a Ad
pasbueTe 3axapTa U MasHMHATa 3aeAHO, AOKATO CTaHaT CBETAM Ha LUBAT U yBeAMYaT
obeMa cu, 3a Ad MOAYYUTE AEKU U MYyXKaBU TOPTW.
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CxeMa Ha U3NoA3BaHe

(cek.)
Min Max
120
600 2 k
° d (60-300)
300
400 g 750 g
(120-480)
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M3noA3BaHe Ha NpeABapUTEAHUTE HAaCTPOMKM C
ABTOMaTU4YEH CeH30p

AvarpaMm n MHCTPYKL UM 3a yrnoTpeba

@ Dough  Cake Mix Creaming
—~ - -
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Ba)xHa uHpopmaumsa

® 33 Aa NPeAOTBPRAaTUTE NOMaAaHETO Ha XpaHa - BUHarv ce yeepsasamnTe, 4e
MOABVIYKHUAT MPEeANasnTeA e MoCTaBeH BbPXY FAaBrHaTa Ha KyKaTa 3a TecCTo, NpeAun
A3 A NOCTaBUTe B OTBOPA.
® |/I3BeCTHO ABMXKEHME Ha FAaBaTa Ha MYKCepa € HOPMAAHO, KOraTo Ce CMeCBaT TexKKM
TOBapW, HaNpuUMep TecTo 3a XAq0.
® AKO TecTOoTO He ce odopMsa Ha Tomka, AobaBAnTe TEYHOCT MaAAKO MO MaAKO, AOKaTO
MallnHaTa paboTu, AOKATO TeCTOTO He ce 0dOopPMU Ha TomMKa.
® [lpepBapuTeAHaTa HaCTPOMKa 3a TeCTO He ce MpenopbyBa 3@ TECTO 3a TOPTU UAM
OUCKBUTU.
® [lay3aTa Ha npeaABapUTeAHaTa HACTPOWKa € AOCTbIMHA CaMo Mo BpemMe Ha dasaTta
Ha obpaTHOTO BpoeHe, a He Mo BpeMe Ha dazaTa ,Auto”. CnpeTe NpeaBapUTeAHaTa
HacTpoMKa ¢ ByToHa ,Start/Stop”, 3a Aa A0DBaBUTE AOMBAHUTEAHU CbCTaBKW UAW Ad
OCTbpyKeTe KynaTa.
1  HaTucHeTe HapAOAY AOCTa 3a OCBOOOMAABaHE Ha rAaBaTa M BHMMATEAHO MOBAWIHeTe
rAaBaTa Ha MUKcepa.
2 [ocTaBeTe KymnaTa, 3aBbpTeTe Mo MocoKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPEAK], 3a Ad
3acTonopuTe.
3 TlocTaBeTe NOABVYXHUA MpeAnasnTeA BbPXyY OCTa Ha KykaTa 3a TecTo.
4  [locTaBeTe UHCTPYMeHTa 3a TeCTO B FHE3A0TO 3a UHCTPYMEeHTU - KoraTo e Aobpe
MOCTaBeH, Le ce yye LpakBaHe.
5 TlocTaBeTe NOABMMKHMA MPEAMasnTeA B THE3AO0TO Ha FAaBMHATAa 33 MHCTPYMEHTU.
6 AobaBeTe CbOTBETHUTE CbCTaBKK B KYMaTa, 3a Aa MM cMecuTe.
7 HaTucHeTe HaAOAY AOCTa 3a OCBODOXXAABaHe Ha rAaBaTa M BHMMAaTEAHO crycHeTe
rAaBaTa HaAOAY.
8 BkAtoueTe KbM 3axpaHBaHeTo.
9 W3bepeTe npeaBapuTeAHaTa HacTpolka ,Dough” (TecTo). Ha ekpaHa Lie ce noasu
AyMaTa ,auto”.
10 HaTucHeTe 6yToHa ,Start/Stop*.

N

TanMepbT We 3anodHe Aa OTOPOABA, CAEA KaTo TeCTOTO ce 0odOopMM Ha TomKa.

CbBeTU U NpenopbKu

MpeaBapUTeAHaATa HACTPOMKA e MAeaAHA 3a OBMKHOBEHO BAAO TeCTO.

CbCTaBKKMTe ce CMeCBaT Han-A06pe, ako MbPBO CAOXKUTE TeUYHOCTTa.

Ha onpeaeAeHn MHTepBaAM CNMpanTe MallmHaTa U U3CTbPreamTe cMecTa OT KykaTa 3a
TecTo.

3abenexkka: He MOXKeTe Aa CrpeTe NpeABaprTeAHaTa HaCcTPOMKa, 3a Ad U3UUCTUTE
MHCTPYMeHTa No BpeMe Ha das3aTa Ha pa3no3HaBaHe. CrnvpanTe 1 M3CTbpreanTe
MHCTPYMEHTa caMo Mo BpeMe Ha das3aTa Ha 0bpaTHOTO bpoeHe.

BpallHo - Mpu PasAnYHKTE NaPTUAK BPALLIHO Ce U3UCKBA PAa3AMYHO KOAMYECTBO
TEUHOCT. /AeMNKaBOCTTa Ha TECTOTO OKa3Ba MPAKO BAMAHME BbPXY HAaTOBapBaHETO Ha
MallrHaTa. ApbXKTe MallmHaTa Noa HabAloAeHMe, AOKaTO TeCTOTO Ce CMecBa.
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CxeMa Ha U3NoA3BaHe

©

/59 @
<60%
S H,0
DA 350 g 1,4 kg
>60% —
sy H,0 ’ | 200 0 @@oo )
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MN3noA3BaHe Ha cToAlMUA MUKcep - PbYHO ynpaBAeHUe

AvarpaMm U MHCTPYKLUM 3a yrnoTpeba

€.
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Ba)xHa uHpopmaumsa

® YBepeTe Ce, Ue YPeAbT e U3KAKUEH, MPeAM Aa MPOMEHUTE MOAOXKEHMETO Ha rAaBaTa
Ha MUKcepa.

® Hwukora He DAOKMparTe BEHTUAALMOHHKMA OTBOP MO BpeMe Ha paboTa. NazeTe ce oT
ropeLl Bb3AyX OT BEHTUAALIMOHHMS OTBOP MO BpemMe Ha paboTa.

® AKO M3MOA3BaTE NpPeAnasmnTeAs cpellly NPbCKK, ToM TPAbBa Aa 6HbAE MOHTMPAH,
npeAr Aa NoCTaBUTE MOABMIKHUMA MPeAna3nTeA Ha KykaTa 3a TeCTo UAMK
npeAnasnTeAs Ha rAaBrHaTa 3a MHCTPYMEHTU U CaMUs MHCTPYMEHT.

® YBepeTe ce, Ye B KyMnaTa He Ca MOHTUPaHWM UAM CbXPaHeHW MHCTPYMEeHTU, KoraTo
M3MOA3BaTE APYIU U3XOAM.

® He 13noasBanTe ObpKaAKkaTa 3a anla 3a TeXXKW cMmeck (TOPTU ,,BCUUKO B eAHO" U
pas3brBaHe Ha MasHWHKM 1 3axap), TbM KaTo MOXKe Aa S MoBpeAMTe.

® Hwukora He HaaBMLLaBanTe MOCOYEHUTE MAaKCUMaAHKM KanaumMTeTu 1 CKOPOCTW — MOXKe
Aad NpeToBapuTe MalUMHaTa.

® KoraTo cMecBaTe MasHKMHa M 3axap 3a CMeCU 3a TOpTa, BMHArm 13rnoA3BanTe MasHMHa
CbC CTalHa TemMnepaTypa MAM NBPBO 1 OMeKoTeTe.

® YBeperTe ce, ue kpadeTaTa 1 paboTHaTa MOBBbPXHOCT Ca YMCTU U CYXU, MPEeAM Aa
M3MOA3BaTE MPOAYKTA.

® AKO rAnaBaTa Ha MUMKCepa ce MoBAWIHe Mo BpeMe Ha paboTa, MallmMHaTa e MPOABAXKM
Ad PaboTK. BUHArn nskAoUBamTe, NpeAn Aa NMOBAWIHETE rAaBaTa.

® MalluyHaTa HaMa Aa PaboTK, ako BCUUKKM Kamauy Ha M3XOAMUTE He ca MPaBUAHO
noCTaBeHM.

® AKO 4UyeTe, Ye MalUMHaTa ce 3aTPYAHSBA, U3KAIOUETe s M OTCTpaHeTe YacT OT CMecTa
VAW YBEAMYEeTe CKOPOCTTa.

®  BallMaT MUKcep e 0b6opyABaH ¢ GYHKLNMSA 3a ‘MeK CTapT’, 3a HaMaAsiBaHe Ha
pa3AMBaHeTo. AKO obade MallMHaTa e BKAKOUEeHa C Texkka CMec B KynaTa, Hanpumep
TECTO 3a XASD, MOXKe Aa 3abeAexxkmTe, e Ha MUKcepa My TPAOBaT HAKOAKO CeKYHAM, 3a
Ad AOCTUMHEe n3bpaHaTa CKOPOCT.

® BwuHarm cBaAsanTe NPUCTaBKUTE, MOHTMPAHMN Ha U3XOAMTE, MPEeAN Ad MOBAUIHETe
rAaBaTa Ha MuKcepa.

® 33 A3 MPeaAoTBpaTUTE MOMAAAHETO Ha XpaHa, MPeAM Aa MOCTaBUTE MHCTPYMEHTa,
ce yBepeTe, Ye KbM MHCTPYMEHTa 3a TeCTO e MoCTaBeH MOABVKHUS MpeAnasuTeA
VAWM Ue KbM MTHe3A0TO 3a MNPUCTaBKKM e MOCTaBeH NpeAnasnTeAs Ha raaBMHaTa 3a
MHCTRYMEHTU.

BbpKaAKa 3a KpeM
® He e MoAXoASALl 33 06paboTka Ha TECTO 3@ MaKapOHEHU U3AEAMA.

UHCTPYMEHT 3a TecTo

® 3a A3 NPeAOTBpaTUTE MOMaAaHeTO Ha XpaHa - BMHaru ce yBepsiBanTe, Jye
npeAnasnTeAaT € MoCcTaBeH BbpXyY OCTa Ha KyKaTa 3a TecTo, NMpeAn Aa g MoCTaBMUTe B
THE3A0TO 3@ UHCTPYMEHTU.

® |/3BeCTHO ABMXKEHME Ha FAaBaTa Ha MUKCepa e HOPMAaAHO, KOraTo ce CMecBaT TexKKM
TOBapW, HaNpUMep TecTo 3a XAs0.

® TecCTo 3a MakapoHeHU 13aeAns - BruaoBeTe 6palliHO MoraT Aa BapupaT, AobaBanTe
AOMBAHUTEAHO BOAA MO 1 CymMeHa AbXULA, ako € HEOBXOAMMO, 3a Aa MOAyYMTE
FAAAKO TECTO 3a MakapOHeHM U3ASAMS.

1

HaTuncHeTe HapAOAY AOCTa 3a 0CBOHOOXKAABaHE Ha rAaBaTa U BHMMATEAHO MOBAUIHETe
FAaBaTa Ha MKKCepa.
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MNocTaBeTe KymnaTa, 3aBbpTeTe Mo NOoCoKa Ha YaCOBHUMKOBATa CTPEAKA, 3a Ad
3acTornopuTe.

MNocTaBeTe NpeAnasnTeAsa Ha rAaBMHATA 3@ MHCTPYMEHTM BbPXY MHE3A0TO. 3abeAerkka:
nocTaBanTe NPeAnasnTeAs Ha rAaBMHaTa 3a MHCTPYMEHTU CaMO KOraTo M3rNoA3BaTe
ObpKaAKaTa 3a AnLa UAK BbPKAAKaTa 3@ KPEM.

HaTucHeTe 13bpaHna MHCTPYMEHT B THE3A0TO - Le YyeTe ,LlpaKBaHe", KoraTto ce
3aKpeny 3apaBo (ako M3MOA3BaTE MHCTPYMEHTA 3a TeCTO, MAb3HETE MOABUMMKHUA
npeAnasnTeA Harope v ro 3aBbpTeTe, AOKATO Ce 3aKpeny B rAaBmMHaTa 3a
NHCTPYMEHTWN).

NobaBeTe CbOTBETHUTE CbCTaBKM B KyrnaTa, 3@ Aa MM CMecuTe.

HaTncHeTe HAaAOAY AOCTa 3a OCBOOOXKAABAHE Ha rAaBaTa M BHMMATEAHO CrycHeTe
rAaBaTa HaAOAY.

BkAtoUeTe KbM 3axpaHBaHETO.

MN3bepeTe pbyeH pPexkinMm.

3aBbpTeTe peryAaTopa Ha CKOPOCTTa Ha »XeAaHaTa HacTpoMKa. VIsnoA3BanTe
bdyHKUMATa ,NyAc” (P) 3@ KpaTKy yCKOpeHUs.

ChAep 3aBbplLUBaHe Ha obpaboTKaTa U3KAOUETe 3axpaHBaHeTO OT MpexkaTa.
MoBAMIHETe rAaBaTa Ha MUKCepa M KaTo 9 AbPXKMTe CTabUAHO, M3AbPNanTe
MHCTPYMEHTa OT M3X0AA.

CbBeTU U NPEenopbKMU

3a A3 Ce CMEeCAT HAaMbAHO CbCTAaBKUTE, YECTO CnmpanTe Aa pa3bbpkBaTe U OCTbpraeanTe
KyrnaTa C LnaTyAaTa.

3a pa n3berHeTe pasnAKCKBaHe Ha CbCTaBKUTE, YBEAMYaBaMTe CKOPOCTTa NMocTeneHHo.
13noA3BanTe NpeaAnasnTeAs 3a NPbCKK, Korato 06paboTBaTe roAeMU KOAMYECTBa
(BKAIOYUTEAHO TECTO), 3a Aa M3berHeTe NpbCcKaHe Ha CbCTaBKUTE.

CbBeTU U NpenopbKu - 6bpKaAKa 3a KpeM

Ham-A006pun pe3yATaTh ce MocTUraT, KOraTo ailaTa ca Ha CTaHa TeMnepaTypa.
Mpean Aa pasbrBaTe BeATbUMTE, yBepeTe ce, Ye Ha ObPKaAKaTa MAK B KynaTa HAMa
MasHUHN UAK SKBATBK.

MaroHesa - 3a Han-A00PV PE3YATATY U3CTBPXKETE CTEHUTE Ha KynaTa CAeA
AOBABAHETO Ha MasHKHaTa U NPOABbAXKETE Aa pa3buiaTe olle 10 cekyHAM Ha
MaKCKMaAHa CKOPOCT.

CMecu 3a TeCcTo - MbpBO A0OaBeTe OHPALLIHOTO B KyMaTa, CAeA TOBa TEYHOCTTa U
pas3bbpKanTe Ha MUHKMMAAHA CKOPOCT, 3a AA Ce& CMeCAT CbCTaBKUTE.

CbBeTU U NpenopbKu - 6bpKaAKa

3a Ad NOCTUNHETE Ham-A0DPU PE3YATATU, BUHAMU M3MOA3BANTE MACAO U MaAPrapuH cbe
CTalHa TeMnepaTypa Npuv MNPUroTBAHe Ha CAAAKMLLV.

CbBeTHU M NPEenopbKMU - UHCTPYMEHT 3a TeCTo

CbCTaBKMTE Ce CMecBaT Hal-A00pe, ako MbPBO CAOXKUTE TEYHOCTTA.

Ha onpeaeAeHn MHTepBaAM CNMpanTe MallnHaTa U U3CTbPreamTe cMecTa OT KykaTa 3a
TecTo.

BpallHo - Mpu pasAnUYHKTE NAaPTUAM BPALLHO Ce U3UCKBA PAa3AMYHO KOAMYECTBO
TEUHOCT. AenKaBOCTTa Ha TECTOTO OKa3Ba MPAKO BAMAHME BbPXY HAaTOBapPBaHETO Ha
MallvHaTa. ApPbyKTe MallrHaTa Nnoa HabAloAeHMe, AOKATO TeCTOTO Ce CMecBa.

3a pa ce CMecAaT A0bpe CbCTaBKKMTe, crpeTe Aa ObpkaTe M YeCTo U3CTbpreanTe TeCTOTO
OT CTEeHWUTE Ha KyrnaTa v KyKaTa 3a TeCTO C MOMOLLTa Ha wWwnaTyAaTa.
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EAEKTPOHEH CeH30p 3a KOHTPOA Ha CKOpOCTTa
BalmaT MUKcep e 060pYyABaH C EAEKTPOHEH CEH30P 3a KOHTPOA Ha CKOPOCTTa, KOMTO e
NPOeKTUPaH Ad MOAADBPYKE CKOPOCTTA MPW PAa3AUYHK YCAOBUA Ha HAaTOBapBaHe, HanpuMmep
NPy MeceHe Ha TeCTO 3a XAA6 UAK Npu A0baBAHE Ha ArLa KbM CMecC 3a TopTa. [lopaan
TOBa Mo Bpeme Ha paboTa MOXe Aad Ce YyBaT M3BECTHU KoAebaHUsa B CKOPOCTTa, Thi KaTo
MUKCEPbT Ce HAaCTPOWBa KbM HaTOBApPBaHETO U M3bpaHaTa CKOPOCT - TOBA € HOPMAAHO.

CxeMa Ha U3MNOoA3BaHe

a

(7

C)

é Min Max (MuH.)
= Min
600 g 13 kg l 8-9
Max
Min
600 g 2 kg J 1-3 MUH.
Max
- Min 60 cek.
DO o | e | 1|
Max 10 MUH.
| O
Min Max )
435 g Min 60 cek.
4 4
(200 @)
° 3 5-14 MuH.
— Min
— % 300 g 1kg 1 5
2
A E" 3209 Min 60 cek.
<60% @ J J
200
C’SD A Ho (2009 3 5-14 MuH.
A E] 350 ¢g Min 60 cexk.
>60% @ 1 1
200
C’g() ™| Ho (2009 3 5-14 MUK,




CxeMa Ha U3NoA3BaHe

B a5 0°

Min Max (MuH.)
Min

D> | b e
Max
Min

4-8°C 125 m 600 ml J 2-4
Max
Min

m || Q| b |

Max

Min 10 cek.
6 @ 0.25L 1L 1 1
<D

Max 45-50 MUH.
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Peuentu

TecTo 3a 69A XA96

500 g 6pallHo

5 g con

8 g cyxa Maa c 6bp30 AencTBUe
280 ml Boaa

7 9 Mac UAM MACAO

1 MoHTMpanTe KynaTa KbM CTOALLMA MUKCEP.

2 CwvneTe BOAaTa B KynaTa, @ CAeA TOBa M OCTaHaAUTEe CbCTaBKM.

3 Pa3bbpkBanTe Ha MUHMMAAHA CKOPOCT B MPOABAXKEHME Ha 45-60 CeKyHAM UAK AOKATO
Ce MOAYYM TECTO.

4 MeceTe Ha CKOPOCT 3 B MPOAbAXKEHME Ha 5-14 MUHYTK.

5 TlocTaBeTe TeCcToTO B eaHa dopMa 3a xAab ¢ Terano 900 g (2 dyHTa) MAM odopmeTe
xAnebueTa 1 r NocTaBeTe B HaMacAeHa TaBa 3a nedyeHe.

6 T[loKpuMTe TeCTOTO C Kbpra M ro OCTaBeTe Aa BTaca Ha TOMAO 3a 45-60 MUHYTU, AOKATO
YABOUW pa3sMepa Cu.

7  TleyeTte Ha 200°C 3a 40 MUHYTU NAK 15-20 MUHYTUK 38 xAebueTa.

TecTo 3a nuua
500 g 6paluHo
30 g MacAO OT MaCAUHU

7 g COA

7 g Mada

300 ml Boaa

1 MoHTWpanTe KynaTa KbM CTOALLMA MUKCEP.

2 TpubaBeTe BCUUKM CbCTaBKM.

3 [locTaBeTe KyKaTa 3a TECTO M CMNyCHeTe raaBaTa.

4 Pas3bbpkBanTe Ha MUHMUMAAHA CKOPOCT B MPOAbAXKEHMe Ha 45-60 cekyHAW, AOKaTO ce

MOAYYN TECTO.

5 MeceTe Ha CKOPOCT 3 B MPOABAXKEHME Ha 5-7 MUHYTW.

6 OdopMeTe TeCTOTO Ha TOMKa BbPXy HabpallHeHa paboTHa NOBBPXHOCT.

7 TloKpUMTE TeCTOTO C BA@XKHa Kbpna M ro octaBeTe Aa nodmHe 3a 30-40 MUHYTW Ha
TOMAO.

8 PasaeneTe TeCTOTO Ha 2 YacTu U ro pasToyeTe Ha ABa 25-30-caHTuMeTpoBM HAaTa 3a
numua.

9 TllpexBbPpAETE M B NMOKPUTa C FPUC TaBa 3a rneyeHe. apHupanTe/MokpunTe nuuaTta u
nedete 10-15 MUHYTU Ha 240°C.

MapuHaTa cbC CUHU CAUBU
250 g mMea (CbxpaHaBaH B XAAAMAHKK npun 4°C - 5°C)
20 g CUHU CAVBU

50 ml Boaa

1 TlocTaBeTe BCUMUKU CbCTaBKM B MUHW YOMbpa/MeAHULaTa.
2 [ocTaBeTe NpUCTaBKaTa KbM 3axpaHBalLLMa BAOK.

3 TIpeBKAKOYETE Ha pPeXkuM ,MyAC” 3a 5 cekyHAM.

4 3noA3BanTe crnopea Hy>KAnTe.

3abeAerkka: MUHM 4oMbPbT/MEAHNLATE MOXKEe Aa Ce 3aKyYM OTAEAHO.

232



N3noA3BaHe Ha 6AeHAepa

AvarpaMm n MHCTPYKL MM 3a yrnoTpeba
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Ba)xHa uHpopmauums

® He o6paboTBanTe ropeLn NPOAYKTH

® [Ipu NOBPEAEHU UAM HEMPABUMAHO MOHTUPAHW YIABTHEHKA Ce MosiBABa Teu.

® Hykora He BAeHAMpPaKWTe 3aMpPas3eHy CbCTaBKK, KOUTO Ca 0bpasyBaAl TBbpAA Maca.

® Hykora He BAeHAMpPaKrTe 3aMpPaseHn MAOAOBE VA 3E@AEHYYLIM, KOMTO Ca MNO-FrOAEMMU
OT KybueTa ¢ pasmepn 3cm x 3 cm.

1 TlocTaBeTe YNABTHUTEAHMA NPBCTEH B CrAODKaTa Ha HOXKa, KaTo ce yBepuTe, ue
YNABTHEHMETO € Ha MPaBUAHOTO MACTO.

2 XBaHeTe AOAHATa CTpaHa Ha CrAobKaTa Ha HOXKa U MOoCcTaBeTe HOXKa B YallaTa,
3aBbpTETE MO NMOCOKa Ha YaCOBHKMKOBAaTa CTPEAKA, AOKATO Ce 3aKpenu.

3 CAOXKeTe CbCTaBKMUTe B YyallaTa.

4 [ocTaBeTe YMNABTHUTEAHUS MPBbCTEH KbM Kanaka Ha 6AeHAepa, KaTo ce yBepuTe, Ye
YAABTHEHMETO € Ha NPaBUAHOTO MACTO.

5 TlocTaBeTe Kanaka BbpXy YallaTa M 3aBbpTeTe MO NMOCOKa Ha YaCOBHUMKOBAaTa CTPEAK],
AOKATO LpaKHe.

6 [locTaBeTe OAeHAEPA BbPXY BUCOKOCKOPOCTHMA U3XOA VM 3aBbPTETE MO MOCOKa Ha
YaCOBHMKOBAaTa CTPEAKA, 38 Ad ro dUrKCKpaTe 3APABO.

7  W3bepeTe pbyUeH pPexxkuMm.

8 BKAKOUETE Ha MaKCUMaAHa CKoOpocCT. HaTucHeTe 6yToHa ,Start/Stop”

CbBeTH M Npenopbku

® Korato npuroTeaTe MamoHesa, CAOXETEe BCUUKN CbCTaBKM, C M3KAKOUEHME Ha OAMOTO, B
baeHaepa. Caep TOBa, NpW paboTella MallviHa, AobaBanTe 6aBHO OAMO Npe3 OTBOPa B
Kanaka.

® [ HCTUTE CMEeCK, Hamp. NacTeTu 1 COCOBE, MOXKE AA CE& HAAOXKM Ad ObAAT OCTbPraHu.
AKo cMecTa ce obpaboTBa TPYAHO, A0DaBeTe ollje TEYHOCT.

CMmyTHUTa

® [lbpBO AO0DaBeTe TeYHOCTTA.

® (OcTaBeTe 3aMpaszeHnTe CbCTaBKM Aa Ce PasMpasaT 3a 15 MUHYTU, MPeAn Ad TU
nocTaBuUTe B OAEHAEPA.
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CxeMa Ha U3NoA3BaHe

20x40x35 mm

D (7 ©,
MAX (cek.)
é ' 15 L Max 30-60
4 8°C
% é @ 12 L Max 15-30
6
@% %& (28 o P 15-30
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Beb6elwka xpaHa

200g cypoBO roBexa0 Meco (Haps3aHo Ha KybdeTa no 2cm)
200g cypoBU MOPKOBK (Hapa3aHK Ha KybueTa no 2cm)
200g cypoBu kKapTodun (HapazaHy Ha KybdeTa no 2cm)

1 TlocTaBeTe HapA3aHOTO Ha KybueTa roBexxAO MeCo B TeHAYKepa C BPsLLa BOAA.
OcTaBeTe Aa 3aBPY U BapeTe B NMPOABAXKEHME Ha 1 yac.

2 [ocTaBeTe Hapa3aHWTe Ha KybyeTa MOPKOBU U KapTodu B OTAGAEH CbA C BPSLLA BOAI,
OCTaBeTe Aa 3aBPU M BapeTe B MPOABAXKEHME Ha 30 MUHYTU.

3 OTueAeTe roBeXXAOTO MeCOo, MOPKOBUTE U KapToduTe, KaTo 3anasute 250ml oT
6yAboHa. OCTaBeTe roBeXKAOTO MeCO, 3eAeHUyLIMTE M BYAbOHA A@ CE OXAAAAT AO
CTalHa TeMnepaTypa, NpeAn Aa r1 obpaboTuTe.

4 [ocTaBeTe roBeXKAO0TO MeCO, MOPKOBUTE 1 KapToduTe B BAEHAELPA, MOCAEABAHM OT
3anaseHrsa OYAbOH.

5 bBaAeHaAVpanTe Ha MakCMMaAHa CKOPOCT B MPOABAXKEHME Ha 15 ceKkyHAM.

OcTbprkeTe U pa3dbbpKamTe CbABPXKAHVNETO Ha bAeHAepa.

7 BAeHAMpPaMTe Ha BUCOKA CKOPOCT AO MOCTUraHe Ha »XeAaHaTa KOHCUCTEeHLUMSA.

(9]
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N3noA3BaHe Ha CToALWMUA MUKCeEpP - MPUCTaBKU

AvarpaMm n MHCTPYKL MM 3a yrnoTpeba

Start Stop
N’

Tare kg Ib Manual l
Mode )

—

CBaneTe Kanaka Ha BYCOKOCKOPOCTHMA M3X0A (KO e MPUAOYXKKVMO).

2 [ocTaBeTe NMpUCTaBKaTa CropeA KOHKPETHUTE MHCTPYKLWMK, NMPeAOCTaBeHM B
KOMMAEKTa.

3 3bepeTe pbyeH PeXKnM.

4 3bepeTe KeaaHaTa CKOPOCT (BMXKTE KPAaTKOTO PbKOBOACTBO 3a CTapTupaHe,
MPUAOXKEHO KbM 3aKkyrneHaTa NpucTaBka) U HaTucHeTe byToHa ,Start/Stop”, 3a aa
3anoyHeTe. M3noasBamTe dyHKUMATa ,,NyAc” (P) 3a KpaTKky yckopeHua.

®  AOMbAHUTEAHM MPUCTaBKM 3a BallMsa KyXHEHCKM MUKCep MoraT Aa 6baaT 3aKyneHm

OTAEAHO - 3a NOAPOBHOCTU BUMKTEe www.kenwoodworld.com.
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NMocTaBsiHe U USNOA3BaHe Ha NpeAna3suTeAs 3a MPbCKU

Avarpamm v MHCTPYKLUMU 3a ynoTpe6a

Ba>xHa nHdopmauumsa

® []o BpeMe Ha CMeCBaHeTO CbCTaBKMTE MOraT Aa Ce A0BaBAT AMPEKTHO B KyrnaTa npes
YA€ Ha mpeAnasnTens 3a NPbCKU.

® He e HEOOXOAMMO Aa CBaAATe MNpeAnasuTeAsd 3a MpbCky, 3a Aa CMeHUTe
NHCTPYMEHTUTE.
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4
5

MoBAMIHETe rAaBaTa Ha MKKCepa, AOKATO Ce 3aCTOMopu.

MoHTUpanTe KynaTa BbpXy OCHOBaTa.

HaTucHeTe npeanasnTeAs 3a NPbCKU BbPXY AOAHATa CTpaHa Ha rAaBaTa Ha MUKCepa,
AOKaTO ce 3aKkpenu 3apaBo. CekuyaTa ¢ yaes TpsbBa Aa 6bAE Pa3MOAOXKEHA, KaKTo e
moKasaHo.

MocTaBeTe HEOOXOAMMUA UHCTPYMEHT.

CnycHeTe rAaaBaTa Ha MUKcepa.

3abenexkka: CAeA MOHTUPAHETO Ha MPEANasnTeAsd 3a MNPbCKU TOM MOXKE Ad Ce 3aBbpTU
Ha 90 rpaayca HaAfBO UAU HAAACHO B 3aBMCKMOCT OT MO3WLUMATA, B KOATO Ce M3MOA3Ba
MUKCEPBLT.

6

3a Aa CBAAUTE MPEAMasUTeAs 3a MNPbCKU, MOBAUIHETE rAaBaTa Ha MUKCepPa, AOKaTO ce
3aCTOMOPU, CABA KOETO U3ABPMNANTE HAAOAY MPEAMNasUTEeAd 33 MObCKN.
AOMBAHNTEAHO MEPUTEAHATA AbXKMLIA MOXKE A3 Ce U3MOA3Ba KaTo Karak Ha yAesa

3a 3axpaHBaHe. 3a Aa Ce 3aKpernu, CrycHeTe MepuTeAHaTa AbXKLa BbpXy yAea 3a
3axpaHBaHe U A HaTUcHeTe.

3abenexkka: MepnTeAHaTa Ab>XXWLa MOXXe Aa BAe3e B YAed 3a 3aXpPaHBaHe N B ABeTe
MOCOKW.
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MN3noAsBaHe Ha dYHKUUATA 3a NpeTerAsiHe

AvarpamMmm u MHCTPYKLUMUM 3a ynoTpeba
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Ba)xHa uHpopmaumsa

® [lpeal Aa NpeTerAaTe, BUHarK noctaBanTe ypeaa BbpXy Cyxa, paBHa U CTabuAHa
MOBBPXHOCT.
® He mpemMecTBaMnTe, He YMParkHABaMTE HAaTUCK U He paskAalLamTe MUKCepa UAM KyrnaTa
Mo BpeMe Ha MpeTerAaHeTo, Tbhi KaTo TOBa Lie MNOBAMSE Ha TOYHOCTTa Ha Be3HKUTE.
®  ODyHKLUMATa 3a NPeTerAaHe MOXe Aa Ce M3MOA3Ba NPU CMeceHa rAaBa Ha MyKcepa B
no3nums HaAOAY UAKM Harope.
®  ODyHKUMATa 3a NPEeTEerAgHe e C TOYHOCT AO 6 K.
® ODyHKUMATa 3a NpeTerAgHe MoXKe Aa Ce M3MOA3Ba 3a NpeTerAaHe Ha CbCTaBKUTe
npeav 136op Ha NpeABapUTEeAHa HACTPOVIKA UAM B PbUYEH PEXKIM.
® ODyHKLMATaA 3a NPeTerAgHe He MOXKe Ad Ce U3MOA3Ba, AOKATO MallMHaTa paboTu.
3abenerkka: BuHarv nanoAsBamTe Cba 3a NPeTerAgHe, KaTo HanpuMep Kyna, Korato
13MOA3BaTe NAaTdopMaTa 3a NpeTerAsHe Ha rAaBaTa Ha MUKcepa.
1  BuWHarm nocTtaBamMTe KynaTa KbM 3axpaHBallmg OAOK UAK CbAA 38 NPETEerAgHe BbpXy
nAaTdoOpMaTa 3a NpeTeraaHe, Npean Aa A0baBMTe CbCTaBKUTE.
2 BkAtodeTe B MpeyaTa - Ha Aucnaes e ce nokaxe 00:00.
3 HaTucHeTe ByTOHa 3a Tapa BEAHDXX U AUCMAEAT LLe CBeTHeE.
4 HatucHete 6yToHa (kg/lb), 3a aAa n3bepeTe rpaMoBe UAK YHUUW. TTPKY MbPBOTO
BKAKOYBAHE AUCTIAEAT Mo noapasbupaHe noxkassa kg/g.
® YpeAbT M3MepBa C TOYHOCT 1 g, KaTo 3a NpeTerAsHe Ha MaAKUM KOAMYeCTBa ce
npenopbyBaT MEPKM B YaEHW/CYMEeHN AbXKULM.
® 33 HYAMpPAHEe HaTWCHeTe eAHOKPAaTHO byToHa ,Tare” (Tapa).
5 T[lpeTerAeTe cbCTaBKUTE:
® l3cuneTe CbCTaBKUTE AMPEKTHO B KynaTa
® |/IAM NPW CycHaTa raaBa Ha MMKCepa MocTaBeTe CbA 3a NPeTerAgHe Bbpxy
cpebbpHaTa TaBa U poobaBeTe CbCTaBKUTE B Heq.
6 CAep KaTO BCUYKKM CbCTaBKM Ca MpeTerAeHu, nsbeperte CKOPOCT UAKW MPEABAPUTEAHO

3apaAeHa HacTpoWKa 3a paboTa Ha MallvHaTa.

PeryAMpaHe Ha MHCTPYMEHTUTE - 6bpKaAKa 3a aiLua

AvarpamMmm u MHCTPYKLMUM 3a ynoTpeba
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Ba)kHa MHpopMauus

® [BbpKaAKaTa 3a KPeM M MHCTPYMEHTBT 3@ TeCTO He Ca PeryAnpyemMu.

® [bpkaAKkaTa 3a anla TpabBa MouTy Aa AOKOCBa ABHOTO Ha KynaTa. AKo e
HEOBXOANMO, PEryAMpanTe BUCOUMHATA C MOMOLLTA Ha MOAXOASLL FraeUeH KAKY.

KHC40 =15 mm

1  W3kAto4eTe ypeaa OT KOHTaKTa.

2 BaUrHeTe raaBaTa Ha MUKCepa M NMocTaBeTe ObpKaAkaTa 3a anua.

3 CnycHeTe raaBaTa Ha MUKcepa. AKO € HEODXOAMMO Aa Ce pPeryAnpa pascTosHUeTO,
MOBAMIHETE rAaBaTa Ha MUYKCepa M 1M3BaAeTe NnprcTaBKaTa.

4 C noMoLLTa Ha NOAXOASLL raedeH KAIOY pasxAabeTe ramkaTa AOCTAaTbYHO, 3a Aa MOXKe

A Ce peryAvpa BaAbT. 3a Aa CycHeTe npucTaBkaTa no-6AM30 A0 AbHOTO Ha KymnaTa,

3aBbpTeTe BaAa 06pPaTHO Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPeAKa. 3a Aa MOBAMIHETe npucTaBkaTa

Harope OoT ABHOTO Ha KynaTa, 3aBbpTeTe BaAa B NOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTPEAKaA.

3aTerHeTe OTHOBO ramkaTa.

6 [locTaBeTe MHCTPYMEHTa Ha MUKCepa U CrycHeTe raaBaTa Ha Mukcepa. (MpoeepeTe
no3unuUmMaTa My, BVXKTE TOUKMTE Mo-rope).

7 TNoBTopeTe ropHMTe CTBIMKK, aKo € HEOBXOAMMO, AOKATO MHCTPYMEHTBLT He 6bae
HacTpoeH NpaBuAHO. LLIoM ToBa e MOCTWIrHaTO, 3aTerHeTe ravkaTta 3APaBo.

® 3abenerkka: [MoKazaHUAT raedyeH KAKOY e CaMo 3a MAKCTPALMSA W He e MpeAOCTaBeH C
MalumHaTa.

6]

CbxpaHeHMe Ha KabeAa
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O6CAYXBaHe U rpuXKa 3a KAMeHTa

® AKO MMaTe HAKakBM NpobAaeMu C paboTaTa Ha ypeaad, Npean Ad NOTbPCKTE MOMOLL,
HanpaBeTe crnpaBka B pasaena ,OTCTpaHaBaHe Ha Her3MpPaBHOCTU" B PbKOBOACTBOTO UAK
noceteTe www.kenwoodworld.com.

®  MoAd, UManTe NPeABUA, Ye BallnaT NMPOAYKT € MOKPUT OT rapaHums, KOATo e B
CbOTBETCTBME C BCUYKM 3aKOHOBK pasnopeabun, OTHACALLM Ce A0 BCUUKK CbLLECTBYBAaLLN
rapaHuMm 1 NpaBa Ha NoTpebuTeAmnTe B CTPaHaTa, B KOATO € 3aKyneH NpoAYKTbT.

® AkKO BawmaT npoayKT Kenwood ce noBpeAn MAK OTKpreTe AedeKTU, MOAS, n3npaTteTe
ro VAW ro 3aHeceTe Ha OTopu3unpaH cepBuseH LeHTbp Ha KENWOOD. 3a aa HaMepuTe
aKTyaAHa MHbopMaLUMa 3a Hal-6AM3kua oTopusnpad KENWOOD cepBu3eH LeHTbP,
nocetete www.kenwoodworld.com mnam yebcamTa, npeaHasHadeH 3a BallaTa cTpaHa.

® [IpoekTunpaHo 1 paspaboTeHo oT Kenwood B O6eAMHEHOTO KPAaACTBO.
® [IpounsBepeHo B Kutanm.

BAXXHA UHOOPMALIUA 3A MPABUAHOTO U3XBDBPAAHE HA MPOAYKTA B
CBHOTBETCTBUE C EBPONENCKATA AUPEKTUBA 3A OTNAADUUTE OT EAEKTPUYECKO U
EAEKTPOHHO OBOPYABAHE (WEEE)

B Kpasa Ha eKCNAOaTaLMOHHMSA CK MeproA NMPOAYKTBT He TPpA6Ba A Ce M3XBBbPAS KaTO MPaACKM
oTnaabK. Tpsabea Aa 6bae OTHECEH B CrelManeH LIeHTbP 3a pasaeAHO cbbupaHe Ha oTnaabLn
Ha MECTHUTE BAACTU VAU MPW TbProBeL|, KOMTO NPeAOCTaBs Tasnm yCAyra.
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OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTHU

Mpo6Aem

MpuunHa

PeweHune

YpeAbT e CcnpsA rno
BpeMe Ha paboTa.

Hama 3axpaHBaHe.

[poBepeTe ABAN YPEABT € BKAKOUEH
B MpexkaTa.

MawmnHaTa e
npeTtoBapeHa,/
MaKCUMaAHUAT
KanaumTeT e NpeBuLLeH,
npesuLleHn ca 30

MWH. HenpeKbcHaTa
obpaboTka.

3aBbpTeETE MPEBKAOYBATEAS

33 CKOPOCTTa B MOAOXKEHME
LIB3KAKOUEHO", M34aKanTe HAKOAKO
CeKYHAW 1 OTHOBO MU3bepeTe
CKOPOCTTa. YpeAbT TpsabBa Aa
3apaboTu OTHOBO BeaHara.

AKO MalllMHaTa He ycnee pAa
CTapTupa, BbpPHETE peryaaTtopa
Ha CKOPOCTTa B MOAOXEHUe

,O", M3KAOUYETE 3axXpaHBaHeToO

OT eAeKTpurYyeckaTa Mpexka 1
mn3yakamte 30 MUHYTU, NPeEAM Aa
CTapTupaTe OTHOBO.

[MpoBepeTe MakCMMaAHUA
KanaumTeT, mocodeH B TabAMLaTa 3a
npenopbyYrTeAHa ynoTpeba.

KanauuTe Ha nsxoamTe
He ca MoCTaBeHW UAK ca
OTKAKOYEHU.

[MpoBepeTe AaAM KanaunTe Ha
M3XOAUTE Ca MOCTaBeHM NPaBUAHO.

BucokockopocTHUTE
npuUcTaBky He paboTAaT.

[NpucTaBkaTa He e
rnocTaBeHa U 3aKAloYeHa
MpPaBUAHO.

[poBepeTe AaAM NPUCTaBKaTa €
3aKAKO4YeHa npaBmMAHO.

ABV>KEHME BbPXY
paboTHaTa MOBBPXHOCT.

KpaueTaTa OT AOAHaTa
CTpaHa Ha ypeaa ca
BA@XHU UAU MPBCHMU.

PepoBHO NpoBepaABanTe AaAU
KpaueTaTa ca YMCTU U CyXW.

BAeHaepa Tede oT
TAAOTO Ha HOXKa.

YAABTHEHMETO AMMCBA.
YNABTHEHMETO €
NOCTaBeHO HEMPaBUMAHO.
YAABTHEHMETO €
noBpeAEHO.

[NpoBepeTe AAAUN YIIABTHEHNETO
€ MoCTaBeHO MPaBUAHO U He
e noBpeAeHo.
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Mpo6aem

MpuunHa

PewleHue

ANCNAEAT NoKasea
MnpoMdAHa B TErAOTO.

3aABMKBALLUMAT BAOK ce
e MpemMecTuA Mo Bpeme
Ha paboTa.

BuHarmn noctaBamTe ypeasa BbpXy
Ccyxa M paBHa NOBbPXHOCT Mpean
npeTerAsaHe.

He npemMecTBanTe 3axpaHBaLLMA
OAOK, AOKATO GYHKLUMATA 3a
rnpeTerAaHe e B ANCTBYE.
HacTponTe aAMcnAes Ha HyAa,
npeAn Aa NPeTerAnTe CAeABaLLNTE
CbCTaBKM.

HanpeykeHvie Bbpxy
3axpaHBaLns
KabeA.

3a Aa ce rapaHTMpa TOYHOCTTa

Ha NoKasaHKATa, yBepeTe ce, e
3aXpPaHBALLUMAT KabeA He e OMNbHaT.
He nocTtaBamTe npeaMeTn Bbpxy
AW B BAM3OCT A0 ypeAa No Bpeme
Ha npeTeraaHe.

He e Bb3MOXXHO Aa

ce CnycHe rnaeaTta

Ha MUKcCepa, KoraTo e
rnocTtaBeHa bbpKaAkaTa
3a KpeM. bbpKkaakaTa 3a
KpeM ce yapsa B KynaTa.

[He3A0TO 3a
NHCTPYMEHTW € B
rpeLluHa nos3uyms.

[oBAUIHETE rAaBaTa Ha MUKcepa

1 9 dUKCUpamTe B rOpHO
MOAOYKEHVe. XBaHeTe MHCTPpYMeHTa
1 ro 3aBbpTeTe Ha 90 rpaayca no
YacoBHKWKOBaTa cTpeAka. CrnycHeTe
rAaBaTa Ha Mukcepa. NoBTapsanTe,
AOKATO FAaBaTa Ha MUKCepa MOoXKe
Aa Obae crnycHaTa.
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